Questo manuale d'istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Braun PowerBlend

9 JB 9040 o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Cottura elettrica e impastatrici

BRAUN

PowerBlend 9

Type JB 901Al

Register your product
www.braunhousehold.com


http://www.trovaprezzi.it/robot-cucina/prezzi-scheda-prodotto/braun_powerblend_9_jb_9040?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20260
http://www.trovaprezzi.it/robot-cucina/prezzi-scheda-prodotto/braun_powerblend_9_jb_9040?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20260
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_robot-cucina.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20260

Deutsch................. 1

English ................. 15
Frangais ................ 19
Espanol................. 23
Portugués............... 27
ltaliano ................. 31
Nederlands.............. 35
Dansk .................. 39
Norsk................... 43
Svenska ................ 46
Suomi ... 49
Polski. .................. 52
Cesky ..o 56
Slovensky . .............. 59
Magyar ................. 63
Hrvatski................. 67
Slovenski................ 71
Tarkge. ................. 75
Romana (RO/MD) ... ..... 78
EAMVIKG . ..o 82
Kasak ...........c....... 86
Pycckuin ... ... 91
YKpaiHCbKa . . ... 96
S et 100

© Copyright 2023. All rights reserved
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

5722370991/03.23



DE

EN

FR

ES

PT

NL
DK
NO
SE
FI

PL
cz
SK
HU
HR

SL
TR

RO

GR

KZ

RU

UA

AR

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschiire) sorgféltig und vollstandig, bevor
Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before using the
appliance.

Veuillez lire attentivement I'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé) avant d’utili-
ser l'appareil.

Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atencion antes de
utilizar el parato.

Leia as instrugdes de seguranga (folheto separado) atentamente e por completo antes de
utilizar o aparelho.

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto separato)
prima di utilizzare I'apparecchio.

Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voordat u dit
product gebruikt.

Laes sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldsteendigt, fer apparatet
bruges.

Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fgr du tar i bruk apparatet.

Las igenom sakerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander apparaten.
Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa (osobna
broszura).

Prectéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna brozura) pfed pouzitim
pristroje.

Kym zaénete spotrebi¢ pouzivat, dokladne si prestudujte bezpecnostné pokyny (samostatna
brozurka).

Kérjik, hogy a készlilék hasznalata elétt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi utasitasokat
(kulon fuzet).

Molimo vas da prije pocetka koristenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate sigurnosne upute
(posebna knijizica).

Pred napravo zaénete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo¢ena knjiZica).
Cihazi kullanmadan &nce lutfen glvenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun (ayri
kitapgik).

Va rugam sa cititi cu atentje si in intregime instructiunile de siguranta (brosura separata) inainte
de a utiliza aparatul.

MeAeTAoTE Pe TTpoaoxn OAEG TIG 0dnyieg ao@aAeiag (SexwpioTd GUAAGDIO) TTPOTOU
XPNOILOTTIOINCETE TN CUCKEUN.

AcnanTbl 5ongaHapgbl; angbliHaa 5ayincisgik 6omnbiHwa HEc5aynapabl (6F nek kitanwa) 3eniH
5onbin Tlrengen o5bin WhINbI;bI3.

Mepen ncnonb3oBaHeM Nprbopa BHUMAaTENbHO MOTHOCTHIO MPOYTUTE MHCTPYKLWK MO
TexHuke 6esonacHocTu (oTAenbHas Gpolutopa).

[Nepen BUKOPUCTAHHSIM NMPUCTPOID YBAXKHO Ta MOBHICTIO NPOYMTANTE IHCTPYKLKO 3 TEXHIKU
6e3neku (okpemy GpoLuypy).

Slazd) plasal Ud JalS IS Bliss (baiia aiS) QLY Olaslss 813 253
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SecC.

2000 ml

smooth
medium
coarse

AUTO

2000 ml

2xX smooth

AUTO

1800 ml

smooth

(hot soup
function)®

AUTO

1800 ml

medium
coarse

AUTO

1000 g

smooth
medium
coarse

AUTO

600 g

smooth
medium
coarse

AUTO

250¢

2x smooth
2x medium
2X coarse

AUTO

DE *siehe entsprechendes Kapitel / EN *see dedicated chapter / FR *voir le chapitre dédié / ES *ver capitulo especi-
fico / PT *ver o capitulo correspondente / IT *vedere capitolo dedicato / NL *zie specifiek hoofdstuk / DK *se kapitlet,

som omhandler dette / NO *se eget kapittel / SE *se dedikerat kapitel / FI *katso erillinen luku / GR *BA. OxeTikod
kepdaAaio / PL *patrz dedykowany rozdziat / CZ *viz prislugna kapitola / SK *pozrite si prislugnu kapitolu / HU *lasd

az errdl szolo kilon fejezetet / HR *pogledajte odgovarajuce poglavlje / Sl *Glejte zadevno poglavje. / TR *ait oldugu

boliime bakin / RO *vezi capitolul dedicat / RU *cm. cootBeTcTBytowmin pasaen / KK *TuicTi Tapayabl kapaHbia /

UA *auB. BiZNoBiaHWi po3ain / AR el jaasdl Jall i+
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Program
, sec.
@@ 200 ¢ 2x smooth
g - 2x medium |AUTO
908 400 g 2x coarse
2x smooth
600 g 2x medium  |AUTO
2X coarse
% smooth
12x medium AUTO
@ coarse
smooth
2000 ml medium AUTO
coarse
400 g smooth
- medium AUTO
dessert
800 g coarse
smooth
600 g medium AUTO
coarse
=[15..24°C
;ﬂSS..JSF 1)1-3 60
@ 500 ml N +
2) 7 60
45
1800 m 1-10 -

60




ﬁ Program - @
sec.
- pulse 6
1000 g pulse
15¢
30g pulse
- pulse 6
300 g pulse
ﬁ sec.
600 ml smooth
max 200 g medium AUTO
eBXe coarse
smooth
medium AUTO
coarse
smooth
600 ml medium AUTO
coarse
//
>—<\
\




DEUTSCH

Beschreibung

Messbecher

Mixbehalter

PrecisionEdge Messereinheit
Dampfungsauflage

iTextureControl Drehrad + START/STOP
Knopf

An/Aus Schalter
Timer

oM wn =

Beleuchtetes Touch Display

© ® N O

Motoreinheit
10.
11. Deckel einschl. Dichtung
12. Stopfer

Kabelverstauung (Rlckseite)

Smoothie2Go Mixaufsatz bestehend aus:

13. 600 ml Smoothie2Go Flasche einschl.
Deckel mit Trink6ffnung

14. Smoothie2Go
Dichtung

15. Smoothie2Go Adapter

Messereinheit  einschl.

Vor dem Erstgebrauch

Reinigen Sie alle Teile, bevor Sie den Mixer
zum ersten Mal benutzen - siehe ,Pflege und
Reinigung*.

(A) Verwendung des Mixbehilters

Wenn das Gerat eingeschaltet (6) und ein
beliebiger Behalter (2/13) montiert ist, leuch-
tet MANUAL und die START/STOP-Anzeige
(5) blinkt und zeigt damit an, dass das Gerat
betriebsbereit ist.

Durch Abnehmen des Messbechers (1) kon-
nen Sie weitere Zutaten oder Fliissigkeiten bei
niedriger Geschwindigkeit hinzufligen (Fig. A).

Vorsicht :

- Versuchen Sie niemals, das Gerat ohne die
Dampfungsauflage (4) zu betreiben.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiBe Flissig-
keiten im Mixbehalter im manuellen Modus
mixen. Beginnen Sie den Mixvorgang auf
Stufe 1, um mdogliche Verbrennungen durch
austretenden Dampf und Spritzer zu vermei-
den. Die maximal zuldssige Menge an hei-
Ben flissigen Zutaten im Mixbehalter betragt
1500 ml.

+ Die Kupplung kann nach dem Betrieb heiB
sein - nicht berlihren.

(B) Automatische Verarbeitungs-
Programme und Textur Modi

Wéhlen Sie zunachst eines der 6 automati-
schen Programme (8) aus und wéhlen Sie dann
die gewinschte Textur (5), um lhre bevorzugte
Konsistenz zu erhalten. Sobald Sie START (5)
driicken, zeigt der Timer (7) die gesamte Mix-
dauer an und zahlt rickwarts (Fig. B). Das Pro-
gramm stoppt automatisch, wenn der Count-
down endet. Um das Programm vorzeitig zu
stoppen, driicken Sie eine beliebige Taste.

Detaillierte Verarbeitungshinweise finden Sie in
Tabelle I.

Pause

Um das Programm zu pausieren, driicken Sie
START/STOP (5). Der Timer (7) und das Dreh-
rad (5) beginnen zu blinken und zeigen damit
den Pausenmodus an. Um das Programm fort-
zusetzen, driicken Sie erneut START/STOP.

HeiBe Suppen-Funktion

Bei Verwendung des Programms ,,soup* + der
Textur ,smooth* erreichen die Messer im Mix-
behalter Geschwindigkeiten, die schnell genug
sind, um kalte Zutaten in ca. 6 Minuten damp-
fend heiB werden zu lassen.

Achtung: Geben Sie keine heiBen Zutaten
(warmer als 25 °C) hinein, wenn Sie diese Funk-
tion verwenden. Verwenden Sie bei der Zube-
reitung von Suppen mit heiBen vorgekochten
Zutaten die Textur medium/coarse.



(C) Manueller Modus

Um den Mixvorgang zu starten oder zu been-
den, driicken Sie die Taste START/STOP (5).
Der Timer (7) zahlt hoch (Fig. C).

Detaillierte Verarbeitungshinweise finden Sie in
Tabelle I.

(D) Puls Modus

Der Puls Modus eignet sich zum Zerkleinern
groBerer Stlicke oder um eine bestimmte Kon-
sistenz der Zutaten zu gewéhrleisten. Der Puls
Modus kann mit jeder Geschwindigkeit betrie-
ben werden.

Die Dauer hangt davon ab, wie lange Sie den
START/STOP Knopf gedriickt halten (Fig. D).

(E) Verwendung des Doppelfunk-
tions-Messbechers

Verwenden Sie wahrend des Betriebs den
Messbecher (1), um langsam Ol durch die Off-
nung hinzuzugeben, um Saucen und Dressings
zu emulgieren (Fig. E.a) oder um kleine Men-
gen von Flussigkeiten hinzuzufligen (Fig. E.b).

(F) Gebrauch des Stopfers

Er hilft, unvermischte Zutaten von der Innen-
wand des Mixbehélters herunterzudriicken und
so an das Messer zuriickzubringen.

Der mitgelieferte Stopfer (12) beriihrt nicht das
Messer, wenn er durch die Offnung des Mess-
bechers (1) im Deckel verwendet wird (Fig. F).

Hinweis: Nur verwenden, wenn der Deckel
komplett aufgesetzt ist.

(G) Mixen mit der Smoothie2Go
Flasche (optional erhiltlich)

Hinweis: Bei Verwendung der Smoothie2Go
Flasche stehen die Programme smoothie und
ice crush zur Verfligung. Die Smoothie2Go
Flasche darf nicht zum Mixen von heiBen Spei-
sen oder kohlensdurehaltigen Flissigkeiten
verwendet werden. Um Schaden zu vermeiden,
beflllen Sie den Behalter nicht Gber die ,max“-
Markierung hinaus.

Bei der Zubereitung von EiweiBshakes oder
Getranken mit Alkohol nicht Giber max. 400 ml
befillen.

Detaillierte Verarbeitungshinweise finden Sie in
Tabelle II.

Automatische Abschaltung

Bei Verwendung des Mixbehdlters (2) stoppt
der Mixvorgang automatisch nach 6 Minuten
Verarbeitungszeit im manuellen Modus und bei
Verwendung der Smoothie2Go-Flasche (13)
nach 2 Minuten. Um den Mixvorgang erneut zu
starten, driicken Sie START/STOP (5).

Stand-By

Wenn keine Geschwindigkeit oder kein Modus
ausgewahlt ist, geht das Gerat nach 2 Minuten
automatisch in den Stand-by Modus Uiber und
alle Kontrollleuchten sind ausgeschaltet, nur
der Timer (7) ist gedimmt und zeigt ,--:--“ an.
Um den Mixer wieder zu aktivieren, dricken
Sie eine beliebige Taste oder bewegen Sie das
Drehrad (5).

Uberhitzungsschutz

Der Mixer ist mit einem thermischen Schutz
ausgestattet, der den Motor vor Uberhitzung
schitzt. Wenn sich der Motor wahrend des
Betriebs abschaltet, ziehen Sie den Netzste-
cker des Mixers und lassen Sie das Gerat min-
destens 30 Minuten abkiihlen, bevor Sie den
Mixvorgang fortsetzen.

Fiir beste Ergebnisse

+Wenn der Mixvorgang wahrend des Mixens
stoppt, ist mdglicherweise nicht genug Flis-
sigkeit vorhanden, um effizient zu mixen.
Geben Sie etwas mehr Flussigkeit hinzu oder
nutzen Sie den Stopfer, um damit die Zutaten
langsam zu verrihren.

-Verwenden Sie fir die Zubereitung kleiner
Mengen von Lebensmitteln eine niedrige
Geschwindigkeitsstufe

+Beim Zerkleinern von Nissen, Kase und
Fleisch empfehlen wir, das gewahlte Pro-
gramm/die gewahlte Textur zweimal durch-



laufen zu lassen, um das gewlnschte Ergeb-
nis zu erzielen.

- Beim Zerkleinern von Gemuise empfehlen wir,
eine kleine Menge Wasser hinzuzufligen, um
die Zirkulation zu verbessern. Passieren Sie
die zerkleinerten Zutaten nach der Verarbei-
tung.

- Beflillen Sie den Mixbehalter in folgender Rei-
henfolge flissige Lebensmittel, trockene
Lebensmittel, Blattgemise, weiche Zutaten,
harte oder gefrorene Zutaten, Eiswurfel. Bei
Verwendung der Smoothie2Go Flasche befiil-
len Sie die Zutaten in umgekehrter Reihenfolge.

+ Wenn Sie im manuellen Modus mixen, begin-
nen Sie immer auf Stufe 1 und erhdhen
diese dann langsam bis auf die gewlinschte
Geschwindigkeit.

-Wenn Sie feste Zutaten (z. B. Parmesan,
Schokolade oder Fleisch) zerkleinern,
schneiden Sie diese vorher in kleine Stiicke
(3cm).

(H) Reinigung und Pflege

Um die Lebensdauer des Gerates zu gewahr-
leisten, empfehlen wir den Mixbehalter mit dem
Programm CLEAN zu reinigen. Das Programm
stoppt automatisch, nach Beendigung des Rei-
nigungsprozesses.

Flllen Sie den Mixbehélter (2) zur Halfte mit
Wasser, fligen Sie einige Tropfen Spilmittel
hinzu und befolgen Sie die Schritte wie unter
(Fig. H) beschrieben.

Die gleiche Vorgehensweise gilt auch fur die
Smoothie2Go Flasche (13).

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn
Sie das CLEAN Programm sofort nach dem
Gebrauch durchfiihren. Stellen Sie sicher, dass
Sie den Mixbehalter nach Beendigung des Pro-
gramms griundlich ausspuilen und an der Luft
trocknen lassen.

Tiefenreinigung

Wir empfehlen, monatlich eine Tiefenreinigung
des Mixbehalters mit einer Essigldsung durch-
zufuihren, um Lebensmittelreste und Flecken zu
entfernen.

Bereiten Sie die Essiglosung im Mixbehalter
wie folgt vor : Verdinnen Sie 500 ml Essig (5 %
Saure) in 500 ml Wasser (Verhaltnis 1 :1) und
starten Sie das CLEAN Programm. Lassen Sie
die Mischung maximal 5 Minuten im Mixbehal-
ter stehen. Spilen Sie den Mixebehalter nach
jeder Tiefenreinigung gut aus und lassen Sie
ihn an der Luft trocknen.

Garantie und Service

Detaillierte Informationen finden Sie in der
separaten Garantie- und Servicebroschire
oder unter www.braunhousehold.com.



Problembehebung

Problem

Maogliche Ursache

Losung

Das Gerat funktioniert nicht

Keine Stromversorgung.

Uberpriifen Sie die Siche-
rung/die Stromversorgung
in Inrer Wohnung. Sollten Sie
hier keine Fehlfunktion fest-
stellen, wenden Sie sich an
den Braun-Kundendienst

Der Mixbehalter oder der
Smoothie2Go Mixaufsatz sind
nicht korrekt montiert. Der
Timer zeigt (- - -) an.

Uberpriifen Sie die korrekte
Montage des jeweiligen Auf-
satzes

Flussigkeit spritzt aus dem
Mixbehalter

Die Dichtung ist nicht korrekt
platziert, locker oder geris-
sen.

Stellen Sie sicher, dass die
Dichtung korrekt platziert ist

Der Deckel des Mixbehalters
oder der Messbecher sind
nicht richtig verschlossen.

Setzen Sie den Deckel
einschl. Messbecher korrekt
auf den Mixbehalter auf

Der Mixbehalter ist zu voll
gefullt

Beachten Sie die maximale
Mengenangaben in der Ver-
arbeitungstabelle

Die Motoreinheit steht nicht
fest auf der Arbeitsplatte

Die Gummifiisse sind nicht
sauber

Reinigen Sie die Gummi-
flisse, um einen festen Stand
zu gewahrleisten

,OL" erscheint im Timer des

Uberlastungsschutz

Reduzieren Sie die Fiillmenge

Fehlermeldung erscheint
im Timer des Displays
(EO1,E02,E03,E04,E05)

Uberlastungsschutz

Displays Smoothie2Go (siehe Kapitel G).
Schalten Sie den Mixer aus,
entfernen Sie den Behalter
von der Motoreinheit und
E01 prifen Sie, ob das Messer

blockiert ist. Befolgen Sie die
empfohlene Geschwindigkeit,
die max. Fullmenge oder den
Modus in der Verarbeitungs-

tabelle

E02/E03
Der Uberhitzungsschutz ist
aktiviert

Schalten Sie den Mixer aus,
ziehen Sie den Netzstecker
und warten Sie mindestens
30 Minuten, bevor Sie das
Gerat wieder in Betrieb neh-
men. Wenn der Fehlercode
noch sichtbar ist, wenden Sie
sich an den Braun Kunden-
dienst

E04/E05

Schalten Sie den Mixer aus
und wieder ein. Wenn der
Fehlercode noch sichtbar
ist, wenden Sie sich an den
Braun-Kundendienst
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Description

Measuring cap

Jug

PrecisionEdge blade

Centering pad

iTextureControl dial + START/STOP button
On/Off switch

Timer

Illuminated touch display

© o N ok =

Motor base
. Cord storage (on back side)
11. Lid incl. gasket

—
o

12. Tamper

Smoothie2Go blending set consisting of:

13. 600 ml Smoothie2Go bottle
drinking lid

incl.

14. Smoothie2Go blade group incl. gasket
15. Smoothie2Go adapter

Before First Use

Clean all parts before using the blender for the
first time — refer to ,,Care and Cleaning”.

(A) Using the Jug

When switched on (6) and any container (2/13)
is assembled, MANUAL lights up and the
START/STOP button (5) is flashing, indicating
the appliance is ready to use.

By removing the measuring cap (1), you can
add additional ingredients or liquids at low
speed (Fig. A).

Caution:

- Never attempt to operate the appliance wit-
hout the centering pad (4)

+ Be careful when blending hot liquids in the
jug using the manual mode. Start blending
on speed 1 to avoid possible burns due to
escaping steam and splashes. The maximum

allowed amount of hot liquid ingredients in
the jug is 1500 ml.

» The coupling seat may be hot after running —
do not touch.

(B) Automatic Food Programs &
Texture Modes

First, select one of the 6 automatic food pro-
grams (8) and then select your desired texture
(5) to deliver your preferred consistency. Once
you press START (5), the timer (7) shows the
total blending time and counts down (Fig. B). The
program stops automatically when the count-
down ends. To stop the program in advance,
press any button.

For detailed processing instructions refer to
table I.

Pause

To pause the program press START/STOP (5).
The timer (7) and the dial (5) start flashing indi-
cating the pause mode. To continue the pro-
gram press START/STOP again.

»Hot Soup*“ Function

When using the program ,soup® + texture
»Smooth* the blades in the jug reach speeds
fast enough to bring cold ingredients to stea-
ming hot in about 6 minutes.

Caution: Do not insert hot ingredients (war-
mer than 25 °C) when using this function. When
preparing soups with hot pre-cooked ingre-
dients use medium/coarse texture.

(C) Manual Mode

To start or stop blending, press the START/STOP
(5) button. The timer (7) counts up (Fig. C).

For detailed processing instructions refer to
table I.

(D) Pulse Mode

The pulse mode can be used to break apart
larger pieces of food or to control the texture of
food when chopping. Pulse at desired speed.



Duration depends on how long you press the
START/STOP button (Fig. D).

(E) Using the Double Function
Measuring Cap

During operation use the measuring cap (1)
to slowly add oil through the dripping hole to
emulsify sauces and dressings (Fig. E.a) or
easily add small amounts of liquids (Fig. E.b).

(F) Using the Tamper

It helps to push unmixed ingredients down from
the jug wall and to bring thick mixtures into the
blades while blending. The supplied tamper (12)
will not touch the blade when used through the
opening of the measuring cap (1) (Fig. F).
Note: It must be used only when the main part
of the lid is in place.

(G) Blending with the Smoothie2Go
Bottle (optionally available)

Note: When using the Smoothie2Go bottle the
programs smoothie and ice crush are avai-
lable for use. The Smoothie2Go bottle must
not be used to blend hot foods or carbonated
liquids. To avoid damage, do not fill the contai-
ner past the “max” marking.

When preparing protein shakes or drinks with
alcohol, do not fill beyond max. 400 ml.

For detailed processing instructions refer to
table Il.

Auto Off

The appliance assembled with the jug (2) stops
blending automatically after 6 minutes proces-
sing time in manual mode and assembled with
the Smoothie2Go bottle (13) after 2 minutes.
To re-start operation, press START/STOP (5).

Stand-By

If no speed or mode is selected the appliance
enters into stand-by mode automatically after
2 minutes and all indicator lights are switched
off, only the timer (7) is dimmed and shows
»--:--. TO re-activate the blender press any
button or move the dial (5).

Thermal Motor Protection

The blender is equipped with a thermal protec-
tor which protects the motor from overheating. If
the motor shuts down during operation, unplug
the blender and let it cool down for a minimum
of 30 minutes before continuing blending.

For Best Results

- If blending action stops during blending there
may be not enough liquid to blend efficiently.
Add some more liquid or insert the tamper
and stir slowly.

- For preparing small amounts of food use a
low speed level.

*When chopping nuts, cheese and meat we
recommend running the selected program/
texture twice to achieve desired results.

»When chopping vegetables, we recommend
adding a small amount of water to improve
the circulation. After finishing, strain your
chopped ingredients.

« Fill the jug in the following order: Liquids, dry
goods, leafy greens, soft ingredients, hard or
frozen ingredients, ice cubes. Fill the ingre-
dients in the reverse order into the Smoot-
hie2Go bottle.

« If blending in manual mode, always start on
speed 1 and slowly increase to the desired
speed.

*When chopping solid ingredients (such as
parmesan, chocolate or meat) cut them up
into small pieces (3 cm).

(H) Care and Cleaning

We recommend cleaning the jug by using the
CLEAN program to prolong its lifetime. The
program will automatically stop once it com-
pletes the cycle.



Fill the jug (2) halfway with water, add a few
drops of dishwashing soap and follow the
steps as described (Fig. H).

The same procedure applies for the Smoot-
hie2Go bottle (13).

For best results, run the CLEAN program
immediately after use. Make sure to thoroughly
rinse and air-dry the jug after completion of the
program.

Deep Cleaning

We recommend to perform a deep cleaning of
the jug on a monthly basis using a vinegar solu-
tion to remove food residues and stains.

Troubleshooting Guide

Prepare the vinegar solution in the jug : dilute
500 ml of vinegar (5% acid) in 500 ml of water
(1:1 ratio) and start the CLEAN program. Allow
the mixture to stand in the jug for maximum
5 minutes. Rinse the jug well after each deep
cleaning and allow it to air dry.

Warranty and Service

For detailed information
rate warranty and service
www.braunhousehold.com.

see  sepa-
leaflet or visit

Problem

Potential causes

Solution

No power supply

Check the fuse/circuit brea-
ker in your home. If none of
the above works, contact
Braun Customer Service

Blender does not operate

Jug or Smoothie2Go attach-

ment is not attached properly.

Timer shows three dashes

(---)

Check the correct position of
the attachment

Liquid is splashing out of the
jug

Gasket is not mounted pro-
perly, loose, or even torn

Ensure that gasket is moun-
ted properly

Jug lid or measuring cap are
not closed properly

Close the lid and measuring
cap

Jug is overfilled

Follow the maximum quantity
recommendation in the pro-
cessing table

Motor base is moving on the
countertop

Rubber feet are not clean

Clean the rubber feet to
ensure a good grip

“OL” appears on the timer
display

Overload protection
Smoothie2Go

Reduce the filling amount
(refer to chapter G).




Error code is shown
on the Timer Display
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Overload protection

Turn the blender off, remove
the container from the motor
unit and check if the blade is
blocked.

Follow the recommended
speed, max. filling capacity
or mode in the processing
table.

E02/E03

The thermal protection is
activated to protect the drive
unit from overheating

Turn the blender off, unplug
and wait at least 30 minutes
before resuming operation.
If the error code does not
disappear contact Braun
Customer Service

E04/E05

Turn the blender off and on
again. If the error code does
not disappear contact Braun
Customer Service




Description

Bouchon doseur
Pichet
PrecisionEdge lame
Bloc de centrage

Molette iTextureControl + bouton START/
STOP

Bouton marche/arret

oM wn =

Minuteur
Ecran tactile éclairé
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Base-moteur

10. Logement du cordon (a l‘arriere)
11. Couvercle avec joint du couvercle
12. Pilon

Ensemble de mélange Smoothie2Go se com-
pose de :

13. Bouteille Smoothie2Go de 600 ml y com-
pris le couvercle a boire

14. Couteaux Smoothie2Go avec joint

15. Adaptateur Smoothie2Go

Avant la Premiére Utilisation

Nettoyez toutes les pieces avant d’utiliser le
blender pour la premiére fois — référez-vous au
paragraphe intitulé « Entretien et Nettoyage ».

(A) Utiliser le Pichet

Lorsque le blender est demarré (6) et que tout
accessoire (2/13) est assemblé, MANUAL s‘all-
ume et le bouton START/STOP (5) clignote,
indiquant que I‘appareil est prét a étre utilisé.
En retirant le bouchon doseur (1), vous pouvez
ajouter des ingrédients ou des liquides supplé-
mentaires a faible vitesse (Fig. A).

Attention :

+ Ne tentez jamais d’utiliser I'appareil sans le
bloc de centrage (4).

« Faites preuve de prudence lors du mixage de
liquides chauds dans le bol en mode manuel.
Commencez le mixage en vitesse 1 afin d’évi-
ter d’éventuelles brllures dues a des jets de
vapeur ou de liquide. La quantité maximale
admissible d’ingrédients liquides chauds
dans le bol est 1500 ml.

- Laccouplement peut étre chaud apres le
fonctionnement — ne pas y toucher.

(B) Programmes Alimentaires
Automatiques et Modes de
Texture

Tout d‘abord, sélectionnez I'un des six pro-
grammes alimentaires automatiques (8) puis
sélectionnez la texture (5) de votre choix pour
obtenir votre consistance préférée. Aprés avoir
appuyé sur START (5), le minuteur (7) affiche le
temps de mixage total et effectue un compte a
rebours (Fig. B). Le programme s‘arréte auto-
matiquement a la fin du compte a rebours. Pour
arréter le programme avant la fin, appuyez sur
n’importe quel bouton.

Pour les instructions de fonctionnement détail-
|ées voir le tableau I.

Pause

Pour interrompre le programme, appuyez sur
START/STOP (5). Le minuteur (7) et la molette
(5) commencent a clignoter en indiquant le
mode pause. Pour reprendre le programme,
appuyez a nouveau sur START/STOP.

Fonction ,,Soupe Chaude*

Lors de I'utilisation du programme « soup »
+ texture « smooth », les couteaux du pichet
atteignent une vitesse suffisante pour mettre
les ingrédients froids sous vapeur chaude en 6
minutes environ.

Attention : N'insérez pas d’ingrédients chauds
(plus de 25 °C) lors de I'utilisation de cette
fonction. Pour préparer des soupes avec des
ingrédients précuits chauds, utilisez la texture
medium/coarse.



(C) Mode Manual

Pour démarrer ou arréter le blender, appuyez
sur le bouton START/STOP (5). La minuterie (7)
compte (Fig. C).

Pour les instructions de fonctionnement détail-
lées voir le tableau I.

(D) Mode Pulse

Le mode « pulse » peut étre utilisé pour hacher
des plus gros morceaux d’aliments ou pour con-
tréler la texture des aliments pendant le hachage.

La durée dépend de la durée pendant laquelle
vous appuyez sur le bouton START/ STOP (Fig. D).

(E) Utilisation du Bouchon Doseur
Double Fonction

Pendant le fonctionnement, utilisez le bouchon
doseur (1) pour ajouter lentement de I’'huile par
I’orifice d’égouttage afin d’émulsifier les sauces
et les vinaigrettes (Fig. E.a) ou d’ajouter facile-
ment de petites quantités de liquides (Fig. E.b).

(F) Utilisation du Pilon

Ilaide a pousser les ingrédients non mixés de la
paroi jusqu‘au fond du pichet et a entrainer les
mixtures épaisses dans les couteaux pendant
le mixage. Le pilon fourni ne touchera pas les
couteaux s'il est utilisé a travers I’ouverture du
bouchon doseur (1) (Fig. F).

Remarque: Le pilon fourni ne doit étre utilisé
que lorsque la partie principale du couvercle
est en place.

(G) Mélange avec la Bouteille
Smoothie2Go (disponible en
option)

Remarque : Lors de I‘utilisation de la bouteille
Smoothie2Go, les programmes smoothie et
ice crush sontdisponibles. La bouteille Smoot-
hie2Go ne doit pas étre utilisée pour mixer des
aliments chauds ou des liquides gazeux. Pour
éviter tout dommage, ne remplissez pas le réci-
pient au-dela du repére « max. ».
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Lors de la préparation de milk-shakes protéinés
ou de boissons contenant de I’alcool, ne pas
remplir au-dela de 400 ml maximum.

Pour les instructions de fonctionnement détail-
lées voir le tableau Il

Auto Off

En mode manuel, I'appareil arréte automati-
quement le mixage au bout de 6 minutes s‘il est
monté avec le pichet (2) et au bout de 2 minutes
s‘il est monté avec la bouteille Smoothie2Go
(13). Pour redémarrer I‘opération, appuyez sur
START/STOP (5).

Stand-By

Si aucune vitesse ou aucun mode n’est sélec-
tionné(e), 'appareil passe en mode de veille
automatiquement au bout de 2 minutes et tous
les témoins s’éteignent. Seul le minuteur (7)
affiche « --:-- » en éclairage atténué. Pour réac-
tiver le blender, appuyez sur n’importe quel
bouton ou tournez la molette (5).

Protection Thermique des
Moteurs

Le blender est doté d’un rupteur thermique qui
prévient la surchauffe du moteur. Si le moteur
s’arréte en cours de fonctionnement, débran-
cher le mixeur et le laisser refroidir au moins 30
minutes avant de poursuivre son utilisation.

Pour des Résultats Parfaits

- Si le mixage s’arréte en pleine opération, il
manque probablement du liquide pour un
mixage efficace. Ajoutez du liquide ou insérez
le tasseur et remuez lentement.

« Pour préparer de petites quantités d’aliments,
utilisez une vitesse lente.

« Pour mixer les noix, le fromage ou la viande,
nous vous conseillons de lancer deux fois la
combinaison programme/texture pour obte-
nir les résultats souhaités.

« Pour émincer les Iégumes, nous vous conseil-
lons d‘ajouter une petite quantité d’eau afin
d’améliorer la circulation. Une fois I'opération
terminée, filtrez vos ingrédients émincés.



+ Remplissez le pichet dans I'ordre suivant :
Liquides, aliments secs, légumes a feuilles,
ingrédients mous, ingrédients durs ou conge-
Iés, glagons. Pour la bouteille Smoothie2Go,
insérez les ingrédients dans I‘ordre inverse.

- Si vous mixez en mode manuel, démarrez
toujours en vitesse 1 puis augmentez lente-
ment jusqu’a la vitesse souhaitée.

+ Lorsque vous hachez des ingrédients solides
(comme du parmesan, du chocolat ou de la
viande), coupez-les d‘abord en petits morce-
aux (3 cm).

(H) Entretien et Nettoyage

Nous vous conseillons de nettoyer le pichet a
I‘aide du programme CLEAN pour prolonger sa
durée de vie. Le programme s‘arréte automati-
quement une fois le cycle terminé.

Remplissez le pichet (2) a moitié avec de I'eau,
ajoutez quelques gouttes de liquide vaisselle et
suivez les étapes décrites (Fig. H).

La méme procédure s‘applique avec la bou-
teille Smoothie2Go (13).

Pour de meilleurs résultats, exécutez le pro-
gramme CLEAN immédiatement aprés utilisa-
tion. Veillez a rincer et sécher soigneusement
le pichet une fois le programme terminé.

Nettoyage Approfondi

Nous recommandons d‘effectuer un nettoyage
approfondi du pichet sur une base mensuelle
en utilisant une solution de vinaigre pour élimi-
ner les résidus et les taches d‘aliments.

Préparez la solution de vinaigre dans le pichet :
diluez 500 ml de vinaigre (acide a 5%) dans 500
ml d‘eau (ratio 1:1) et sélectez le programme
CLEAN. Laissez reposer le mélange dans le
pichet pendant 5 minutes au maximum. Rincez
bien le pichet aprés chaque nettoyage appro-
fondi et laissez-le sécher a I‘air libre.

Garantie et Service

Pour des informations détaillées, voir la notice
de garantie et de service ou consultez le site
www.braunhousehold.com.
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Guide de dépannage

Probléme

Causes éventuelles

Solution

Le blender ne fonctionne pas

Pas d‘alimentation électrique

Vérifiez si ’appareil est bran-
ché. Vérifiez le fusible/dis-
joncteur de votre logement.
Si aucune des solutions
ci-dessus ne fonctionne,
contactez le service apres-
vente Braun

Le pichet ou le Smoothie2Go
n‘est pas correctement fixé.
La minuterie affiche trois tirets

(--)

Vérifiez la position correcte
de I‘accessoire

Eclaboussures de liquide hors
du pichet

Le joint n‘est pas correcte-
ment monté, desserré ou
méme déchiré

Assurez-vous que le joint est
correctement monté

Le couvercle du pichet ou le
bouchon doseur ne sont pas
fermés correctement

Ferme le couvercle et le bou-
chon doseur

Le pichet est trop rempli

Suivez nos recommandations
quant au remplissage maxi-
mal (tableau I)

La base moteur bouge sur le
plan de travail

Le pied en caoutchouc est
sale

Nettoyez le pied en caout-
chouc pour garantir une
bonne adhérence

« OL » s’affiche sur le minu-
teur

Protection contre la sur-
charge du Smoothie2Go

Réduire la quantité insérée
(référez-vous au chapitre G).

Le code d‘erreur est affiché
sur l‘affichage de la minuterie
(EO1, EO2, EOS, EO4, E05)

EO1
Protection de surcharge

Eteignez le blender, retirez le
récipient de I‘unité moteur et
vérifiez sila lame est bloquée.
Suivez la vitesse, la capacité
de remplissage maximale ou
le mode recommandé dans le
tableau de traitement

E02/E03

La protection thermique est
activée pour protéger I‘'unité
d‘entrainement contre la
surchauffe

Eteignez le blender, débran-
chez-le et attendez au moins
30 minutes avant de repren-
dre le fonctionnement. Si le
code d‘erreur ne disparait
pas, contactez le service
aprés-vente Braun

E04/E05

Eteignez le blender et rallu-
mez-le. Sile code d‘erreur
ne disparait pas, contactez le
service apres-vente Braun
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ESPANOL

Descripcion

Tapon medidor

Jarra

PrecisionEdge cuchilla
Almohadilla guia

Indicador iTextureControl + botén START/
STOP

Boton de encendido/apagado

oM wn =

Temporizador
Display tactil iluminada

© ® N O

Cuerpo del motor

10. Aimacenamiento del cordén (en la parte
de atras)

11. Tapa con junta de la tapa
12. Apisonador

Aditamentos Smoothie2Go compuesto por:

13. Botella de 600 ml Smoothie2Go incluy-
endo tapa para beber

14. Grupo de cuchillas Smoothie2Go, incluye
empaque

15. Adaptador Smoothie2Go

Antes del Primer Uso

Limpie todas las partes antes de usar la bati-
dora por primera vez - consulte «Cuidado y
Limpieza».

(A) Usando la Jarra

Cuando se enciende (6) y cualquier accesorio
(2/13) esta montado, MANUAL se enciende y
START/STOP (5) parpadea, lo que indica que
el aparato esta listo para usar.

Al quitar la tapa medidora (1), puede agregar
ingredientes o liquidos adicionales a baja velo-
cidad (Fig. A).

Precaucion:
* Nunca intente operar sin la almohadilla guia (4).

+Tenga cuidado cuando procese liquidos
calientes en la jarra usando el modo manual.
Inicie el procesador en la velocidad 1 para
evitar posibles quemaduras por el escape
de vapor y salpicaduras. La cantidad maxima
permitida de ingredientes liquidos calientes
en la jarra es de 1500 ml

La base del acoplamiento puede estar
caliente después de funcionar: no tocar.

(B) Programas Automaticos de
Alimentos y Modos de Textura

Primero seleccione uno de los 6 programas
automaticos de alimentos (8) y seleccione su
textura deseada (5) para entregar su consis-
tencia preferida. Una vez que presione START
(5), el temporizador (7) muestra el tiempo de
mezcla total y la cuenta regresiva (Fig. B). El
programa se detiene automaticamente cuando
termina el conteo. Para detener el programa
con anticipacion, presione cualquier boton.

Para obtener instrucciones detalladas sobre el
proceso, consulte la tabla I.

Pausa

Pulse el botén START/STOP (5) para pausar
el programa. El temporizador (7) y el indica-
dor (5) comienzan a parpadear indicando el
modo de pausa. Pulse el boton START/STOP
de nuevo para continuar el programa.

Funcion de ,,Sopa Caliente*

Cuando use el programa ,soup“ + textura
»smooth® las cuchillas en la jarra alcanzan
velocidades lo suficientemente rapidas como
para que los ingredientes frios estén hume-
ando en unos 6 minutos.

Precaucion: No inserte ingredientes calien-
tes (mas calientes que 25 °C) cuando use esta
funcién. Cuando prepare sopas calientes con
ingredientes calientes cocinados previamente,
utilice la textura medium/coarse.
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(C) Modo Manual

Para iniciar o detener el licuado, presione el
botén START/STOP (5). El temporizador (7)
cuenta (Fig. C).

Para obtener instrucciones detalladas sobre el
proceso, consulte la tabla I.

(D) Modo Pulsacioén

El modo pulsacion puede usarse para romper
piezas mas grandes de alimentos o para con-
trolar la textura de la comida cuando se corte.

La duracion depende de cuanto tiempo pre-
sione el boton START/STOP (Fig. D).

(E) Utilizar el Tapon Medidor de
Doble Funcion

Durante la operacion, use el tapon medidor (1)
para afadir lentamente aceite a través del ori-
ficio de escurrimiento para emulsificar salsas y
aderezos (Fig. E.a) o anadir con facilidad canti-
dades pequenas de liquidos (Fig. E.b).

(F) Utilizar el Apisonador

Ayuda a empujar ingredientes que no se mez-
claron desde la pared de la jarra para que las
mezclas gruesas lleguen a las cuchillas mien-
tras se mezcla. El apisonador incluido no tocara
la cuchilla cuando se usa a través de la abertura
de la tapa medidora (1) (Fig. F).

Nota: El apisonador que se incluye debe

usarse solo cuando esta colocada la parte prin-
cipal de la tapa.

(G) Mezcla con la Botella de
Smoothie2Go (disponible opcio-
nalmente)

Nota: Cuando utilice la botella Smoothie2Go,
podra utilizar los programas smoothie y ice
crush. La botella Smoothie2Go no debe usarse
para batir comidas calientes o liquidos carbo-
natados. Para evitar dafnos, no llene el contene-
dor mas alla de la marca con la leyenda “max”.
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Cuando se preparan batidos de proteinas o
bebidas con alcohol, no se debe llenar por
encima de 400 ml max.

Para obtener instrucciones detalladas sobre el
proceso, consulte la tabla Il.

Auto Off

El dispositivo ensamblado con la jarra (2) deja
de mezclar automaticamente después de 6
minutos de procesamiento en el modo manual
y se ensambla con la botella Smoothie2Go (13)
después de 2 minutos. Para reiniciar la opera-
cion, presione START/STOP (5).

Stand-By

Si no se selecciona ninguna velocidad o modo,
el dispositivo entra en modo de espera auto-
maticamente después de 2 minutos y todas las
luces indicadoras se apagan. Solo el tempori-
zador (7) se atentia y muestra ,--:--. Para reac-
tivar el procesador, presione cualquier boton o
mueva el indicador (5).

Proteccion del Motor Térmico

La batidora esta equipada con un protector ter-
mal que protege el motor contra el sobrecalen-
tamiento. Si el motor se apaga durante el fun-
cionamiento, desenchufe la batidora y déjela
enfriar durante al menos 30 minutos antes de
seguir batiendo.

Para obtener los Mejores
Resultados

- Si la accion de licuado se detiene durante
el batido, es posible que no haya suficiente
liquido para batir de forma eficiente. Ahada
algo mas de liquido o inserte el manipulador y
agite lentamente.

- Para la preparacion de pequefas cantidades
de comida, utilice un nivel de velocidad bajo.

- Cuando rebane nueces, queso y carne, reco-
mendamos ejecutar el programa/la textura
seleccionada dos veces para lograr los resul-
tados deseados.



- Cuando rebane vegetales, recomendamos
afadir una cantidad pequefa de agua para
mejorar la circulaciéon. Después de terminar,
cuele sus ingredientes rebanados.

- Llene la jarra en el orden siguiente : Liquidos,
productos secos, hojas verdes, ingredientes
suaves, ingredientes duros o congelados,
cubos de hielo. Llene los ingredientes en el
orden inverso en la botella Smoothie2Go.

+Si mezcla en modo manual, siempre
comience en velocidad 1 y reduzca lenta-
mente a la velocidad deseada.

- Cuando rebane ingredientes solidos (tales
como parmesano, chocolate o carne), corte-
los en piezas pequeias (3 cm).

(H) Cuidado y Limpieza

Recomendamos limpiar la jarra usando el pro-
grama CLEAN para prolongar su vida. El pro-
grama se detendra automaticamente una vez
que complete el ciclo.

Llene la jarra (2) a la mitad con agua, afiada
unas gotas de jabon lavatrastes y siga los
pasos descritos (Fig. H).

El mismo procedimiento aplica para la botella
Smoothie2Go (13).

Para mejores resultados, ejecute el programa
CLEAN inmediatamente después de usar. Ase-
gurese de enjuagar exhaustivamente y secar
con aire la jarra después de terminar el pro-
grama.

Limpieza Profunda

Recomendamos realizar una limpieza profunda
de la jarra mensualmente con una solucién de
vinagre para eliminar los residuos de comida y
las manchas.

Prepara la solucion de vinagre en la jarra :
diluye 500 ml de vinagre (5% de acido) en 500
ml de agua (proporcion 1:1) y comienza el pro-
grama CLEAN. Deje la mezcla en la jarra por un
maximo de 5 minutos. Enjuague bien la jarra
después de cada limpieza profunda y deje que
se seque al aire.

Garantia y Servicio Técnico
Para obtener informacioén detallada, consulte el

cuaderno de la garantia y el servicio técnico o
visite www.braunhousehold.com.
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Guia de solucion de problemas

Problema

Causas potenciales

Solucién

La batidora no funciona

No hay corriente.

Compruebe que la batidora
esta enchufada. Compruebe
los fusibles/ interruptores de
su casa. Si nada de lo ante-
rior funciona, contacte con el
Servicio de atencion al cliente
de Braun.

La jarra o el accesorio Smoot-
hie2Go no estan colocados
correctamente. El temporiza-
dor muestra tres guiones

(---)

Compruebe la posicion cor-
recta del accesorio.

Salpica liquido de la jarra

La junta esta suelta o incluso
rota

Compruebe si la junta esta
montada correctamente y en
el orden correcto.

La tapa de la jarra o el tapon
medidor no estan bien cer-
rada

Cerrar latapay el tapon
medidor

La jarra esta demasiado llena

Consulte la recomendacion
de cantidad maxima

La base del motor se mueve
en la encimera

Las patas de goma no estan
limpias

Limpie las patas de goma
para asegurar un buen agarre

,OL" aparece en la pantalla
del temporizador

Proteccidn contra sobrecarga
Smoothie2Go

Reduzca la cantidad de lle-
nado (consulte el capitulo G).

El codigo de error se muestra
en la pantalla del temporiza-
dor (EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Proteccién de sobrecarga

Apague el procesador,
remueva el recipiente del
motor y verifique si la cuchilla
esta bloqueada. Siga la
velocidad o el modo que se
recomienda en la tabla de
procesamiento

E02/E03

La proteccion térmica se
activa para proteger la unidad
de accionamiento del sobre-
calentamiento

Apague el procesador,
desconéctelo y espere al
menos 30 minutos antes de
reanudar la operacion. Si

no desaparece el codigo de
error, pongase en contacto
con el servicio de atencién al
cliente de Braun

E04/E05

Apague y encienda de nuevo
el procesador. Si no desa-
parece el cédigo de error,
pongase en contacto con el
servicio de atencion al cliente
de Braun




PORTUGUES

Descricao

Tampa de medicao
Jarro

Lamina PrecisionEdge
Bloco de centragem

Indicador iTextureControl + botdo START/
STOP

Interruptor On/Off
Temporizador

oM wn =

Visor tactil iluminado

© ® N O

Base do motor

10. Compartimento do cabo (lado traseiro)
11. Tampa com vedacao

12. Empurrador

Kit de mistura Smoothie2Go que consiste em:

13. Recipiente de 600 ml Smoothie2Go com
tampas para beber

14. Lamina Smoothie2Go com vedacao
15. Adaptador Smoothie2Go

Antes da primeira utilizacao

Limpe todas as pecas antes de utilizar o liquidi-
ficador pela primeira vez - consulte “Cuidados
e limpeza”.

(A) Utilizar o jarro

Quando ligado (6) e com um recipiente (2/13)
montado, MANUAL acende e o botao START/
STOP (5) fica a piscar, indicando que o apa-
relho esta pronto para uso.

Ao remover a tampa de medicao (1), pode adi-
cionar ingredientes ou liquidos adicionais em
baixa velocidade (Fig. A).

Atencao:

» Nunca tente operar o aparelho sem o bloco
de centragem (4).

» Tenha cuidado ao misturar liquidos quentes
no jarro usando o modo manual. Comece a

misturar na velocidade 1 para evitar possi-
veis queimaduras devido a saida de vapor e
salpicos. A quantidade maxima permitida de
ingredientes liquidos quentes no jarro é de
1500 ml.

+ A base do acoplamento pode ficar quente
apos o funcionamento - nao toque.

(B) Programas automaticos de
alimentos e modos de textura

Primeiro, selecione um dos 6 programas auto-
maticos de alimentos (8) e, em seguida, sele-
cione a textura desejada (5) para obter a con-
sisténcia da sua preferéncia. Apos pressionar
START (5), o temporizador (7) mostra o tempo
total de mistura e faz a contagem decrescente
(Fig. B). O programa para automaticamente
quando a contagem decrescente termina. Para
interromper o programa antecipadamente,
pressione qualquer botdo. Consulte a tabela |
para instrucdes detalhadas de processamento.

Pausa

Para pausar o programa pressione START/
STOP (5). O temporizador (7) e o indicador (5)
comecam a piscar indicando o modo de pausa.
Para continuar o programa, pressione START/
STOP novamente.

Funcao “Hot Soup”
(Sopa quente)

Ao usar o programa soup + textura smooth, as
laminas no jarro atingem velocidades suficiente-
mente rapidas para os ingredientes frios pass-
arem a vapor quente em cerca de 6 minutos.

Atencao: Nao insira ingredientes quentes
(com temperatura superior a 25 °C) ao usar
esta funcdo. Ao preparar sopas com ingre-
dientes pré-cozinhados quentes, use a textura
medium/coarse.

(C) Modo manual

Para comegar/parar de misturar, pressione o
botdo START/STOP (5). O temporizador (7)
faz a contagem crescente (Fig. C). Consulte a
tabela | para instrugdes detalhadas de proces-
samento.
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(D) Modo de impulso

O modo de impulso pode ser utilizado para
desfazer pedacos maiores de alimentos ou
para controlar a textura dos alimentos ao picar.
Acione o modo de impulso em qualquer veloci-
dade desejada. A duracao depende de quanto
tempo pressiona o botdo START/STOP (Fig. D).

(E) Usar a tampa de medicao de
funcao dupla

Durante a operacao, use a tampa de medicao
(1) para adicionar 6leo lentamente através do
orificio de gotejamento para emulsionar mol-
hos (Fig. E.a) ou adicionar facilmente peque-
nas quantidades de liquidos (Fig. E.b).

(F) Usar o empurrador

Ajuda a empurrar os ingredientes ndo mistura-
dos para baixo pela parede do jarro e a levar
misturas espessas para as laminas durante
a mistura. O empurrador fornecido (12) nao
tocara na lamina quando usado através da
abertura da tampa de medicao (1) (Fig. F).

Nota: Deve ser usado apenas com a parte
principal da tampa colocada.

(G) Misturar com o recipiente
Smoothie2Go (disponivel
opcionalmente)

Nota: Ao usar o recipiente Smoothie2Go, os
programas smoothie e ice crush ficam dispo-
niveis. O recipiente Smoothie2Go nao pode ser
utilizado para misturar alimentos quentes ou
liquidos gaseificados. Para evitar danos, nao
encha o recipiente além da marcacao “max”.

Ao preparar batidos proteicos ou bebidas com
alcool, ndo encha para além de 400 ml, no
maximo.

Consulte a tabela Il para instrucdes detalhadas
de processamento.
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Auto Off (Desligamento Automa-
tico)

O aparelho montado com o jarro (2) para de
misturar automaticamente apds 6 minutos de
tempo de processamento no modo manual e
montado com o recipiente Smoothie2Go (13)
apo6s 2 minutos. Para reiniciar a operacao,
pressione START/STOP (5).

Stand-By

Se nenhuma velocidade ou modo for sele-
cionado, o aparelho entra no modo stand-by
automaticamente apés 2 minutos e todos os
indicadores luminosos sao desligados, ficando
apenas o temporizador (7) ofuscado e mos-
trando ,--:--,. Para reativar o liquidificador,
pressione qualquer botao ou mova o indicador
(5).

Protecao térmica do motor

O liquidificador esta equipado com uma pro-
tecdo térmica que protege o motor con-
tra sobreaquecimento. Se o motor desligar
durante a operagao, desligue o liquidificador
da tomada e deixe-o arrefecer durante 30
minutos, no minimo, antes de continuar a mis-
turar.

Para os melhores resultados

+Se o aparelho parar de misturar durante
a operacao de mistura, podera nao haver
liquido suficiente para misturar de forma efi-
ciente. Adicione um pouco mais de liquido ou
insira o empurrador e agite lentamente.

«Para preparar pequenas quantidades de
alimentos, utilize um nivel com baixa veloci-
dade.

+ Ao picar nozes, queijo e carne, recomenda-
mos que execute o(a) programa/textura sele-
cionado(a) duas vezes para obter os resulta-
dos desejados.

» Ao picar legumes, recomendamos que adi-
cione um pouco de agua para melhorar a
circulagao. Depois de terminar, coe os ingre-
dientes picados.



*Encha o jarro pela seguinte ordem: Liqui-
dos, produtos secos, verduras com folhas,
ingredientes moles, ingredientes duros ou
congelados, cubos de gelo. Introduza os
ingredientes pela ordem inversa no recipiente
Smoothie2Go.

+ Se misturar no modo manual, comece sem-
pre na velocidade 1 e aumente lentamente
até a velocidade desejada.

+ Ao picar ingredientes solidos (como par-
mesao, chocolate ou carne), corte-os em
pedacos pequenos (3 cm).

(H) Cuidados e limpeza

Recomendamos a limpeza do jarro usando o
programa CLEAN com vista a prolongar a sua
vida util. O programa ira parar automatica-
mente assim que concluir o ciclo.

Encha o jarro (2) até meio com agua, adicione
algumas gotas de detergente e siga 0s passos
conforme descrito (Fig. H). O mesmo procedi-
mento é aplicavel ao recipiente Smoothie2Go (13).

Para obter os melhores resultados, execute o
programa CLEAN imediatamente apds a utili-
zacao. Certifique-se de que lava bem e seca o
jarro apo6s a conclusao do programa.

Limpeza profunda

Recomendamos que realize uma limpeza pro-
funda do jarro mensalmente, usando uma
solucé@o de vinagre para remover residuos de
alimentos e manchas.

Prepare a solucao de vinagre no jarro: dilua 500
ml de vinagre (5% de acido) em 500 ml de agua
(proporcao 1:1) e inicie o programa CLEAN.
Deixe a mistura repousar no jarro durante 5
minutos, no maximo. Lave bem o jarro apos
cada limpeza profunda e deixe-o secar ao ar.

Garantia e Assisténcia
Para informacdes detalhadas, consulte o fol-

heto separado sobre garantia e assisténcia ou
visite www.braunhousehold.com.
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Guia de resolucao de problemas

Problema

Potencial causa

Solucao

O liquidificador ndo opera

Sem fonte de alimentacao

Verifique o fusivel/disjuntor
da sua habitagado. Se nen-
huma das solucdes acima
resultar, contacte o Servigo
de Apoio ao Cliente da Braun

O jarro ou 0 acessorio Smoot-
hie2Go nao esta encaixado
corretamente. O temporiza-
dor mostra trés tragos (- - -)

Verifique a posicao correta do
acessorio

Liquido jorra para fora do
jarro

Avedagéao ndo esta montada
corretamente, esta solta ou
mesmo rasgada

Certifique-se de que a
vedacao esta montada corre-
tamente

A tampa do jarro ou a tampa
de medicao nao esta fechada
corretamente

Feche a tampa ou a tampa de
medicao

O jarro esta demasiado cheio

Siga a recomendacao de
quantidade maxima na tabela
de processamento

A base do motor move-se na
bancada

Os pés de borracha nao estao
limpos

Limpe os pés de borracha
para garantir uma boa ade-
réncia

Aparece “OL” no visor do
temporizador

Protecao contra sobrecarga
Smoothie2Go

Reduza a quantidade de
enchimento (consulte o
capitulo G).

O codigo de erro € mostrado
no visor do temporizador
(EO1, EO2, EOS, EO4, E05)

EO1
Protecéo contra sobrecarga

Desligue o liquidificador, retire
o recipiente da base do motor
e verifique se a lamina esta
blogueada. Siga a velocidade
recomendada, a capacidade
max. de enchimento ou o
modo na tabela de processa-
mento

E02/E03

A protecao térmica ¢ ativada
para proteger a unidade de
acionamento contra sobrea-
quecimento

Desligue o liquidificador,
desconecte da tomada e
aguarde pelo menos 30 minu-
tos antes de retomar a ope-
racao. Se o codigo de erro
nao desaparecer, contacte o
Servico de Apoio ao Cliente
da Braun

EO4, EO5

Desligue e volte a ligar o liqui-
dificador. Se o codigo de erro
nao desaparecer, contacte o
Servico de Apoio ao Cliente
da Braun
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ITALIANO

Descrizione

Misurino

Brocca

Lama PrecisionEdge
Cuscinetto di centraggio

oM wn =

Manopola iTextureControl + Pulsante

START/STOP
Interruttore on/off
Timer

Display touch illuminato

© ® N O

Base del motore

10. Vano porta cavo (parte posteriore)
11. Coperchio con guarnizione

12. Pestello

Set per frullati Smoothie2Go composto da:

13. Bottiglie Smoothie2Go da 600 ml con tappi
per bere

14. Lama Smoothie2Go con guarnizione
15. Adattatore Smoothie2Go

Prima del primo utilizzo

Pulire tutte le parti prima di utilizzare il frullatore
per la prima volta - fare riferimento a ,Cura e
pulizia“.

(A) Utilizzo della brocca

Quando si accende (6) e qualsiasi contenitore
(2/13) & montato, MANUAL si illumina e il pul-
sante START/STOP (5) lampeggia, indicando
che I'apparecchio € pronto all‘uso.

Togliendo il misurino (1), &€ possibile aggiungere
altriingredienti o liquidi a bassa velocita (Fig. A).

Attenzione:

- Non tentare mai di far funzionare I‘apparec-
chio senza il cuscinetto di centraggio (4).

- Fare attenzione quando si frullano liquidi caldi
nella brocca usando la modalita manuale.
Iniziare a frullare a velocita 1 per evitare possibili

ustioni dovute alla fuoriuscita di vapore e schizzi.
La quantita massima consentita di ingredienti
liquidi caldi nella brocca € di 1500 ml.

- La sede dell‘accoppiamento puo essere calda
dopo il funzionamento - non toccare.

(B) Programmi alimenti automati-
ci e modalita di consistenza

Per prima cosa, selezionare uno dei 6 pro-
grammi alimenti automatici (8), quindi sele-
zionare la consistenza desiderata (5) per otte-
nere la consistenza che si preferisce. Una volta
premuto START (5), il timer (7) mostra il tempo
totale di miscelatura e il conto alla rovescia
(Fig. B). Il programma si ferma automatica-
mente al termine del conto alla rovescia. Per
fermare il programma in anticipo, premere un
pulsante qualsiasi. Per istruzioni di lavorazione
dettagliate fare riferimento alla tabella .

Pausa

Per mettere in pausa il programma premere
START/STOP (5). Il timer (7) e la manopola (5)
iniziano a lampeggiare indicando la modalita di
pausa. Per continuare il programma premere
nuovamente START/STOP.

Funzione ,,Zuppa calda“

Quando si usa il programma soup + consistenza
smooth le lame nella brocca raggiungono velo-
cita sufficientemente elevate per rendere bol-
lenti gli ingredienti freddi in circa 6 minuti.

Attenzione: Non inserire ingredienti caldi (piu
caldi di 25 °C) quando si usa questa funzione.
Quando si preparano zuppe con ingredienti
precotti caldi, usare una consistenza .

(C) Modalita manuale

Per awiare/arrestare la miscelazione, premere il
pulsante START/STOP (5). Il timer (7) fa il conto
allarovescia (Fig. C). Per istruzioni dilavorazione
dettagliate fare riferimento alla tabella I.

(D) Modalita a intermittenza

La modalita a intermittenza puo essere utiliz-
zata per fare a pezzi alimenti di grandi dimen-
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sioni o per controllare la consistenza del cibo
quando si trita. Questa modalita &€ possibile
a qualunque velocita desiderata. La durata
dipende da quanto tempo si preme il pulsante
START/STOP (Fig. D).

(E) Utilizzo del misurino a doppia
funzione

Durante il funzionamento usare il misurino (1)
per aggiungere lentamente olio attraverso il
foro di gocciolamento per emulsionare salse e
condimenti (Fig. E.a) o aggiungere facilmente
piccole quantita di liquidi (Fig.E.b).

(F) Utilizzo del pestello

Aiuta a spingere gli ingredienti non mescolati
verso il basso dalla parete della brocca e a por-
tare miscele dense nelle lame mentre si frulla. Il
pestello in dotazione (12) non tocchera la lama se
usato attraverso |‘apertura del misurino (1) (Fig. F).

Attenzione: Deve essere usato solo quando la
parte principale del coperchio € in posizione.

(G) Miscelazione con la bottiglia
Smoothie2Go (disponibile come
opzione)

Attenzione: Quando si usa la bottiglia Smoot-
hie2Go i programmi smoothie e ice crush
sono disponibili per I‘'uso. La bottiglia Smoot-
hie2Go non deve essere usata per miscelare
cibi caldi o liquidi gassati. Per evitare danni,
non riempire il contenitore oltre il segno ,max“.

Durante la preparazione di shake proteici o
bevande alcoliche, non riempire oltre max 400 ml.

Per istruzioni di lavorazione dettagliate fare
riferimento alla tabella Il.

Spegnimento automatico

L‘apparecchio montato con la brocca (2)
smette di frullare automaticamente dopo 6
minuti di lavorazione in modalita manuale
e dopo 2 minuti se montato con la bottiglia
Smoothie2Go (13). Per riavviare |‘operazione
premere START/STOP (5).
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Stand-By

Se non viene selezionata nessuna velocita o
modalita, I'apparecchio entra automaticamente
in modalita stand-by dopo 2 minuti e tutte le spie
si spengono; solo il timer (7) € oscurato e mostra
»--:--". Per riattivare il frullatore premere un pul-
sante qualsiasi o muovere la manopola (5).

Protezione termica del motore

Il frullatore & dotato di una protezione termica
che protegge il motore dal surriscaldamento.
Se il motore si spegne durante I'operazione,
scollegare il frullatore e farlo raffreddare per
almeno 30 minuti prima di continuare a frullare.

Per risultati ottimali

- Se I’azione di miscelazione si arresta € pos-
sibile che non vi sia liquido sufficiente per la
miscelazione. Aggiungere altro liquido o inse-
rire il pestello e mescolare lentamente.

« Per preparare alimenti in piccole quantita uti-
lizzare un livello di velocita basso.

+ Quando si tritano noci, formaggio e carne si
consiglia di eseguire il programma/la consis-
tenza selezionati due volte per ottenere i risul-
tati desiderati.

» Quando si tritano le verdure, si consiglia di
aggiungere una piccola quantita di acqua
per migliorare la circolazione. Infine filtrare gli
ingredienti tritati.

+ Riempire la brocca nel seguente ordine: liquidi,
prodotti secchi, verdure a foglia, ingredienti
morbidi, ingredienti duri o congelati, cubetti di
ghiaccio. Introdurre gli ingredienti nell‘ordine
inverso nella bottiglia di Smoothie2Go.

+ In caso di miscelazione in modalita manuale,
iniziare sempre con la velocita 1 e aumentare
lentamente fino alla velocita desiderata.

» Quando si tritano gli ingredienti solidi (come
parmigiano, cioccolato o carne) tagliarli in
piccoli pezzi (3 cm).



(H) Cura e pulizia

Si consiglia di pulire la brocca utilizzando il
programma CLEAN per prolungarne la durata.
Il programma si ferma automaticamente una
volta completato il ciclo.

Riempire la brocca (2) per meta con acqua,
aggiungere qualche goccia di sapone per i piatti
e seguire i passaggi come descritto (Fig. H).
La stessa procedura vale per la bottiglia Smoot-
hie2Go (13).

Per ottenere i migliori risultati, eseguire il pro-
gramma CLEAN immediatamente dopo |‘uso.
Assicurarsi di risciacquare accuratamente e
asciugare all‘aria la brocca dopo il completa-
mento del programma.

Pulizia profonda

Si consiglia di eseguire una pulizia profonda
della brocca su base mensile utilizzando una
soluzione di aceto per rimuovere i residui di
cibo e le macchie.

Preparare la soluzione di aceto nella brocca:
diluire 500 ml di aceto (5% di acido) in 500 ml
di acqua (rapporto 1:1) e avviare il programma
CLEAN. Lasciare riposare la miscela nella
brocca per un massimo di 5 minuti. Sciacquare
bene la brocca dopo ogni pulizia profonda e
lasciarla asciugare all‘aria.

Garanzia e assistenza
Per informazioni dettagliate consultare il foglio

illustrativo di garanzia e assistenza separato o
visitare il sito www.braunhousehold.com.
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Guida alla risoluzione degli errori

Problema

Causa potenziale

Soluzione

Il frullatore non funziona

Nessuna alimentazione
elettrica

Controllare il fusibile/I'in-
terruttore automatico della
propria abitazione. Se il
problema persiste, contattare
il servizio clienti Braun

La brocca o I‘accessorio
Smoothie2Go non sono
attaccati correttamente. Il
timer mostra tre trattini (- - -)

Controllare la posizione cor-
retta dell‘accessorio

I liquidi schizzano fuori dalla
brocca

La guarnizione non &€ montata
correttamente, € allentata o
addirittura lacerata

Assicurarsi che la guarnizione
sia montata correttamente

Il coperchio della brocca o
il misurino non sono chiusi
correttamente

Chiudere il coperchio e il
misurino

La brocca e troppo piena

Seguire le quantita massime
raccomandate nella tabella di
lavorazione

La base del motore si muove
sul piano di lavoro

| piedini di gomma non sono
puliti

Pulire i piedini di gomma per
assicurare una buona presa

Sul display del timer compare
»OL"

Protezione da sovraccarico
Smoothie2Go

Ridurre la quantita diingre-
dienti inseriti (fare riferimento
al capitolo G).

Sul display del timer viene
mostrato un codice d‘errore
(EO1, EO2, EOS, EO4, E05)

EO1
Protezione da sovraccarico

Spegnere il frullatore, rimuo-
vere il contenitore dalla base
del motore e controllare se la
lama & bloccata. Seguire la
velocita, la capacita massima
di riempimento o la modalita
raccomandata nella tabella di
lavorazione

E02/E03

La protezione termica &
attivata per proteggere I‘unita
di azionamento dal surriscal-
damento

Spegnere il frullatore, staccare
la spina e attendere almeno
30 minuti prima di riprendere

il funzionamento. Se il codice
di errore persiste, contattare il
servizio clienti Braun

EO04, EO5

Spegnere e riaccendere

il frullatore. Se il codice di
errore persiste, contattare il
servizio clienti Braun




NEDERLANDS

Beschrijving

Maatbeker
Mengbeker
PrecisionEdge-mes
Centreerblad

iTextureControl-regelknop + START/STOP-
knop

Aan/Uit-knop
Timer

oM wn =

Verlicht aanraakscherm
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Motorbasis

10. Snoeropslag (achterzijde)
11. Deksel met pakking

12. Stamper

Smoothie2Go-mengset die bestaat uit:

13. 600 ml Smoothie2Go flessen met drink-
deksels

14. Smoothie2Go-mes met pakking
15. Smoothie2Go-adapter

Voor het eerste gebruik

Reinig alle onderdelen voordat u de mixer voor
het eerst gebruik — zie ,Onderhoud en reiniging".

(A) De mengbeker gebruiken

Wanneer het toestel is ingeschakeld (6) en een
houder (2/13) is gemonteerd, gaat MANUAL
branden en de START/STOP-knop (5) knippert
om aan te geven dat het toestel klaar is voor
gebruik.

Haal de maatbeker (1) weg om extra ingredién-
ten of vloeistoffen toe te voegen bij lage snel-
heid (Fig. A).

Opgelet:

» Probeer nooit het toestel te bedienen zonder
het centreerblad (4).

» Wees voorzichtig wanneer u warme vloeistof-
fen mengt in de beker in handmatige stand.
Begin te mengen op snelheid 1 om u niet te
verbranden door stoom of spatten die onts-
nappen. Er mag maximaal 1500 ml warme,
vloeibare ingrediénten in de mengbeker wor-
den gedaan.

- De koppeling kan warm zijn na de werking,
raak ze niet aan.

(B) Automatische voedselpro-
gramma‘s en textuurstanden

Selecteer eerst een van de 6 automatische
voedselprogramma‘s (8) en kies dan de
gewenste textuur (5) om de perfecte consis-
tentie te bereiken. Zodra u drukt op START (5),
toont de timer (7) de totale mengtijd en telt hij
af (Fig. B). Het programma stopt automatisch
wanneer het aftellen is beéindigd. Om het pro-
gramma al vroeger te stoppen, drukt u op een
willekeurige knop. Voor gedetailleerde berei-
dingsinstructies raadpleegt u tabel I.

Pauze

Om het programma te pauzeren, drukt u op
START/STOP (5). De timer (7) en regelknop (5)
beginnen te knipperen om de pauzestand aan
te geven. Om het programma voort te zetten,
drukt u opnieuw op START/STOP.

,Warme soep‘-functie

Wanneer u het programma soup + textuur
smooth gebruikt, draaien de messen in de
beker snel genoeg om koude ingrediénten in
ongeveer 6 minuten stomend heet te krijgen.

Opgelet: Voeg geen warme ingrediénten
(boven 25 °C) toe met deze functie. Wanneer
u soepen bereidt met warme, vooraf gekookte
ingrediénten, gebruikt u de textuur medium/
coarse.

(C) Handmatige stand

Om het mengen te starten/stoppen, drukt u op
de START/STOP-knop (5). De timer (7) begint
te tellen (Fig. C). Voor gedetailleerde berei-
dingsinstructies raadpleegt u tabel I.
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(D) Pulsstand

De pulsstand kan gebruikt worden om grotere
stukken voedsel te breken of om de textuur van
voedsel te controleren tijdens het hakken. Puls op
de gewenste snelheid. De duur hangt af van hoe
lang u op de START/STOP-knop (Fig. D) drukt.

(E) De maatbeker met dubbele
functie gebruiken

Tijdens de werking gebruikt u de maatbeker (1)
om langzaam olie toe te voegen via het druppel-
gat om een emulsie te vormen voor sauzen en
dressings (Fig. E.a) of eenvoudig kleine hoe-
veelheden vloeistoffen toe te voegen (Fig. E.b).

(F) De stamper gebruiken

De stamper helpt om nog niet gemengde ingre-
diénten omlaag te duwen van de bekerwanden
en om dikke mengsels in de messen te brengen
tijdens het mengen. De inbegrepen stamper (12)
zal het mes niet raken wanneer hij door de ope-
ning van de maatbeker (1) (Fig. F) wordt gebruikt.

Opmerking: De stamper mag enkel worden
gebruikt wanneer het hoofddeel van het deksel
geplaatst is.

(G) Mengen met de Smoothie2Go-
fles (optioneel te verkrijgen)

Opmerking: Bij gebruik van de Smoothie2Go-
fles kunnen de programma‘s smoothie en ice
crush gekozen worden. De Smoothie2Go-fles
mag niet gebruikt worden voor het mengen van
warm voedsel of koolzuurhoudende vioeistof-
fen. Om schade te vermijden, mag u de houder
niet vullen voorbij de ,max‘ markering.

Wanneer u eiwitshakes of dranken met alcohol
bereidt, mag u niet vullen voorbij max. 400 ml.
Voor gedetailleerde bereidingsinstructies raad-
pleegt u tabel Il.

Automatische uitschakeling

Wanneer de mengbeker (2) gemonteerd is,
stopt het toestel automatisch met mengen na
6 minuten verwerkingstijd in handmatige stand
en na 2 minuten wanneer de Smoothie2Go-fles
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(13) is gemonteerd. Om de bediening opnieuw
te starten, drukt u op START/STOP (5).

Stand-by

Indien geen snelheid of stand geselecteerd is,
gaat het toestel automatisch in stand-by na
2 minuten; alle lampjes gaan uit, de timer (7)
wordt gedimd en toont ,--:--‘. Om de mixer
opnieuw te activeren, drukt u op een knop of
draait u aan de regelknop (5).

Thermische motorbeveiliging

De mixer is uitgerust met een thermische
beveiliging die de motor beschermt tegen
oververhitting. Indien de motor wordt uitge-
schakeld tijdens de werking, trekt u de stekker
van de mixer uit het stopcontact en laat u het
toestel minstens 30 minuten afkoelen voordat u
opnieuw gaat mengen.

Voor de beste resultaten

+Indien het mengen stopt, is er mogelijk niet
voldoende vloeistof om dit efficiént te doen.
Voeg wat meer vloeistof toe of voer de stam-
per in en roer langzaam.

- Voor het bereiden van kleine hoeveelheden
voedsel gebruikt u een lage snelheidsstand.

« Bij het hakken van noten, kaas en vlees wordt
het aanbevolen om het geselecteerde pro-
gramma/textuur tweemaal uit te voeren om
de gewenste resultaten te bereiken.

- Om groenten te hakken, wordt het aanbevo-
len om een kleine hoeveelheid water toe te
voegen voor een betere circulatie. Na afloop
zeeft u de gehakte ingrediénten.

- Vul de mengbeker in deze volgorde: Vioeis-
toffen, droog voedsel, bladgroenten, zachte
ingrediénten, harde of bevroren ingredién-
ten, ijsblokjes. Doe de ingrediénten in omge-
keerde volgorde in de Smoothie2Go-fles.

- Indien u mengt in handmatige stand, begint
u altijd bij snelheid 1 en dan verhoogt u tot de
gewenste snelheid.

- Wanneer u vaste ingrediénten (zoals Parme-
zaanse kaas, chocolade of vlees) hakt, dient
u ze eerst in kleine stukken (3 cm) te snijden.



(H) Verzorging en reiniging

Het wordt aanbevolen om de mengbeker te rei-
nigen met het CLEAN-programma om de levens-
duur te verlengen. Het programma zal automa-
tisch stoppen aan het eind van de cyclus.

Vul de mengbeker (2) voor de helft met water,
voeg enkele druppels afwasmiddel toe en volg
de beschreven stappen (Fig. H). Pas dezelfde
procedure toe voor de Smoothie2Go-fles (13).

Voor de beste resultaten voert u het CLEAN-
programma onmiddellijk na gebruik uit. Zorg
dat u de mengbeker grondig spoelt en aan de
lucht droogt na afloop van het programma.

Dieptereiniging

Het wordt aanbevolen om elke maand een
dieptereiniging van de mengbeker uit te voeren
met een azijnoplossing om voedselresten en
vlekken te verwijderen.

Bereid de azijnoplossing in de mengbeker: ver-
dun 500 ml azijn (5% zuurtegraad) in 500 ml
water (1:1 verhouding) en start de CLEAN-pro-
gramma. Laat het mengsel maximaal 5 minuten
in de beker staan. Spoel de beker goed na elke
dieptereiniging en laat hem aan de lucht drogen.

Garantie en service
Voor gedetailleerde informatie raadpleegt u de

afzonderlijke brochure over garantie en ser-
vice, of gaat u naar www.braunhousehold.com.
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Gids voor het oplossen van problemen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Mixer werkt niet

Geen voeding

Controleer de zekering/stroo-
monderbreker in uw huis.
Indien het probleem aanhoudt,
neem dan contact op met de
klantenservice van Braun

Mengbeker of Smoothie2Go-
hulpstuk niet juist verbonden.
Timer toont drie streepjes

(---)

Controleer de positie van het
hulpstuk

Vloeistof spat uit de meng-
beker

Pakking is niet juist gemon-
teerd, zit los of is gescheurd

Zorg dat de pakking juist
gemonteerd is

Deksel van mengbeker of
maatbeker is niet juist ges-
loten

Sluit het deksel en de maat-
beker

Mengbeker is te veel gevuld

Volg de aanbevolen maxi-
mumhoeveelheid in de ver-
werkingstabel

Motorbasis beweegt op het
aanrecht

Rubberen voetjes zijn niet
schoon

Maak de rubberen voetjes
schoon voor een stevige grip

“OL” verschijnt op het timer-
display

Bescherming tegen overbe-
lasting Smoothie2Go

Verminder de vulhoeveelheid
(zie hoofdstuk G).

Foutcodes van de timer
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Bescherming tegen overbe-
lasting

Zet de mixer uit, haal de hou-
der van de motorbasis en con-
troleer of het mes geblokkeerd
is. Volg de aanbevolen snel-
heid, maximale vulcapaciteit of
stand in de verwerkingstabel

E02/E03

De thermische beveiliging is
geactiveerd om de aandrij-
ving te beschermen tegen
oververhitting

Zet de mixer uit, trek de stekker
uit het stopcontact en wacht
minstens 30 minuten voordat

u het toestel opnieuw gebruikt.
Indien de foutcode niet verd-
wijnt, neem dan contact op met
de klantenservice van Braun

EO4, EO5

Zet de mixer uit en weer aan.
Indien de foutcode niet verd-
wijnt, neem dan contact op met
de klantenservice van Braun

38




Beskrivelse

Malekop

Kande
PrecisionEdge-blenderkniv
Centreringsunderlag

iTextureControl drejeknap + START/STOP-
knap

Til/fra-kontakt
Timer

oM wn =

Oplyst touch-skaerm

© ® N O

Motorbase

10. Ledningsopbevaring (bagside)
11. Lag inkl. pakning

12. Nedstopper

Smoothie2Go blendersaet bestar af:

13. 600 ml Smoothie2Go flasker inkl. drikkelag
14. Smoothie2Go blenderkniv inkl. pakning
15. Smoothie2Go adapter

Inden forste brug

Renggr alle dele fgr blenderen bruges farste
gang - se “Vedligeholdelse og rengering”.

(A) Brug af kanden

Nar den er slaet til (6) og enhver beholder
(2/13) er monteret, vii MANUAL lyse op og
START/STOP-knappen (5) blinke, hvilket indi-
kerer, at apparatet er klar til brug.

Ved at fijerne malekoppen (1) kan du tilfgje

yderligere ingredienser eller veeske ved lav

hastighed (Fig. A).

Forsigtig:

- Forsag aldrig at anvende blenderen uden den
centreringsunderlaget (4).

« Veer forsigtig, nar du blender varme veesker i
kanden ved den manuelle tilstand. Start med
at blende pa hastighed 1 for at undga mulige

brandmeerker pa grund af dampe og steenk,
der matte komme fra blenderen. Den maksi-
malt tilladte maengde varme veeskeingredien-
ser i kanden er 1500 ml.

- Koblingsdelen kan veere varm efter brug —
undlad at ragre den.

(B) Automatiske madprogrammer
og teksturtilstande

Veelg farst en af de seks automatiske madpro-
grammer (8) og veelg derefter den gnskede
tekstur (5) for at fa din foretrukne konsistens.
Nar du trykker START (5), vil timeren (7) vise
den samlede blendetid og teelle ned (Fig. B).
Programmet stopper automatisk, nar nedtael-
lingen er stoppet. For at stoppe programmet
pa forhand, kan du trykke pa hvilken som helst
knap. For detaljerede tilberedningsinstruktio-
ner henvises der til tabel I.

Pause

For at pause programmet, skal du trykke
START/STOP (5). Timeren (7) og urskiven (5)
begynder at blinke, hvilket indikerer pausetil-
stand. For at fortsaette programmet, skal du
igen trykke START/STOP.

”Varm suppe”-funktion

Ved brug af programmet suppe + teksture blad,
vil blendekniven i kanden fa sa hgj hastighed, at
det giver kolde ingredienser en dampende varm
temperatur i lgbet af cirka 6 minutter.

Forsigtig: Pafyld ikke varme ingredienser (var-
mere end 25 °C), nar du bruger denne funk-
tion. Nar du laver suppe med varme, tilberedte
ingredienser, skal du bruge medium/grov
tekstur.

(C) Manuel tilstand

For at starte/stoppe med at blende, skal du
trykke pa START/STOP-knappen (5). Timeren
(7) teeller opad (Fig. C). For detaljerede tilbe-
redningsinstruktioner henvises der til tabel I.
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(D) Impulstilstand

Impulstilstanden kan bruges til at hakke store
stykker mad eller til at kontrollere teksturen af
mad, nar den snittes. Impuls ved enhver gnsket
hastighed. Varigheden afhaenger af, hvor leenge
du trykker pa START/STOP-knappen (Fig. D).

(E) Brug af malekoppen med dob-
belt funktion

Brug malekoppen (1), mens blenderen karer, til
langsomt at tilfgje olie via drypabningen for at
emulgere saucer og dressinger (Fig. E.a) eller
enkelt tilfgje mindre meaengder veesker (Fig. E.b).

(F) Brug af nedstopperen

For at fa tykke blandinger ned mod blenderkni-
ven, mens der blendes, heelper det at skubbe
ublandede ingredienser ned fra kandeveeg-
gene. Den medfelgende nedstopper (12) vil
ikke rare blenderkniven, nar den bruges via
abningen af malekoppen (1) (Fig. F).
Bemaeerk: Den ma kun bruges, nar den pri-
meere del af laget er pa plads.

(G) At blende med Smoothie2Go-
flasken (tilgeengelig som tilvalg)

Bemeerk: Nar du bruger Smoothie2Go-flas-
ken, er programmerne smoothie og isknus-
ning tilgeengelige. Smoothie2Go-flasken ma
ikke anvendes til at blande varme fgdevarer
eller kulsyreholdige veesker. For at undga
skade, skal beholderen ikke pafyldes over
"max”-maerket.

Ved tilberedning af proteinshakes eller drikke-
varer med alkohol, ma der ikke pafyldes mere
end 400 ml.

For detaljerede tilberedningsinstruktioner hen-
vises der til tabel II.

Auto-off

Blenderen, som er udstyret med kanden (2),
stopper automatisk efter 6 minutters anvendel-
sestid i manuel tilstand og, hvis udstyret med
Smoothie2Go-flasken (13), efter 2 minutter.
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For at genstarte blenderen, skal du trykke pa
START/STOP igen (5).

Standby

Hvis ingen hastighed eller tilstand er valgt, gar
blenderen automatisk over til standby-tilstand
efter 2 minutter og alle indikatorlys slukkes, kun
timeren (7) er bleendet og viser ,--:--,,. For at
genaktivere blenderen, skal du trykke pa hvilken
som helst knap, eller beveeg drejeknappen (5).

Varmebeskyttelse af motoren

Blenderen er udstyret med en varmebeskyt-
telse, der beskytter motoren mod overophed-
ning. Hvis motoren slukker under arbejdet, skal
du tage stikket ud af blenderen og lade den
kele af i 30 minutter, far du fortsaetter med at
blende.

For bedste resultat

» Hvis blendehandlingen stopper, mens der
blendes, er der muligvis ikke nok veeske til at
blende effektivt. Tilfaj mere vaeske, eller ind-
saet nedstopperen og rar langsomt.

- For at tilberede sma maengder mad skal du
bruge et lavt hastighedsniveau.

- Nar du hakker ngdder, ost og ked, anbefaler
vi, at du kgrer det valgte program/tekstur for
at opna det @nskede resultat.

- Nar du skeerer grgntsager, anbefaler vi, at du
tilfgjer en smule vand for at forbedre cirkula-
tionen. Nar du er feerdig, kan du filtrere dine
skarede ingredienser.

+ Fyld kanden i den folgende reekkefalge: Vees-
ker, tarvarer, bladgrentsager, blgde ingre-
dienser, harde eller frosne ingredienser, ister-
ninger. Fyld ingredienserne i den modsatte
reekkefalge i Smoothie2Go-flasken.

+ Hvis du blender ved manuel tilstand, skal du
altid starte pa hastighed 1 og langsomt gge til
den gnskede hastighed.

+ Nar du vil skeere solide ingredienser (sasom

parmesan, chokolade eller kgd), skal du fgrst
skaere dem i sma stykker (3 cm).



(H) Vedligeholdelse og rengaring

Vi anbefaler, at du renggr kanden ved at bruge
CLEAN-programmet for at forleenge dens leve-
tid. Programmet vil automatisk stoppe, nar pro-
grammet er feerdiggjort.

Pafyld kanden (2) halvt med vand, tilfgj et par
draber opvaskemiddel og felg trinnene som
beskrevet (Fig. H). Den samme procedure geel-
der for Smoothie2Go-flasken (13).

Kgr CLEAN-programmet direkte efter brug for
at fa de bedste resultater. Serg for at rengere
kanden grundigt og lade den Iufttarre, nar pro-
grammet er feerdigt.

Dybderensning

Vi anbefaler, at du udfarer en dybderensning af
kanden pa manedlig basis, ved at bruge en eddi-
keoplasning til at fierne madrester og pletter.

Bland eddikeoplgsningen i kanden: Oplgs
500 ml. eddike (syreindhold pa 5 %) i 500 ml.
vand (et forhold pa 1:1) og start CLEAN-pro-
grammet. Lad blandingen sta i kanden i maks.
5 munitter. Renggr kanden grundigt efter hver
dybderensning og lad den lufttarre.

Garanti og service
For detaljerede oplysninger, se den sepa-

rate garanti- og servicebrochure eller besgg
www.braunhousehold.com.
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Fejlfinding

Problem

Mulig arsag

Lasning

Blenderen virker ikke

Ingen strgmforsyning

Kontrollér sikringen/
kredslgbsafbryderen i dit
hjem. Hvis intet af det ovens-
taende virker, skal du kontakte
Braun kundeservice

Kande- eller Smoothie2Go-
tilslutningen er ikke korrekt
tilsluttet. Timeren viser tre
streger (- - -)

Kontrollér, at tilslutningen er
placeret korrekt

Der sprgjter vaeske ud af
kanden

Pakningen er ikke monteret
korrekt, er lgs, eller endda
revnet

Searg for, at pakningen er
monteret korrekt

Kandens lag eller malekop er
ikke ordentligt lukket

Luk laget og malebaegeret

Kanden er overfyldt

Folg anbefalingerne for
maksimal meengdei tilbered-
ningstabellen

Motorens base flytter sig pa
bordpladen

Gummifgdderne er ikke rene

Renggr fadderne for at sikre,
at de star godt fast

"OL” vises pa timer-skaermen

Beskyttelse mod overbelast-
ning Smoothie2Go

Reducer pafyldningsmaeng-
den (se kapitel G).

Fejlkode fremgar
af Timer-skaermen
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Beskyttelse mod overbelast-
ning

Sluk blenderen, fjern behol-
deren fra motorens base og
kontrollér, om blenderkniven
er blokeret. Fglg den anbefa-
lede hastighed, maks. pafyld-
ningskapacitet eller tilstand,
som fremgar af tilberednings-
tabellen

E02/E03

Varmebeskyttelsen er aktive-
ret for at beskytte drevenhe-
den fra overophedning

Sluk for blenderen, tag stikket
ud og vent mindst 30 minutter
for du starter igen. Hvis fejlk-
oden ikke forsvinder, skal du
kontakte Braun kundeservice.

EO4, EO5

Teend og sluk for blenderen
igen. Hvis fejlkoden ikke fors-
vinder, skal du kontakte Braun
kundeservice.




Beskrivelse

Malekopp

Kanne
PrecisionEdge blad
Sentreringspute

oM wn =

iTextureControl
knapp

bryter + START/STOP

Pa/av-bryter
Timer
Belyst bergringsskjerm

© ® N O

Motorenhet

10. Ledningsoppbevaring (bakside)
11. Lokk inkl. tetning

12. Stamper

Smoothie2Go miksersett bestaende av

13. 600 ml Smoothie2Go flasker inkl. drikke-
lokk

14. Smoothie2Go blad inkl. tetning
15. Smoothie2Go adapter

For forste bruk

Rengjar alle deler far fgrste gangs bruk av mik-
seren - les «Pleie og rengjaring».

A) Bruk av kannen

Nar tilkoblet (6) og en beholder (2/13) er mon-
tert, vil MANUAL lyse og START/STOP knappen
(5) blinke, noe som angir at apparatet er klart
for bruk.

Ved a fjerne malekoppen (1) kan du tilsette

flere ingredienser eller vaesker ved lav hastig-

het (Fig. A).

Forsiktig:

- Prgv aldri & betjene apparatet uten sentre-
ringsputen (4).

- Veer forsiktig nar varme veesker blandes i kan-
nen ved bruk av manuell modus. Start miksin-

gen pa hastighet 1 for a unnga forbrenninger
som felge av damputslipp og veeskesprut.
Maksimumsmengden av varme vaeskeingre-
dienser som tillates i kannen er 1500 ml.

- Koblingssetet kan veere varmt etter bruk - ma
ikke bergres.

(B) Automatiske matprogrammer
& konsistensmoduser

Velg forst et av 6 automatiske matprogrammer
(8) og velg sa gnsket konsistens (5) for a oppna
din foretrukne konsistens. Nar du trykker pa
START (5) vil timeren (7) vise samlet miksertid
og telle ned (Fig. B). Programmet stopper auto-
matisk nar nedtellingen avsluttes. Trykk pa en
av knappene for a stoppe programmet tidligere.
For detaljerte instruksjoner for bruk, se tabell I.

Pause

For & sette programmet pa pause trykker du
pa START/STOP (5). Timeren (7) og bryteren
(5) begynne a blinke for a indikere pausemo-
dus. For a fortsette programmet trykker du pa
START/STOP igjen.

«Varm suppe» funksjon

Ved bruk av programmet soup + konsistensen
smooth vil bladene i kannen na hastighetene
raskt nok til & gjere kalde ingredienser glo-
varme i omtrent 6 minutter.

Forsiktig: Varme ingredienser (varmere enn
25°C) ma ikke settes inn med denne funksjonen.
Ved tilberedning av super med varme forhand-
skokte ingredienser benyttes konsistensen .

(C) Manuell modus

For a starte/stoppe miksingen trykker man pa
START/STOP knappen (5). Timeren (7) teller
opp (Fig. C). For detaljerte instruksjoner for
bruk, se tabell I.

(D) Pulsmodus
Pulsmodusen kan benyttes til & knuse starre
matbiter, eller til & kontrollere matens konsis-

tens ved hakking. Puls ved enhver gnsket has-
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tighet. Varigheten avhenger av hvor lenge du
trykker pa START/STOP knappen (Fig. D).

(E) Bruk av malekopp med dob-
beltfunksjon

Under drift benyttes malekoppen (1) til langsom
tilsetting av olje gijennom drapehullet, for & emul-
gere sauser og dressinger (Fig. E.a) eller for enkel
tilsetting av mindre vaeskemengder (Fig. E.b).

(F) Bruk av stamper

Den bidrar til & trykke ublandede ingredienser
ned fra kanneveggen og fagrer tykke blandinger
inn i bladene under miksing. Den leverte stam-
peren (12) bergrer ikke bladet ved bruk gjen-
nom apningen i malekoppen (1) (Fig. F).

Obs: Den ma kun benyttes nar lokkets hoved-
del er pa plass.

(G) Miksing med Smoothie2Go-
flaske (tilgjengelig som ekstrautstyr)

Obs: Ved bruk av Smoothie2Go-flasken vil pro-
grammene smoothie og ice crush veere tilg-
jengelige for bruk. Smoothie2Go-flasken ma
ikke brukes til & mikse varm mat eller kullsyre-
holdige vaesker. For & unnga skader ma behol-
deren ikke fylles utover «maks»-merket.

Nar du lager protein shakes eller alkoholholdige
drinker ma du ikke fylle pa mer enn maks. 400 ml.

For detaljerte instruksjoner for bruk, se tabell II.

Auto-Av

Apparatet som er montert med kannen (2) avs-
lutter miksingen automatisk etter 6 minutter
behandlingstid i manuell modus, og med Smoot-
hie2Go-flaske (13) montert etter 2 minutter. For &
gjenoppta driften trykker du pa START/STOP (5).

Standby

Dersom ingen hastighet eller modus blir valgt
kobles apparatet automatisk i standby-modus
etter 2 minutter, og alle indikatorlamper slas av,
mens timeren (7) kun dimmes og viser «--:--»,
For & aktivere mikseren igjen, trykk pa knappen
eller beveg bryteren (5).

44

Termisk motorvern

Mikseren er utstyrt med et termisk vern som
beskytter motoren mot overoppheting. Dersom
motoren kobles ut under drift, trekk ut kontak-
ten til mikseren og la den avkjgles i minst 30
minutter fgr du fortsetter & mikse.

For best mulige resultater

» Dersom miksingen stanser under miksing er
det kanskje ikke nok vaeske til & mikse effek-
tivt. Tilsett litt mer vaeske eller sett inn stam-
peren og rgr langsomt.

« For tilberedning av sma mengder mat benyt-
tes et lavere hastighetsniva.

» Ved hakking av ngtter, ost og kjgtt anbefaler vi
a kjare utvalgt program/konsistens to ganger
for & oppna gnsket resultat.

+ Ved hakking av greannsaker anbefaler vi a til-
sette litt vann for & bedre sirkuleringen. Filtrer
de hakkede ingrediensene nar du er ferdig.

* Fyll kannen i falgende rekkefglge: Vaesker,
tgrrvarer, bladgrennsaker, myke ingredi-
enser, harde eller frosne ingredienser, isbiter.
Fyll ingrediensene pa Smoothie2Go-flasken i
omvendt rekkefalge.

+ Ved miksing i manuell modus starter du alltid
med hastighet 1, og gker langsomt til gnsket
hastighet.

»Ved hakking av faste ingredienser (som par-
mesan, sjokolade eller kjott) kuttes de opp i
sma biter (3 cm).

(H) Pleie og rengjering

Vi anbefaler & foreta rengjgring av kannen med
programmet CLEAN for a forlenge dens levetid.
Programmet stanser automatisk nar syklusen
er fullfort.

Fyll kannen (2) halvveis med vann, tilsett noen
draper oppvaskmiddel og felg trinnene som
beskrives (Fig. H). Den samme prosedyren
gjelder for Smoothie2Go-flasken (13).

For best resultat kjgres programmet CLEAN
umiddelbart etter bruk. Pase at kannen skylles
grundig og terkes med luft etter at programmet
er ferdig.



Dyprengjoring

Vi anbefaler at det foretas en dyprengjgring av
kannen manedlig ved & bruke en eddiklgsning

til & fierne matrester og flekker.

Eddiklgsningen prepareres i kannen: 500 ml
eddik (5% syre) fortynnes i 500 ml vann (1:1
forhold) og start deretter programmet CLEAN.

La blandingen sta i kannen i maksimalt 5 minut-

ter.

garanti-

Garanti og service

www.braunhousehold.com.

Veiledning for feilsgking

Kannen ma skylles grundig etter hver
dyprengjegring, og la den deretter lufttarke.

For detaljert informasjon, se den separate

og servicebrosjyren eller besgk

Problem

Mulig arsak

Lasning

Mikseren virker ikke

Ingen strgmforsyning

Sjekk sikrings-/kretsbryteren

i hjemmet ditt. Ta kontakt med
Braun servicesenter dersom
ingen av delene hjelper

Kannen eller Smoothie2Go-til-
behgaret er ikke festet ordentlig.
Timeren viser tre bindestreker

(--2)

Sjekk at posisjonen til til-
behgaret er korrekt.

Vaeske spruter ut av kannen

Tetningen er ikke montert
korrekt, har lgsnet eller
endog revnet.

Pase at tetningen monteres
ordentlig

Kannelokket eller malekoppen
er ikke lukket ordentlig

Lukk lokket og malekoppen

Kannen er overfylt

Folg anbefalt maksimums-
mengde i behandlingstabellen

Motorenheten beveger seg
pa arbeidsplaten

Gummifgttene er ikke rene

Rengjgr gummifoten for a
sikre godt grep

“OL” vises pa timerdisplayet

Overbelastningsvern
Smoothie2Go

Reduser fyllingsmengden (se
kapittel G).

Feilkoden vises
pa timerdisplayet
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Overbelastningsvern

Sla av mikseren, fjern behol-
deren fra motorenheten og
sjekk om bladet er blokkert.
Folg anbefalt hastighet, maks
pafyllingsniva eller modusen i
behandlingstabellen

E02/E03

Varmebeskyttelsen aktiveres
for a beskytte drivenheten
mot overoppheting

Sla av mikseren, trekk ut
kontakten og vent minst 30

minutter fgr driften gjenopptas.

Ta kontakt med Braun service-
senter dersom feilkoden ikke
forsvinner.

EO4, EO5

Sla mikseren av og pa igjen.
Ta kontakt med Braun service-
senter dersom feilkoden ikke
forsvinner.
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SVENSKA

Beskrivning

Méatbagare

Kanna
PrecisionEdge-blad
Centreringsplatta

iTextureControl-koppling + START/STOP-
knapp

oM N =

6. Pa/Av-knapp

7. Timer

8. Belyst pekskdrm

9. Motorenhet

10. Sladdférvaring (baksida)
11. Lock inkl. packning

12. Manipuleringsenhet

Smoothie2Go-blandningsset bestaende av:

13. 600 ml Smoothie2Go inkl.
dricklock

flaskor

14. Smoothie2Go-blad inkl. packning
15. Smoothie2Go-adapter

Innan forsta anviandning

Rengor alla delar innan du anvander mixern for
forsta gangen - se *Vard och rengoring”.

(A) Anvanda kannan

Nar den slas pa (6) och nagon behallare (2/13)
ar monterad, lyserMANUAL upp och START/
STOP-knappen (5) blinkar och indikerar att
apparaten ar redo att anvanda.

Genom att avldgsna matbagaren (1) kan du till-

satta ytterligare ingredienser eller vatskor vid

lag hastighet (Fig. A).

Varning:

- Forsok aldrig anvanda apparaten utan centre-
ringsplattan (4).

« Var forsiktig nar du blandar heta vatskor i kan-
nan i manuellt lage. Borja blanda pa hastighet
1 for att undvika eventuella brannskador fran
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anga och vatska som skvatter. Den maximalt
tillatna mangden het vatska i kannan ar 1500 ml.

- Kopplingssatet kan vara varmt efter kdrning
och ska ej vidroras.

(B) Automatiska matprogram
& texturldagen

Valj forst ett av de 6 automatiska matprogram-
men (8) och vélj sedan din 6nskade textur (5)
for att leverera den 6nskade konsistensen. Nar
du trycker pa START (5) visar timern (7) den
totala blandningstiden och réknar ned (Fig. B).
Programmet stoppar automatiskt nar nedrak-
ningen ar fardig. Tryck pa valfri knapp for att
stoppa programmet i fortid. Se tabell | for detal-
jerad anvandningsinformation.

Paus

Tryck pa START/STOP (5) for att pausa pro-
grammet. Timern (7) och visaren (5) borjar
blinka for att indikera pauslaget. Tryck pa
START/STOP igen for att fortsatta programmet.

”Varm soppa”-funktion

Néar programmet soup + textur smooth kom-
mer bladen i kannan att na hastigheter som tar
kalla ingredienser till angheta pa ca 6 minuter.

Varning: Hall inte i varma ingredienser (varmare
an 25°C) nar den har funktionen anvands. Nar
soppor forbereds med varma forkokta ingre-
dienser ska medium/coarse textur anvindas.

(C) Manuelit lage

Nar du vill starta/stoppa mixningen ska du try-
cka ner START/STOP-knappen (5). Timern (7)
raknar upp (Fig. C). Se tabell | for detaljerad
anvandningsinformation.

(D) Pulslage

Pulsfunktionen kan anvéandas for att hacka son-
der stora bitar av livsmedel eller for att kontroll-
era matvarornas konsistens under hackningen.
Pulsera vid dnskad hastighet. Varkatigheten
beror pa hur lange du haller in START/STOP-
knappen (Fig. D).



(E) Anvanda matbagaren med
dubbelfunktion

Anvand matbagaren (1) vid drift for att langsamt
tillsatta olja genom dropphalet for att emulgera
saser och salladssaser (Fig. E.a) eller enkelt
tillsatta mindre mangder av vatskor (Fig. E.b).

(F) Anvanda
manipuleringsenheten

Det hjalper till att skjuta ner oblandade ingre-
dienser fran kannans vagg och aterféra tjo-
cka blandningar till bladen innan blandning.
Den medfdljande manipuleringsenheten (12)
kommer inte vidréra bladen nar den anvands
genom 6ppningen pa matbagaren (1) (Fig. F).
Observera: Den far endast anvdandas nar
huvuddelen av locket ar pa plats.

(G) Blandning med Smoothie-
2Go-flaska (som tillval)

Observera: Nar Smoothie2Go-flaskan
anvands finns programmen smoothie och ice
crush tillgangliga for anvandning. Smoot-
hie2Go-flaskan far inte anvandas for att mixa
varma matvaror eller kolsyrade vatskor. For
att undvika skada far behallare inte fyllas 6ver
"max”-markeringen.

Nar proteindrinkar eller drycker med alkohol
forbereds ska karlet fyllas med max. 400 ml.

Se tabell Il for detaljerad anvandningsinformation.

Auto Off

Apparaten monterad med kannan (2) stoppar
automatisk mixning efter 6 minuter i manuellt
lage och monterad tillsammans med Smoot-
hie2Go-flaskan (13) efter 2 minuter. Tryck pa
START/STOP (5) for omstart.

Standby

Om ingen hastighet eller inget lage véljs kom-
mer apparaten att ga over i standby-lage efter
2 minuter och alla indikatorlampor stangs av,
endast timern (7) dadmpas och visar ”--:--".
Tryck pa valfri knapp eller vrid pa vredet (5) for
att aktivera mixern igen.

Termiskt motorskydd

Mixern ar utrustad med ett varmeskydd som
skyddar motorn mot 6verhettning. Om motorn
sténgs av under drift ska du dra ut kontakten till
mixern och lata den svalna i 30 minuter innan
du anvander den igen.

For basta resultat

- Om blandningsfunktionen upphor under
blandningen kan det handa att det inte finns
tillrackligt med vatska for att blanda ordent-
ligt. Tillsatt mer vatska eller satt i manipule-
ringsenheten och blanda langsamt.

- Anvand en lag hastighet nar du mixar sma
mangder av livsmedel.

+ Nar du hackar nétter, ost och kétt rekommende-
rar vi att kora det 6bnskade programmet/konsis-
tensen tva ganger for att uppna onskat resultat.

» Nar du hackar gronsaker rekommenderar vi
att tillsatta en liten mangd vatten for att for-
battra cirkulationen. Sila dina hackade ingre-
dienser nar du ar fardig.

+ Fyll kannan i féljande ordning: Vatskor, torrva-
ror, I6vgronsaker, mjuka ingredienser, harda
eller frusna ingredienser, isbitar. Tillsatt ingre-
dienserna i omvand ordning nar du anvander
Smoothie2Go-flaskan.

+ Vid mixning i manuellt Iage, starta alltid i has-
tighet 1 och 6ka sakta till 5nskad hastighet.

» Nar fasta ingredienser hackas (som t.ex. par-
mesan, choklad eller kott), skar upp dem i
sma bitar (3 cm).

(H) Skotsel och rengoring

Vi rekommenderar att rengéra kannan med
hjalp av CLEAN-programmet for att forlanga
livslangden. Programmet kommer automatiskt
att stoppas nar cykeln ar Kklar.

Fyll kannan (2) halvwvdags med vatten, tillsatt ett
par droppar diskmedel och folj stegen som
beskrivs (Fig. H). Samma forfarande géller for
Smoothie2Go-flaskan (13).

For béasta resultat, kor CLEAN-programmet
direkt efter anvandning. Se till att skoélja och
lufttorka kannan noggrant efter att programmet
slutforts.
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Djuprengdring
Vi rekommenderar att utféra en djuprengoring

av kannan varje manad med en &ttikslosning for
att aviagsna matrester och flackar.

Forbered attikslésningen i kannan: blanda 500
ml attika (5% syra) i 500 ml vatten (1:1 forhal-
lande) och starta CLEAN-programmet. Lat

blandningen sta i kannan i maximalt 5 minuter.
Skolj kannan val efter varje djuprengdring och
lat den lufttorka.

Garanti och underhall

Se den separata garantin och servicebroschy-
ren eller ga till www.braunhousehold.com for
utforlig information.

Fels6kningsguide
Problem Mojlig orsak Losning
Kontrollera sakringen/krets-
.. brytaren i ditt hem. Om inget av
Ingen strom

Mixern fungerar inte

ovanstaende fungerar ska du
kontakta Brauns kundservice

Kannan eller Smooth2Go-till-
behdret ar inte korrekt fast.
Timern visar tre streck (- - -)

Kontrollera att tillbehoret ar
ratt placerat

skadad

Packningen &r inte korrekt
monteras sitter [0st eller ar

Se till att packningen ar kor-
rekt monterad

Vatskan stanker upp ur
kannan

Kannans lock eller matbaga-
ren ar inte korrekt forslutna

Stang locket och matbagaren

Kannan ar éverfull

Folj rekommendationerna for
maximal pafylining i bearbet-
ningstabellen

Motorenheten flyttar runt pa
bankskivan

Gummifotterna ar inte reng-
jorda

Reng6r gummifotterna for att
sakerstalla bra grepp

“OL” visas pa timerskarmen

Overbelastningsskydd
Smoothie2Go

Minskar pafyllningsmangden
(se kapitel G).

Felkod visas pa
timerdisplayen
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Overbelastningsskydd

Stang av mixern, avlagsna
behallaren fran motorenheten
och kontrollera om bladen

ar blockerade. Folj rekom-
menderad hastighet, max.
pafyliningskapacitet eller lage
i bearbetningstabellen

E02/E03

Varmeskyddet aktiveras for
att skydda drivenheten fran
Overhettning

Stang av mixern, koppla ur och
vanta i minst 30 minuter innan
den tasi drift igen. Kontakta
Brauns kundservice om felko-
den inte forsvinner.

EO4, EO5

Sténg av mixern och satt pa
den igen. Kontakta Brauns
kundservice om felkoden inte
forsvinner.
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Kuvaus

Mittakorkki

Kannu

PrecisionEdge-tera

Keskilevy

iTextureControl-asteikko + START/STOP-
painike

Virtakytkin

Ajastin

oM wn =

Valaistu kosketusnaytto

© ® N O

Moottorialusta

10. Johdon sailytystila (takana)
11. Kansi ml. tiiviste

12. Sulloin

Smoothie2Go-sekoitussarja koostuu seuraa-
vista:

13. 600 mkn
juomakantta

14. Smoothie2Go-tera ja tiiviste
15. Smoothie2Go-sovitin

Smoothie2Go-pulloa ja

Ennen ensimmaista kayttoa

Puhdista kaikki osat ennen sekoittimen ensim-
maista kayttokertaa - katso kohta "Hoito ja puh-
distus”.

(A) Kannun kayttaminen

Kun kytketty paalle (6) ja jokin astia (2/13) on
paikoillaan, MANUAL syttyy ja START/STOP-
painike (5) vilkkuu merkkina siita, etta laite on
kayttovalmis.

Kun poistat mittakorkin (1), voit lisata aineksia
tai nesteita hitaalla nopeudella (Fig. A).

Varoitus:

« Ala koskaan yrita kayttaa laitetta ilman keski-
levya (4).

- Ole varovainen sekoittaessasi kuumia nes-
teitd kannussa manuaalisella tilalla. Aloita

sekoittaminen nopeudella 1 valttddksesi
mahdolliset hoyrystad ja roiskeista johtuvat
palovammat. Suurin sallittu kuumien nestei-
den maara kannussa on 1500 ml.

+ Kytkimen kanta voi olla kuuma kayton jalkeen
— ei saa koskea.

(B) Automaattinen elintarvikkei-
den prosessointi ja hienous-
tilat

Valitse ensin yksi kuudesta automaattisesta elin-
tarvikeohjelmasta (8) ja valitse sitten haluamasi
hienous (5), joka tuottaa haluamaasi paksuutta.
Kun painat START (5), ajastin (7) nayttaa sekoi-
tuksen kokonaisajan ja laskee alaspéin (Flg. B).
Ohjelma lakkaa automaattisesti, kun laskenta
paattyy. Voit pysayttaa ohjelman ennen sita pai-
namalla mita tahansa painiketta. Yksityiskohtai-
set prosessointiohjeet ovat taulukossa I.

Keskeyttaminen

Voit keskeyttdd ohjelman painamalla START/
STOP (5). Ajastin (7) ja asteikko (5) alkavat
vilkkua merkkind keskeyttamisesta. Voit jatkaa
ohjelmaa painamalla START/STOP uudelleen.

Hot Soup -toiminto

Kun kaytat ohjelmaa soup ja hienoutta smooth,
kannussa olevien terien nopeus on niin suuri,
ettd kylmat ainekset kuumenevat hoyryaviksi
noin 6 minuutissa.

Varoitus: Ald kisittele kuumia aineksia (yli
25 °C) talla toiminnolla. Kun valmistat keittoja
kuumista valmiiksi keitetyista aineksista, valitse
hienoudeksi medium/coarse.

(C) Manuaalinen tila
Sekoittaminen lopetetaan painamalla START/
STOP-painiketta (5). Ajastin (7) laskee ylOspain

(Fig. C). Yksityiskohtaiset prosessointiohjeet
ovat taulukossa l.

(D) Pulssitila

Pulssitilalla voidaan pilkkoa suurempia ruoka-
kappaleita seka saataa ruoan hienoutta pilkot-
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taessa. Kayta pulssia haluamallasi nopeudella.
Sen kesto riippuu siitd, kauanko painat START/
STOP-painiketta (Fig. D).

(E) Kaksitoimisen mittakorkin
kaytto

Lisda kayton aikana mittakorkilla (1) Oljya
hitaasti tayttbaukon kautta emulgoidaksesi
kastikkeita (Fig. E.a) tai lisda pienid nestemaa-
rid hitaasti (Fig. E.b).

(F) Sulloimen kayttd

Sekoittamattomat ainekset kannattaa painaa
alas kannun seinamiltéd ja ohjata paksut seok-
set terille sekoitettaessa. Toimitukseen kuuluva
sulloin (12) ei kosketa teraa, kun sita kaytetaan
mittakorkin aukon kautta (1) (Fig. F).

Huomautus: Sité saa kayttaa vain, kun kannen
paaosa on paikoillaan.

(G) Sekoittaminen Smoothie2Go-
pullolla (lisdvaruste)

Huomautus: Smoothie2Go-pulloa kaytettdessa
voidaan kayttad ohjelmia smoothie ja ice crush.
Smoothie2Go-pullossa ei voi sekoittaa kuumia
ruokia eika hiilihapotettuja nesteita. Ala tayti astiaa
max-merkintad korkeammalle valttadksesi vauriot.

Kun valmistat alkoholia sisaltavia proteiinipirte-
16ita tai juomia, ala tayta yli 400 ml:n maksimin.
Yksityiskohtaiset prosessointiohjeet ovat taulu-
kossa Il.

Automaattinen sammutus

Kun laitteeseen on kiinnitetty kannu (2), se lakkaa
sekoittamatta automaattisesti 6 minuutin proses-
sointiajan kuluttua manuaalisessa tilassa, ja kun
siind on Smoothie2Go-pullo (13), prosessointi
lakkaa 2 minuutin kuluttua. Voit kdynnistaa toi-
minnan uudelleen painamalla START/STOP (5).

Valmiustila

Jos nopeutta tai tilaa ei valita, laite siirtyy val-
miustilaan automaattisesti 2 minuutin kuluttaja
ja kaikki merkkivalot sammuvat; ainoastaan
ajastin himmenee ja nayttaa ,--:--,. Sekoitin
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aktivoidaan uudelleen painamalla mita tahansa
painiketta tai kdantamalla asteikkoa (5).

Moottorin ylikuumenemissuoja

Sekoittimessa on moottorisuoja, joka estaa
moottoria ylikuumenemasta. Jos moottori
sammuu kayton aikana, irrota sekoitin pistora-
siasta ja anna sen jadhtya vahintaan 30 minuut-
tia, ennen kuin jatkat sekoittamista.

Parhaat tulokset

+Jos sekoittaminen loppuu kesken kaiken,
nestettd ei ehka ole riittavasti tehokkaaseen
sekoittamiseen. Lisaad nestetta tai laita sur-
voin paikoilleen ja sekoita hitaasti.

- Kaytd pienten ruokamaarien valmistukseen
matalaa nopeutta.

» Kun pilkot pahkinéitd, juustoa tai lihaa, suo-
sittelemme suorittamaan valitun ohjelman/
hienouden kahdesti toivotun tuloksen saavut-
tamiseksi.

» Kun pilkot vihanneksia, suosittelemme lisda-
maan hieman vetta kierron parantamiseksi.
Kaada lopuksi vesi pois pilkotuista vihannek-
sista.

- Tayta kannu seuraavassa jarjestyksessa: nes-
teet, kuivat ainekset, vihreat lehdet, pehmeat
ainekset, kovat tai jaadytetyt ainekset, jaa-
kuutiot. Tayta ainekset Smoothie2Go-pulloon
vastakkaisessa jarjestyksessa.

- Jos sekoitat manuaalisessa tilassa, aloita aina
nopeudella 1 ja kiihdytd hitaasti toivottuun
nopeuteen.

« Kun pilkot kiinteitd aineksia (kuten parme-
saani, suklaa tai liha), leikkaa ne pieniksi kap-
paleiksi (3 cm).

(H) Hoito ja puhdistus

Suosittelemme puhdistamaan kannun CLEAN-
ohjelmalla sen kayttoian pidentamiseksi. Ohjelma
pysahtyy automaattisesti jakson lopussa.

Tayta kannu (2) puolilleen vedelld, lisad muu-
tama pisara astianpesuainetta ja noudata
kohdan (Fig. H) ohjeita. Sama koskee Smoot-
hie2Go-pulloa (13).



Saat parhaat tulokset suorittamalla CLEAN-
ohjelman heti kdyton jalkeen. Muista huuhdella
ja ilmakuivata kannu huolella ohjelman jalkeen.

Syvapuhdistus

Suosittelemme  syvapuhdistamaan kannun
kuukausittain etikkaliuoksella elintarvikejaan-
nosten ja tahrojen poistamiseksi.

Valmistele kannussa etikkaliuos: laimenna 500
ml etikkaa (5 % happoa) 500 ml:lla vetta (suh-

teessa 1:1) ja kdynnistda CLEAN-ohjelma. Anna
seoksen seistd kannussa noin 5 minuuttia.
Huuhtele kannu huolella syvapuhdistuksen jal-
keen ja anna sen ilmakuivua.

Takuu ja huolto

Tarkempia tietoja on erillisessa takuu- ja huol-
tolehtisessé ja osoitteessa
www.braunhousehold.com.

Vianetsintdopas

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Sekoitin ei toimi

Eivirtaa

Tarkista kotisi sulake/virtakyt-
kin. Jos ylla oleva ei toimi, ota
yhteys Braunin asiakaspal-
veluun

Kannu tai Smoothie2Go-lisa-
varuste ei ole kunnolla paikoil-
laan. Ajastimessa nakyy kolme
viivaa (- - -)

Tarkista lisdvarusteen asento

Kannusta loiskuu nestetta

Tiiviste on asennettu virheelli-
sesti, [0ysalla tai repeytynyt

Varmista, etta tiiviste on
asennettu kunnolla

Kannun kansi tai mittakorkki ei
ole suljettu kunnolla

Sulje kansi ja mittakorkki

Kannu on liian tdynna

Noudata prosessointitaulukon
suurimman maaran suosituksia

Moottorialusta liilkkuu poy-
dalla

Kumijalat eivat ole puhtaat

Puhdista kumijalat taataksesi
hyvan pidon

Ajastinnaytossa lukee "OL”

Ylikuormitussuoja
Smoothie2Go

Vahenna ainesten maaraa
(katso luku G).

Ajastinnaytdssa on vikakoodi
(EO1, EO2, EO3, EO4, EO5)

EO1
Ylikuormitussuoja

Sammuta sekoitin, irrota astia
moottorialustasta ja tarkista,
onko tera tukossa. Noudata
prosessointitaulukossa suo-
siteltua nopeutta, suurinta
tayttomaaraa tai tilaa

E02/E03
Ylikuumenemissuoja on akti-
voitunut moottorin suojelemi-
seksi ylikuumenemiselta

Sammuta sekoitin, irrota se
pistorasiasta ja odota vahin-
taan 30 minuuttia, ennen kuin
jatkat kayttoa. Jos vikakoodi
ei poistu, ota yhteytta Braunin
asiakaspalveluun

EO4, EO5

Sammuta sekoitin ja kdyn-
nista se uudelleen Jos vika-
koodi ei poistu, ota yhteytta
Braunin asiakaspalveluun
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POLSKI

Opis urzadzenia

Miarka
Kielich
Ostrze PrecisionEdge
Podktadka centrujaca

Pokretto iTextureControl i przycisk START/
STOP

oM N =

6. Przetgcznik wt./wyt.

7. Minutnik

8. Podswietlany wyswietlacz dotykowy
9. Podstawa silnika

10. Schowek na przewdd (tylna strona)
11. Pokrywa z uszczelkg

12. Mieszadto

Zestaw do blendowania  Smoothie2Go
sktadajacy sie z nastepujgcych elementow:

13. 600 ml Smoothie2Go z pokrywkami do
picia

14. Ostrze Smoothie2Go z uszczelkg,

15. Adapter Smoothie2Go

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ wszyst-
kie czesci blendera — patrz ,Konserwacja i czy-
szczenie”.

(A) Uzywanie kielicha

Po wtaczeniu (6) i ztozeniu dowolnego pojem-
nika (2/13) zapala sie dioda MANUAL i miga
przycisk START/STOP (5), co oznacza, ze
urzadzenie jest gotowe do pracy.

Zdejmujagc miarke (1), mozna dodawac kolejne
sktadniki lub ptyny na niskich obrotach (Fig. A).
Uwaga:

+Nigdy nie wolno probowa¢ obstugiwac

urzgdzenia bez podktadki centrujgcej (4).
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* Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas mies-
zania gorgcych ptynow w kielichu przy uzyciu
trybu recznego. Rozpocza¢ blendowanie przy
predkosci 1, aby unikng¢ poparzen spowodo-
wanych wydostajgcg sie parg, i rozpryskami.
Maksymalna dopuszczalna objetos¢ gorgcych
ptynnych sktadnikow w kielichu wynosi 1500 ml.

- Gniazdo sprzegu moze by¢ gorgce po pracy
— nie dotykac.

(B) Automatyczne programy
przyrzadzania i stopnie roz-
drobnienia

Najpierw nalezy wybra¢ jeden z 6 automa-
tycznych programéw przyrzadzania (8), a
nastegpnie wybra¢ zgdang konsystencje (5),
aby uzyska¢ preferowang konsystencje. Po
nacisnieciu przycisku START (5) minutnik (7)
pokaze catkowity czas blendowania i zacznie
odliczanie w dot (Fig. B). Program zatrzyma sie
automatycznie po zakonczeniu odliczania. Aby
zatrzymac program z wyprzedzeniem, nalezy
nacisng¢ dowolny przycisk. Szczegotowe
instrukcje przyrzadzania zawiera tabela I.

Wstrzymanie

Aby wstrzymac program, nalezy nacisng¢ przy-
cisk START/STOP (5). Minutnik (7) i pokretto
(5) zaczng migac, wskazujgc tryb wstrzymania.
Aby kontynuowac¢ program, nalezy ponownie
nacisng¢ przycisk START/STOP.

Funkcja goracej zupy

W programie soup przy stopniu rozdrobnienia
smooth ostrza w kielichu osiggajg predkosc¢
wystarczajgcg do doprowadzenia zimnych
sktadnikow do stanu gorgcej pary w ciggu
okoto 6 minut.

Uwaga: Podczas korzystania z tej funkcji nie
nalezy wktada¢ goracych sktadnikow (cie-
plejszych niz 25°C). Podczas przygotowywa-
nia zup z gorgcymi, gotowanymi skfadnikami
nalezy uzywac stopnia rozdrobnienia medium/
coarse.



(C) Tryb reczny

Aby rozpoczaé/zatrzymac¢ mieszanie, nalezy
nacisng¢ przycisk START/STOP (5). Minut-
nik (7) zacznie odliczanie w gore (Fig. C).
Szczegotowe instrukcje przyrzgdzania zawiera
tabela .

(D) Tryb pulsacyjny

Trybu pulsacyjnego mozna uzywac do rozdzie-
lania wigkszych kawatkow produktow albo do
kontrolowania rozdrobnienia produktéw. Tryby
pulsacyjnego mozna uzywac¢ przy dowolnej
predkosci. Czas blendowania zalezy od tego,
jak dtugo nacisniety jest przycisk START/STOP
(Fig. D).

(E) Stosowanie miarki dwufunk-
cyjnej

Podczas obstugi nalezy uzywa¢ miarki (1) w
celu powolnego dodawania oleju przez otwor
w celu zemulgowania sosoOw i dressingow
(Fig. E.a) lub tatwego dodawania matych ilosci
ptynow (Fig. E.b).

(F) Stosowanie mieszadtfa

Pomaga ono odepchng¢ niezmieszane sktadniki
od $cianek kielicha i przyblizy¢ geste mieszanki
do ostrzy podczas miksowania. Dostarczone
mieszadto (12) nie dotknie ostrza, gdy bedzie
uzywane przez otwor w miarce (1) (Fig. F).

Uwaga: Mozna go uzywaé tylko wtedy, gdy
zatozona jest gtdwna cze$¢ pokrywy.

(G) Blendowanie za pomocag bu-
telki Smoothie2Go (dostepnej
opcjonalnie)

Uwaga: Podczas korzystania z butelki Smoot-
hie2Go dostepne sg programy smoothie i ice
crush. Butelki Smoothie2Go nie mozna uzywaé
do blendowania produktéw goracych ani napo-
jow gazowanych. Aby unikng¢ uszkodzen, nie
nalezy napetnia¢ butelki powyzej oznaczenia
,max”.

Podczas przygotowywania koktajli proteino-
wych i napojéw z dodatkiem alkoholu nie nalezy
przekracza¢ maksymalnej objetosci 400 ml.

Szczegotowe instrukcje przyrzadzania zawiera
tabela ll.

Automatyczne wytgczanie

Urzadzenie z zatozonym kielichem (2) przes-
taje automatycznie blendowaé¢ po 6 minutach
w trybie recznym, a z zatozong butelkg Smoot-
hie2Go (13) po 2 minutach. Aby ponownie
rozpocza¢ prace, nalezy nacisngC przycisk
START/STOP (5).

Stan gotowosci

Jesli nie zostanie wybrana predko$¢ ani tryb
pracy, urzadzenie automatycznie przejdzie w
tryb gotowosci po 2 minutach, wszystkie kon-
trolki zgasng. Minutnik (7) zostanie przyciem-
niony i bedzie wskazywac ,--:--". Aby ponownie
aktywowac blender, nalezy nacisng¢ dowolny
przycisk lub obroéci¢ pokretto (5).

Zabezpieczenie silnika przed
przegrzaniem

Blender wyposazony jest w zabezpieczenie
silnika, ktére chroni go przed przegrzaniem.
Jesli silnik wytgczy sie podczas pracy, nalezy
odtgczy¢ wtyczke blendera i pozostawi¢ go
do ostygniecia na co najmniej 30 minut przed
wznowieniem blendowania.

W celu uzyskania najlepszych
efektow

- Jesli blendowanie ulegnie zatrzymaniu, moze
to wskazywa¢ na niewystarczajacg ilos¢
ptynu. Nalezy dola¢ jeszcze troche ptynu lub
wtozy¢ mieszadto i powoli mieszac.

+Podczas przygotowywania matych porcji
nalezy uzywac niskiej predkosci.

+ W przypadku siekania orzechow, sera i migsa
zalecamy dwukrotne uruchomienie wybra-
nego programu/stopnia rozdrobnienia w celu
uzyskania odpowiednich rezultatow.
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+ Podczas siekania warzyw zalecamy dodanie
niewielkiej ilosci wody, aby utatwi¢ mieszanie.
Po zakonczeniu nalezy odcedzi¢ posiekane
sktadniki.

- Kielich nalezy napetnia¢ w nastepujgcej
kolejnosci: Ptyny, produkty suche, warzywa
lisciaste, skfadniki migkkie, sktadniki twarde
lub mrozone, kostki lodu. Butelke Smoot-
hie2Go nalezy napetnia¢ sktadnikami w
odwrotnej kolejnosci.

+ W przypadku blendowania w trybie recznym
nalezy zawsze zaczyna¢ od predkosci 1 i
powoli zwieksza¢ do odpowiedniej predkosci.

*W przypadku siekania sktadnikow o statej
konsystencji (takich jak parmezan, czekolada
lub mieso) nalezy pokroi¢ je na mate kawatki
(3cm).

(H) Konserwacja i czyszczenie

Aby przedtuzy¢ jego zywotnos$c¢ kielicha, zale-
camy jego czyszczenie za pomocg programu
CLEAN. Program zostanie automatycznie
zatrzymany po zakonczeniu cyklu.

Napetni¢ kielich (2) do potowy wodg, dodac¢
kilka kropel mydta do mycia naczyn i wykonac¢
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czynnosci zgodnie z opisem (Fig. H). Taka sama
procedura dotyczy butelki Smoothie2Go (13).

Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, nalezy
uruchomi¢ program CLEAN bezposrednio po
uzyciu blendera. Po zakonczeniu programu
nalezy doktadnie wyptukac i osuszyc¢ kielich.

Doktadne mycie

Zalecamy comiesieczne doktadne mycie kie-
licha roztworem octu w celu usuniecia resztek
jedzeniaiplam.

Przygotowa¢ roztwor octu w Kielichu:
rozcienczy¢ 500 ml octu (5%) w 500 ml wody
(w stosunku 1:1) i uruchomi¢ program CLEAN.
Pozostawi¢ mieszaning w kielichu na maksy-
malnie 5 minut. Po kazdym doktadnym myciu
nalezy dobrze wyptukac kielich i pozostawi¢ go
do wyschniecia.

Gwarancja i serwis

W celu uzyskania szczegotowych informaciji
zapoznaj sie z treScig oddzielnej broszury
dotyczacej gwarancji i serwisu lub odwiedz
witryne www.braunhousehold.com.



Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Blender nie dziata.

Brak zasilania

Sprawdzi¢ bezpieczniki w mie-
szkaniu. Jesli to nie pomoze,
skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta Braun.

Kielich lub przystawka Smoot-
hie2Go nie sg prawidtowo
zamocowane. Minutnik poka-
zuje trzy kreski (- - -).

Sprawdzi¢ prawidtowe
potozenie przystawki.

Ptyn wydostaje si¢ z kielicha.

Uszczelka nie jest prawidtowo
zamontowana, jest poluzo-
wana lub uszkodzona.

Upewnic sig, ze uszczelka jest
prawidtowo zamontowana.

Pokrywka kielicha lub miarka
sg nieprawidtowo zamkniete.

Zamkng¢ pokrywe i miarke.

Kielich jest przepetniony.

Przestrzega¢ podanych w
tabeli przyrzgdzania zalecen
dotyczacych maksymalnej
ilosci.

Podstawa silnika przesuwa
sie po blacie.

Gumowe nozki nie sg czyste.

Wyczysci¢ gumowe nozki,
aby zapewni¢ dobrg,
przyczepnose.

Na wyswietlaczu minutnika
pojawia sie ,OL”

Zabezpieczenie przed
przecigzeniem Smoothie2Go

Zmniejszy¢ ilos¢ sktadnikow
znajdujacych sie w butelce
(patrz rozdziat G).

Na wys$wietlaczu minutnika
jest wyswietlany kod btedu
(EO1, EO2, EQS, EO4, E05).

EO1
Zabezpieczenie przed
przecigzeniem

Wytgczy¢ blender, zdjg¢
kielich z podstawy sil-

nika i sprawdzi¢, czy

ostrze jest zablokowane.
Przestrzega¢ podanejw
tabeli przyrzadzania zale-
canej predkosci obrotowej,
maksymalnej pojemnosci
napetniania lub trybu pracy.

E02/E03

Zabezpieczenie przed prze-
grzaniem jest aktywowane w
celu ochrony napedu przed
przegrzaniem.

Wytgczy¢ blender, wyjac
wtyczke z gniazdka i
odczekac¢ co najmniej 30
minut przed wznowieniem
pracy. Jezeli kod btedu nie
zniknie, skontaktowac sie
z Biurem Obstugi Klienta
Braun.

EO04, EO5

Wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢
blender. Jezeli kod btedu

nie zniknie, skontaktowac¢

si¢ z Biurem Obstugi Klienta
Braun.
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CESKY

Popis

Odmeérné vicko
Nadoba

NGz PrecisionEdge
Stredici podloZka

Voli¢ iTextureControl + tlaCitko START/
STOP

oM N =

6. Vypinac

7. Casovag

8. Osvétleny dotykovy displej
9. Zéakladna s motorem

10. UloZny prostor pro sitovou zastréku (zadni
strana)

11. Vicko v€etné tésnéni
12. P&chovadlo

Mixovaci sada Smoothie2Go tvorena:

13. Lahev 600 ml Smoothie2Go v€. vicek na
piti

14. NGz Smoothie2Go vE. tésnéni

15. Adaptér Smoothie2Go

Pred prvnim pouZitim

Pred prvnim pouzitim mixéru ocistéte vSechny
dily — viz ,Péce a cisténi“.

(A) Pouzivani nadoby

KdyZ je zapnuty (6) a je namontovana jakakoliv

nadoba (2/13), tlacitko MANUAL sviti a tlacitko

START/STOP (5) blika, a tim indikuji, Ze pfistroj

je pripraveny k pouZiti.

Po sundani odmérného vicka (1) mulzete pfi

nizké rychlosti pridavat dalsi ingredience nebo

kapaliny (Fig. A).

Pozor:

» Nikdy nepracujte s pristrojem bez stredici
podloZky (4).

»V ru¢nim reZimu bud'te opatrni pfi mixovani
horkych kapalin v nadobé&. Mixovani zatnéte
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pfi rychlosti 1, aby nedoslo k popaleni uni-
kajici parou a stfikajici vodou. Maximalni
pripustné mnoZstvi horké kapaliny a ingre-
dienci v nadobé je 1500 ml.

- Spojovaci sedlo mize po skonéeni mixovani
horké. Nedotykejte se ho.

(B) Automatické potravinové pro-
gramy a rezimy konzistence

Nejprve zvolte jeden ze 6 automatickych potravi-
novych programt (8) a pak zvolte poZadovanou
konzistenci (5). Jednou stisknéte tlacitko START
(5). Casovaé (7) ukazuje celkovou dobu mixovani
a odpocitava (Fig. B). Program se automaticky
zastavi, kdyZ odpocitavani skonc&i. Pokud chcete
program zastavit drive, stisknéte jakékoliv tlacitko.
Podrobné pokyny k pfipravé naleznete v tabulce I.

Pauza

Program prerusite stisknutim tlacitka START/
STOP (5). Casovat (7) a voli¢ (5) zadnou blikat
aindikuji rezim pauzy. DalSim stisknutim tlacitka
START/STOP bude program pokracovat.

Funkce ,,Horka polévka*“

KdyZz pouZivate program soup (polévka) +
konzistence smooth (hladkd), noZe v nadobé
se otaceji dostatecné rychle, aby se studené
ingredience uvedly do varu asi za 6 minut.

Pozor: KdyZ pouZivate tuto funkci, nevkla-
dejte horké ingredience (teplejSi nez 25 °C).
P¥i pripravé polévek s horkymi predvarenymi
ingrediencemi pouZijte konzistenci medium/
coarse (stfedni/hrubd).

(C) Rucni rezim

Mixovani spustite/zastavite stisknutim tlaCitka
START/STOP (5). Casovac (7) pocita (Fig. C).
Podrobné pokyny k pfipravé naleznete v tabuice I.

(D) Pulzni rezim

Pulzni rezim Ize pouzit k rozmixovani vétsich
kouskU potravin nebo k uhlidani struktury potra-
vin pfi sekani. Pulzuje pfi jakékoliv poZadované
rychlosti. Doba trvani zavisi na tom, jak dlouho
drzite stisknuté tla¢itko START/STOP (Flg. D).



(E) Pouziti dvojitého funkéniho
odmérného vicka

Bé&hem provozu pouzivejte odmeérné vicko (1) k
pomalému pridavani oleje odkapavacim otvo-
rem a emulgujte omacky a dresinky (Fig. E.a),
nebo snadno pridavejte malé mnozstvi kapalin
(Fig. E.b).

(F) Pouzivani péchovadla

Pomaha odtlacit nesmichané ingredience od
stény nadoby a posunout hustou smés k nozim
bé&hem mixovani. Dodané péchovadlo (12) se
nedotkne noZe, pokud ho pouZivate v otvoru
odmeérného vicka (1) (Fig. F).

Poznamka: Smi se pouZivat, jen kdyZ je hlavni
¢ast vicka na svém misté.

(G) Mixovani v lahvi Smoothie2Go
(dostupna volitelné)

Poznamka: KdyZ pouZivate lahev Smoot-
hie2Go, muZete pouzivat programy smoothie
aice crush (drceni ledu). Lahev Smoothie2Go
se nesmi pouZivat k mixovani horkych potravin
nebo perlivych kapalin. Aby nedoslo k posko-
zeni, neplrite nadobu nad znacku ,max".

Pri pfipravé proteinovych koktejlli nebo alkoho-
lickych drink(i napliite max. 400 ml.

Podrobné pokyny k pripravé naleznete v tabuice I1.

Automatické vypnuti

KdyZ je na pristroji namontovana nadoba (2),
mixovani se automaticky zastavi po 6 minutach
provozu v ruénim reZimu, a kdyZ je namonto-
vana lahev Smoothie2Go (13), zastavi se po 2
minutach. Stisknutim tlacitka START/STOP (5)
ho znovu zapnete.

Pohotovostni rezim

Pokud nenizvolena rychlost nebo rezim, pristroj
automaticky prejde do pohotovostniho rezimu
po 2 minutach a v8echny kontrolky zhasnou.
Pouze ¢asovac (7) se ztlumi a ukazuje ,--:--“.
Pokud chcete znovu aktivovat mixér, stisknéte

jakékoliv tlaCitko, nebo pohnéte volicem (5).

Tepelna ochrana motoru

Mixér je vybaven tepelnou ochranou, ktera
chrani motor pred prehratim. Pokud se motor
vypne béhem provozu, odpojte mixér ze
zasuvky a nechte ho minimaln& 30 minut vych-
ladnout pred dalSim mixovanim.

Pro co nejlepsi vysledky

* Pokud se mixovani zastavi b&hem probi-
hajiciho mixovani, mozZzna neni dostatecné
mnoZstvi tekutin  pro u€inné rozmixo-
vani. Pridejte trochu kapaliny, nebo vloZte
péchovadlo a pomalu s nim hybejte.

+Pro pfipravu malych mnoZstvi
poufZijte nizkou uroveri rychlosti.

- Pri drceni orechl, krajeni syru a masa
doporu€ujeme pouZit zvoleny program/
konzistenci dvakrat, abyste dosahli poZado-
vanych vysledkd.

potravin

« PYi krajeni zeleniny doporuc€ujeme pridat malé
mnoZstvi vody, aby se zlepSila cirkulace. Po
skonceni nakrajené ingredience zced'te.

+ Pliite nadobu v nasledujicim poradi: Kapaliny,
suché produkty, listnatou zeleninu, mékké
ingredience, tvrdé nebo zmrzlé ingredience,
ledové kostky. Naplrite ingredience v obrace-
ném poradi do lahve Smoothie2Go.

» Pokud mixujete v ru¢nim reZimu, vZdy zacnéte
na rychlosti 1 a pomalu ji zvySujte na poZado-
vanou hodnotu.

« Pfi krajeni tuhych ingredienci (napfiklad par-
mazan, Cokolada nebo maso) je nejprve
nakrajejte na malé kousky (3 cm).

(H) Péce a Cisténi

DoporuCujeme Cistit nadobu pomoci programu
CLEAN (¢isténi), aby se prodlouZila Zivotnost. Pro-
gram se automaticky zastavi po skon&eni cyklu.
Naplrite nadobu (2) z poloviny vodou, pridejte
par kouskll mydla na nadobi a postupujte
podle uvedenych kroku (Fig. H). Stejny postup
pouzijte na lahev Smoothie2Go (13).

Pro dosazeni nejlepsSich vysledk( spustte
program CLEAN (CiSténi) ihned po pouZziti.
Po skonceni programu nadobu dudkladné
proplachnéte a vysuste vzduchem.

57



Duakladné gisténi

Doporucujeme provadét duakladné cisténi
nadoby jednou mési¢né pomoci octového roz-
toku, abyste odstranili zbytky potravin a skvrny.

Priprava octového roztoku v nadobé: nared'te
500 ml octa (5% kyselina) v 500 ml vody (pomér
1:1)aspust’te program CLEAN (&isténi). Nechte
smeés stat v nadob& maximalné 5 minut. Dobie

proplachnéte nadobu po kazdém dukladném
Cisténi a nechte ji vyschnout.

Zaruka a servis

Podrobné informace najdete v samostat-
ném zaru€nim a servisnim dokumentu, nebo
navstivte www.braunhousehold.com.

Priivodce odstraiiovanim poruch

Problém

Potencialni pfi¢ina

Reseni

Mixér nefunguje

Napajeni neni k dispozici

Zkontrolujte pojistku/jistic ve
vasem domé. Pokud nic z vySe
uvedeného nepomaze, kon-
taktujte zakaznicky servis Braun

Nadoba nebo nastavec
Smoothie2Go nejsou radné
namontované. Casovaé uka-
zuje tfi pomICky (- - -)

Zkontrolujte polohu
prislusenstvi

Kapalina stfika z nadoby

Tésnéni neni fadné namonto-
vané, je volné nebo dokonce
roztrzené

Radné& namontujte t&snéni

Vicko nadoby nebo odmérné
viCko nejsou fadné zaviené

Zavrete vicko a odmeérné
vicko

Nadoba je preplnéna

DodrZujte maximalni
doporu¢ené mnoZstvi v pro-
cesni tabulce

Zakladna s motorem se pohy-
buje po pultu

PryZové nohy nejsou Cisté

Vycistéte pryZové nohy, aby
mély dobrou pfilnavost

“OL” se objevi na displeji
Casovace

Ochrana proti pretizeni
Smoothie2Go

Zredukujte mnozstvi napiné
(viz kapitola G).

Na displeji Casovace je zobra-
zeny chybovy kod (EO1, E02,
EO03, EO4, EO5)

EO1
Ochrana proti pretiZzeni

Vypnéte mixér, sundejte
nadobu ze zakladny s moto-
rem a zkontrolujte, jestli

neni zablokovany. DodrZujte
doporuc¢enou rychlost, maxi-
malni mnoZzstvi, nebo reZzim v
procesni tabulce

E02/E03

Aktivovala se tepelna och-
rana, aby chranila hnaci
jednotku pred prehratim

Vypnéte mixér, odpojte ho a
pockejte nejméné 30 minut,
nez obnovite provoz. Pokud
chybovy kod nezmizi, kontakt-
ujte zakaznicky servis Braun

EO4, EO5

Vypnéte mixér a znovu ho
zapnéte. Pokud chybovy kéd
nezmizi, kontaktujte zakaz-
nicky servis Braun
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SLOVENSKY

Popis

Odmerka

DZban

Cepel PrecisionEdge
Centrovacia podloZka

Voli¢ iTextureControl + tlaCidlo START/
STOP

Vypina¢

A S

Casovaé
Podsvieteny dotykovy displej
Zakladiia motora

© o N o

10. Priestor na uloZenie kabla (zadna strana)
11. Veko vratane tesnenia
12. Ty¢ka

MieSacia suprava Smoothie2Go obsahuje:

13. 600 ml fla8e Smoothie2Go vratane vieCok
na pitie

14. Cepel Smoothie2Go vratane tesnenia

15. Adaptér Smoothie2Go

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouZitim vycistite v8etky sucasti
mixéru — pozrite si tému ,Starostlivost’ a
Cistenie“.

(A) Pouzivanie dZzbanu

Po zapnuti (6) a nasadeni l'ubovolnej nadoby
(2/13) sa rozsvieti napis MANUAL a bude blikat’
tlacidlo START/STOP (5), ¢o znamena, Ze
spotrebic je pripraveny na pouzitie.

Po odstraneni odmerky (1) mdZete pri nizkej
rychlosti (Fig. A) pridavat’ d’alSie prisady alebo
tekutiny.

Vystraha:

- Nikdy sa nepoku3ajte pouZivat’ spotrebi¢ bez
centrovacej podloZky (4).

- Pri mieSani horucich tekutin v dZbane pomo-
cou manualneho reZzimu davajte pozor. Zacnite

mieSat’ pri rychlosti 1, aby ste sa vyhli moznym
popaleninam v désledku unikajucej pary a post-
riekania. Maximalne povolené mnoZstvo horu-
cich tekutych prisad v dZbane je 1500 ml.

- Spojovacie sedlo mbze byt
horuce — nedotykajte sa ho.

po c&innosti

(B) Automatické potravinové pro-
gramy a texturové rezimy

Najskor vyberte jeden zo 6 automatickych
potravinovych programov (8) a potom vyberte
pozadovanu textuaru (5), aby ste dosiahli
pozadovanu konzistenciu. Po stlageni tlacidla
START (5) ¢Casovac (7) zobrazi celkovy Cas
mieSania a odpocitava €as (Fig. B). Po ukonceni
odpocitavania sa program automaticky zas-
tavi. Ak chcete zastavit’ program eSte predtym,
stlaCte fubovolné tlacidlo. Podrobné pokyny k
spracovaniu najdete v taburke I.

Pozastavenie

Ak chcete program pozastavit’, stlacte tlaCidlo
START/STOP (5). Casovag (7) a voli& (5) za&nu
blikat, €o indikuje rezim pozastavenia. Ak
chcete v programe pokracovat’, znovu stlacte
tlac¢idlo START/STOP.

Funkcia ,,Horuca polievka“

Pri pouZivani programu soup + smooth textura,
Cepele v dZbane dosiahnu rychlost’, ktora je
dostato¢ne vysoka na to, aby sa studené pri-
sady zahriali parou asi za 6 minut.

Vystraha: Pri pouZivani tejto funkcie nevkla-
dajte horuce prisady (teplejsie ako 25 °C). Pri
priprave polievok s hortucimi predvarenymi pri-
sadami pouZivajte texturu medium/coarse.

(C) Manualny rezim

Na spustenie/zastavenie mieSania stlacte
tlagidlo START/STOP (5). Casovag (7)
odpocitava (Fig. C). Podrobné pokyny k spra-
covaniu najdete v tabulke I.

(D) Rezim impulzu

ReZim impulzu sa da pouZit' na rozdelenie
vacsich kusov potravin alebo na ovladanie text-
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ury potravin pri sekani. Pulzujte Fubovolnou
pozadovanou rychlost'ou. Trvanie zavisi od
toho, ako dlho je stlacené tlacidlo START/STOP
(Fig. D).

(E) Pouzivanie dvojfunkénej od-
merky

Pogas prevadzky pouZite odmerku (1) na
pomalé prilievanie oleja cez odkvapkavaci
otvor, aby ste emulgovali omacky a dresingy
(Fig. E.a) alebo lahko pridali malé mnozZstvo
tekutin (Fig. E.b).

(F) Pouzivanie tycky

Pomaha zatla€at’ nezmieSané prisady zo steny
dzbanu a poCas mieSania prenaSat’ husté
zmesi na ¢epele. Dodana ty¢ka (12) sa nebude
dotykat’ Cepele, ak ju pouZijete cez otvor
odmerky (1) (Fig. F).

Poznamka: Musi sa pouzivat’ iba vtedy, ked’ je
hlavna ¢ast’ veka na svojom mieste.

(G) Miesanie s fPaSou Smoothie-
2Go (k dispozicii volitelne)

Poznamka: Pri pouzivani ffaSe Smoothie2Go
su k dispozicii programy smoothie a ice crush.
FlaSa Smoothie2Go sa nemdZe pouZivat' na
mixovanie horucich potravin alebo perlivych
tekutin. Aby nedoslo k pokodeniu, nenapiiiajte
nadobu nad znacku ,max".

Pri priprave proteinovych mieSanych napojov
alebo napojov s alkoholom nenapifiajte za hra-
nicu max. 400 ml.

Podrobné pokyny k spracovaniu najdete v
tabulke Il.

Automatické vypnutie

Spotrebi¢ zostaveny so dzbanom (2) pres-
tane automaticky mieSat’ po 6 minutach ¢asu
prevadzky v manualnom rezime a zostaveny
s ffaSou Smoothie2Go (13) po 2 minutach. Ak
chcete znovu spustit’ ¢innost’, stlacte tlacidlo
START/STOP (5).
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Pohotovostny rezim

Pokial nie je zvolena Ziadna rychlost’ alebo
reZim, spotrebi€ sa po 2 minutach automa-
ticky prepne do pohotovostného rezimu a
v8etky indikatory su zhasnuté, iba ¢asovac (7)
je stimeny a zobrazuje ,--:--“. Mixér opatovne
aktivujete stlacenim l'ubovolného tlacidla alebo
posunutim voli¢a (5).

Tepelna ochrana motora

Mixér je vybaveny tepelnou ochranou, ktora
chrani motor pred prehriatim. Ak sa motor
poCas prevadzky vypne, odpojte mixér a
nechajte ho schladit’ minimalne na 30 minut,
kym budete pokracovat’ v miesani.

Na dosiahnutie najlepsich
vysledkov

+ Ak sa Cinnost’ mixovania po¢as mixovania
zastavi, nemusi byt’ v nadobe dostatok kva-
palin na efektivne mixovanie. Pridajte eSte
trochu tekutiny alebo vloZte tyCku a pomaly
zamieS&ajte.

*Pri priprave malého mnoZstva potravin
pouZzivajte troven s nizkou rychlost'ou.

+ Pri sekani orechov, syrova masa odporuame
dvakrat spustit’ zvoleny program/texturu, aby
ste dosiahli poZadované vysledky.

« Pri sekani zeleniny odporu¢ame pridat’ malé
mnoZstvo vody, aby sa zlepsSila cirkulacia. Po
dokoncCeni nasekané suroviny preced’te.

- Napliite dzban v nasledujucom poradi: Teku-
tiny, suché zloZzky, listova zelenina, makké
prisady, tvrdé alebo mrazené prisady, kocky
fadu. Do flaSe Smoothie2Go davajte prisady
v opacnom poradi.

» Ak mieSate v manualnom rezime, vZzdy zacnite
na rychlosti 1 a pomaly zvySujte na pozado-
vanu rychlost’.

« Pri sekani pevnych prisad (ako napriklad par-
mezan, ¢okolada alebo maso) tieto nakrajajte
na malé kusky (3 cm).



(H) Starostlivost’ a Cistenie

Odporu¢ame vycistit' dzban pomocou pro-
gramu CLEAN, aby ste prediZili jeho Zivotnost.
Program sa automaticky zastavi, ked’ dokonci
cyklus.

Napliite dZzban (2) do polovice vodou, pridajte
par kvapiek cistiaceho prostriedku na riad a
postupujte podla pokynov (Fig. H). Rovnaky
postup plati aj pre ffaSu Smoothie2Go (13).
Najlep8ie vysledky dosiahnete, ak program
CLEAN spustite ihned’ po pouziti. Po dokon&eni
programu dZzban dbékladne oplachnite a osuste
na vzduchu.

Hibkové &istenie

Odportgame vykonat hibkové &istenie dzbanu
kazdy mesiac pomocou octového roztoku, aby
ste odstranili zvy3ky jedla a Skvrny.

Pripravte si octovy roztok v dZbane: zried’'te 500
ml octu (5 % kyseliny) v 500 ml vody (pomer
1:1) a spustite program CLEAN. Zmes nechajte
postat’ v dzbane maximalne po dobu 5 minut.
Po kazdom hibkovom &isteni dzban dokladne
vyplachnite a nechajte ho vyschnut’' na vzdu-
chu.

Zaruka a servis
Podrobné informacie najdete v samostat-

nej zarucnej a servisnej brozurke, pripadne
navstivte stranku www.braunhousehold.com.
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Sprievodca rieSenim problémov

Problém

MoZna pricina

RieSenie

Mixér nefunguje

Bez napéjania

Skontrolujte poistku/isti¢ vo
vasej domacnosti. Ak ni¢ z
vySSie uvedeného nepomaha,
kontaktujte sluzby pre zakaz-
nikov spolo¢nosti Braun.

DZban alebo flaa Smoot-
hie2Go nie je spravne pripev-
nena. Casovaé zobrazuije tri
pomicky (- - -)

Skontrolujte spravnu polohu
prisluSenstva

Z dZbanu vysplechuje kva-
palina

Tesnenie nie je spravne
nasadené, je uvolnené alebo
dokonca roztrhnuté

Uistite sa, Ze tesnenie je
spravne namontované

Veko dZbanu alebo odmerka
nie su spravne zatvorené

Zatvorte veko a odmerku

DZban je preplneny

Postupuijte podla odporucani
0 maximalnom mnozstve v
tabulke spracovania

Zakladrnia motora sa pohybuje
na pulte

Gumené noZzicky nie su Cisté

Vycistite gumené noZicky, aby
ste zaistili dobré uchytenie

Na displeji Casovaca sa
zobrazi ,,OL"

Ochrana pred pretazenim
Smoothie2Go

Znizte naplnené mnozstvo
(obratte sa na kapitolu G).

Na displeji Casovaca sa
zobrazuje chybovy kod (EO1,
E02, E03, E04, EO5)

EO1
Ochrana proti pret'azeniu

Vypnite mixér, vyberte
nadobu zo zakladne motora
a skontrolujte, Ci nie je zablo-
kovana Cepel. DodrZujte
odporucanu rychlost’, max.
kapacitu alebo rezim pinenia
podla tabulky spracovania

E02/E03

Aktivuje sa tepelna ochrana,
ktora chrani pohonnu jed-
notku pred prehriatim

Vypnite mixér, odpojte

ho od elektrickej siete

a pockajte najmenej 30
minut, kym za¢nete znova
pracovat’. Ak chybovy kod
nezmizne, obrat'te sa na
oddelenie sluZieb zakaznikom
spolo¢nosti Braun

EO04, EO5

Vypnite mixér a znovu ho
zapnite. Ak chybovy kdd
nezmizne, obrat'te sa na
oddelenie sluZieb zakaznikom
spolo¢nosti Braun
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MAGYAR

Leiras

Mérépohar
Kancso
PrecisionEdge kés

Kozpontosito elem
tarcsa + START/STOP

o~ N =

iTextureControl
gomb

6. Be-/kikapcsol6 gomb

7. 1dozitd

8. Hattérvilagitasu érintéképernyd
9. Motoros alapegység

10. Kabeltarto (hatso oldal)

11. Fedél tomitégyaravel

12. Kézi keverd

A Smoothie2Go turmixkészlet a kovetkez6kbodl

all:

13. 600 ml-es Smoothie2Go
ivonyilassal ellatott fedelekkel

kulacs

14. Smoothie2Go kés tomitégydrivel
15. Smoothie2Go adapter

Az els6 hasznalat el6tt

A mixer els6 hasznalata el6tt tisztitsa meg vala-
mennyi alkatrészt — lasd az ,Apolas és tisztitas”
részt.

(A) A kancso hasznalata

Miutan bekapcsolta a készliléket (6), és fels-
zerelte az egyik tartalyt (2/13), vilagitani kezd
a MANUAL felirat, a START/STOP gomb (5)
pedig villog, jelezve, hogy a késziilék haszna-
latra kész.

A mér6épohar (1) eltavolitasaval tovabbi hozza-

valokat vagy folyadékokat onthet hozza alac-

sony sebességen (Fig. A).

Vigyazat!

- Soha ne prébalja meg a kdzpontositd elem
(4) nélkil mikodtetni a késziiléket!

+ Legyen ovatos, amikor forr6d folyadékokat
turmixol a kancsoban kézi Gzemmaodban.
El6szor 1-es fokozaton kezdje el a keverést,
hogy elkerllje a kiaramlo g6z és a froccs-
enések miatti esetleges égési sérliléseket. A
kancso legfeljebb 1500 ml mennyiség forro,
folyadék allagu hozzavalét tartalmazhat.

- MUkodést kovetben a csatlakozé foglalat
meég forro lehet — ne érintse meg!

(B) Automatikus ételkészitési
programok és texturaiizem-
maoédok

El6szor valassza ki a 6 automatikus ételkészi-
tési program (8) egyikét, majd pedig a kivant
textarat (5), hogy elérje az On altal megcél-
zott allagot. A START gomb (5) megnyomasa
utan az idozitd (7) kijelzi a teljes keverési id6t,
és visszaszamlal (Fig. B). A program automa-
tikusan leall, amikor a visszaszamlalas véget
ér. Ha korabban szeretné ledllitani a progra-
mot, nyomja meg barmelyik gombot. A részle-
tes feldolgozasi utasitasokat az |. tablazatban
talalja.

Sziinet

A program szlineteltetéséhez nyomja meg a
START/STOP gombot (5). Az id6zit6 (7) és a
tarcsa (5) villogni kezd, jelezve a szlinet lizem-
modot. A program folytatdasahoz nyomja meg
Ujra a START/STOP gombot.

»Forro leves” funkcio

Amikor a soup programot és a smooth text-
urat valasztja, a kancsoban lév) kések akkora
sebességgel forognak, hogy a hideg hozzava-
I6k kb. 6 perc alatt g6zolgden forrova valnak.
Vigyazat! Amikor ezt a funkciot hasznalja, ne
tegyen forré hozzavalokat (25 °C-nal mele-
gebbeket) a kancsoba. Amikor forro, el6f6zott
hozzaval6kbol készit levest, a medium/coarse
texturat valassza.

(C) Kézi iizemmaéd

Akeverés elinditasahoz/megallitasahoz nyomja
meg a START/STOP gombot (5). Az id6zit6 (7)
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elkezdi a szamlalast (Fig. C). A részletes feldol-
gozasi utasitasokat az |. tablazatban talélja.

(D) Pulzalé iizemméd

A pulzald6 Gzemmod segitségével nagyobb
ételdarabokat térhet 0ssze, és ellenérizheti az
étel allagat apritas kdzben. A pulzalast barmi-
lyen sebességgel végezheti. Az id6tartamot
az hatarozza meg, milyen hosszan nyomja a
START/STOP gombot (Fig. D).

(E) A kétfunkciés mérépohar
hasznalata

A készlilék hasznalata kdzben a mérépohar (1)
segitségével lassan olajat dnthet be a bednt6-
nyilason keresztll, hogy emulgealja a sz6szo-
kat és Onteteket (Fig. E.a) vagy kis mennyiségl
folyadékot adjon hozza egyszerien (Fig. E.b).

(F) A kézi keverd hasznalata

Segitségével letolhatja a még el nem kevert
hozzavaldkat a kancsé falarol, valamint sir(
keverékeket adagolhat a késekhez turmixolas
kdzben. A mellékelt kézi keverd (12) nem fog
hozzaérni a késhez, ha a mérépohar (1) nyila-
san keresztul hasznalja azt (Fig. F).
Megjegyzés: Csak akkor szabad hasznalni,
amikor a fedél f6 része a helyén van.

(G) Keverés a Smoothie2Go
kulaccsal (opcionalisan beszerez-
hetd)

Megjegyzés: A Smoothie2Go kulacs haszna-
latakor a smoothie és az ice crush progra-
mok is rendelkezésre allnak. A Smoothie2Go
kulacsot tilos forro ételek vagy szénsavas italok
keverésére hasznalni. A karok elkerllése érde-
kében a tartalyt ne toltse tul a ,max” jelzésen.

Fehérjeturmixok vagy alkoholos italok készité-
sekor a max. 400 ml mennyiség nem léphetd tul.

A részletes feldolgozasi utasitasokat a Il. tabla-
zatban talalja.
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Automatikus kikapcsolas

A kancsoval (2) felszerelt késziilék 6 per-
cig tarto feldolgozasi id6 utan hagyja abba a
keverést kézi izemmaodban, ha pedig a Smoot-
hie2Go kulacs (13) van felszerelve, akkor 2 perc
elteltével. A program Ujrainditdsahoz nyomja
meg a START/STOP gombot (5).

Készenlét

Ha nincs kivalasztva sebesség vagy izemmod,
a késziilék 2 perc utan automatikusan készen-
Iéti lzemmodba kapcsol, és minden jelz6fény
elalszik, csak az id6zité (7) vilagit halvanyan,
»--:--" Kijelzéssel. A turmixgép ujraaktivalasa-
hoz nyomja meg barmelyik gombot vagy for-
ditsa el a tarcsat (5).

A motor hévédelme

A mixer hoévédovel rendelkezik, amely o6vja
a motort a tulmelegedéstdl. Ha a motor
mikodtetés kdzben lekapcsol, hizza ki a mixer
csatlakozédugojat, és folytatas el6tt varjon
legalabb 30 percet, amig a mixer lehdl.

A legjobb eredmény elérése ér-
dekében

- Ha keverés kdzben a keverési mivelet megs-
zakad, el6fordulhat, hogy nincs elegendd
folyadék a hatékony keveréshez. Ontsdn
hozza kicsit tobb folyadékot, vagy dugja be a
kézi kever6t, és lassan végezzen keverd moz-
dulatokat.

- Kisebb mennyiségli étel készitése esetén
alacsonyabb sebességet hasznaljon.

- Di6, sajt és hus apritasakor ajanlott kétszer
lefuttatni a kivalasztott programot/texturat a
kivant eredmények eléréséhez.

+ Z6ldségek apritasakor javasolt egy kevés vizet
is hozzaadni a jobb forgatas érdekében. Ha
kész, szlirje meg a felapritott hozzavalokat.

+ Az alabbi sorrendben toltse meg a kancsot:
Folyadékok, szaraz hozzavalok, leveles zold-
ségek, lagy hozzavalok, kemény vagy fagy-
ott hozzavalok, jégkockak. A Smoothie2Go
kancsoba forditott sorrendben tdltse be a
hozzavalokat.



+ Kézi izemmodban torténd keveréskor min-
dig 1-es sebességgel inditson, majd lassan
fokozza a sebességet, mig el nem éri a meg-
felel6t.

+ Amikor szilard hozzavaldkat (pl. parmezant,
csokoladét vagy hust) aprit, elébb vagja fel
ezeket kisebb darabokra (3 cm).

(H) Apolas és tisztitas

A készilék élettartamanak novelése érdekeé-
ben azt javasoljuk, hogy a CLEAN programmal
tisztitsa a kancsot. A program automatikusan
leall, amint befejez6dott a ciklus.

Toltse meg a kancsot (2) félig vizzel, adjon
hozza par csepp mosogatoszert, és kdvesse
a bemutatott Iépéseket (Fig. H). Ugyanezt az
eljarast kell kdvetni a Smoothie2Go kancso (13)
esetébenis.

A legjobb eredmények érdekében kozvetlentl
hasznalat utan futtassa le a CLEAN programot.

A program befejeztével mindenképp Oblitse at
alaposan, majd hagyja levegdn megszaradni a
kancsot.

Mélytisztitas
Javasoljuk, hogy ecetes oldattal havonta

végezze el a kancsd mélytisztitasat, hogy elta-
volitsa az ételmaradvanyokat és a foltokat.

Készitse el az ecetes oldatot a kancséban:
higitson fel 500 ml ecetet (5%-0s savtartal-
mut) 500 ml vizben (1:1 aranyban), és inditsa
el a CLEAN programot. Az igy létrehozott oldat
legfeljebb 5 percig alljon a kancsoban. Minden
egyes mélytisztitas utan alaposan oOblitse at a
kancsot, és hagyja, hogy megszaradjon a leve-
gén.

Garancia és szerviz
A részletes informaciokat olvassa el a kilon

garancia- és szervizfliizetben, vagy latogasson
el a www.braunhousehold.com weboldalra.
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Hibaelharitasi utmutato

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A turmixgép nem mikodik

Nincs aramellatas

Ellendrizze a biztositékot/
megszakitot otthonaban. Ha a
fentiek egyike sem mikodik,
forduljon a Braun ligyfélszol-
galatahoz

A kancs6 vagy a Smoot-
hie2Go tartozék nincs meg-
feleléen csatlakoztatva. Az
id6zité harom vizszintes
vonalat mutat (- - -)

Ellendrizze a felszerelhetd
tartozék megfeleld helyzetét

A folyadék kifroccsen a kanc-
sobol

A tdmités nem megfelelden
illeszkedik, laza vagy akar
szakadt

Ugyeljen ra, hogy a
tomitégyar megfeleléen
kertljon felhelyezésre

A kancso fedele vagy a méro-
pohar nem zar jol

Zarja le a fedelet és a méro-
poharat

A kancso6 tul van toltve

Tartsa be a maximalis men-
nyiségre vonatkozo javaslatot
a feldolgozasi tablazat szerint

A motoros alapegység mozog
a konyhapulton

A gumitalpak nem tisztak

Tisztitsa meg a gumitalpakat
a megfelel6 tapadas érde-
kében

,OL” felirat jelenik meg az
id6zit6 kijelzéjén

A Smoothie2Go tulterhelés
elleni védelme

Csokkentse a bet6ltott men-
nyiséget (lasd a G. fejezetet).

Az id6zit6 kijelzéjén
hibakod jelenik meg
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Tulterhelés elleni védelem

Kapcsolja ki a turmixgépet,
vegye le a tartalyt a motoros
alapegységrol, és ellenorizze,
hogy nem akadt-e el a kés.
Tartsa be a feldolgozasi tabla-
zatban javasolt sebességet,
maximalis toltési kapacitast
vagy izemmodot

E02/E03

A hévédelem aktivalodik,
hogy védje a meghajtoegysé-
get a tulmelegedéstol

Kapcsolja ki a turmixgépet,
huzza ki a csatlakozokabelét,
és varjon legalabb 30 percet,
miel6tt folytatna a hasznala-
tat. Ha a hibakoéd nem tlinik
el, forduljon a Braun ligyféls-
zolgalatahoz

EO4, EO5

Kapcsolja ki a turmixgépet,
majd kapcsolja be tjra. Ha a
hibakdéd nem tlnik el, fordul-
jon a Braun tgyfélszolgala-
tahoz
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HRVATSKI

Opis

Mijerica

Vr¢

Ostrica PrecisionEdge
Podloga za centriranje

Regulator iTextureControl + gumb START/
STOP

o~ N =

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

6

7. Mijera€ vremena

8. Opsvijetljeni dodirni zaslon

9. Postolje motora

10. Odjeljak za drzanje kabela (poledina)
11. Poklopac uklj. brtvu

12. Potiskivac

Komplet za mijeSanje Smoothie2Go koji
obuhvaca:

13. Bocice od 600 ml
poklopcima za pijenje

Smoothie2Go s

14. OStrica Smoothie2Go s brtvom
15. Prilagodnik Smoothie2Go

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe blendera odistite sve dije-
love — pogledajte ,,Odrzavanje i ¢is¢enje”.

(A) Uporaba vréa

Kada je uredaj uklju¢en (6) i kada je postavljena
jedna od posuda (2/13), gumb MANUAL svijetli,
a gumb START/STOP (5) bljeska, $to znagi da
je uredaj spreman za uporabu.

Kada uklonite mjericu (1), moZete dodavati dodatne

sastojke ili tekucine pri niskoj brzini (Fig. A).

Oprez:

- Nikada ne poku$avajte rukovati uredajem bez
podloge za centriranje (4).

» Budite oprezni pri mijeSanju vruc¢ih tekucina
u vréu u rué¢nom nacinu rada. MijeSanje
zapoCnite brzinom 1 kako biste izbjegli
mogucée opekline zbog pare koja izlazi i

prskanja. Maksimalno dopustena koli€ina
vruc¢ih tekucih sastojaka u vréu iznosi 1500 ml.

» Nakon rada leZiSte spojke moZe biti vru¢e —
nemojte ga dodirivati.

(B) Automatski programi za pri-
premu hrane i na€ini za odabir
teksture

Najprije odaberite jedan od 6 automatskih pro-
grama za pripremu hrane (8), a zatim odaberite
Zeljenu teksturu (5) kako biste postigli Zeljenu
konzistenciju. Kada pritisnete gumb START
(5), mjera€ vremena (7) prikazuje i odbrojava
ukupno vrileme mijeSanja (Fig. B). Nakon $to
odbrojavanje zavrSi, program se automatski
zaustavlja. Za prijevremeno zaustavljanje pro-
grama pritisnite bilo koji gumb. Za detaljne
upute za pripremu pogledajte tablicu I.

Pauziranje

Za pauziranje programa pritisnite START/STOP
(5). Mjera¢ vremena (7) i regulator (5) poc€inju
bljeskati 5to znaci da je aktiviran nacin pauze.
Za nastavak programa ponovno pritisnite
START/STOP.

Funkcija ,,vrué¢a juha”

Kada upotrebljavate program soup i teksturu
smooth, oStrice u vréu postiZu brzine koje su
dovoljno visoke da hladne sastojke zagriju na
jako visoku temperaturu u otprilike 6 minuta.

Oprez: Ne ubacujte vru¢e sastojke (toplije od
25 °C) kada upotrebljavate ovu funkciju. Za pri-
premu juha s vru¢im prethodno kuhanim sastoj-
cima upotrebljavajte teksturu medium/coarse.

(C) Rucni nacin rada

Kako biste pokrenuli/prekinuli mijeSanje, pritis-
nite gumb START/STOP (5). Mjera¢ vremena
(7) broji vrijeme (Fig. C). Za detaljne upute za
pripremu pogledajte tablicu I.

(D) Pulsni nacin rada

Pulsni nacin rada moZe se koristiti za razbi-
janje ve¢ih komada hrane ili provjeru teksture
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hrane tijekom sjeckanja. Sjeckanje u pulsnom
nacinu rada moguce je pri bilo kojoj brzini. Tra-
janje ovisi o tome koliko dugo pritis¢ete gumb
START/STOP (Fig. D).

(E) Uporaba mjerice s dvostru-
kom funkcijom

Tijekom rada koristite mijericu (1) za polako
dodavanije ulja kroz otvor za ulijevanje kako biste
emulgirali umake i preljeve (Fig. E.a) ili jednos-
tavno dodali male koli¢ine tekucina (Fig. E.b).

(F) Uporaba potiskivaca

Pomaze pri potiskivanju nepromijeSanih sas-
tojaka sa stijenki vréa prema dolje i gustih
smjesa u ostrice tijekom mijeSanja. Isporuceni
potiskiva¢ (12) nec¢e dodirivati oStricu ako se
upotrebljava kroz otvor u mjerici (1) (Fig. F).

Napomena: Smije se koristiti samo kada je
glavni dio poklopca na mjestu.

(G) MijeSanje s bo¢icom Smoot-
hie2Go (dostupno opcijski)

Napomena: Kada se koristi bocica Smoot-
hie2Go, dostupni su programi smoothie i ice
crush. Bocica Smoothie2Go ne smije se koris-
titi za mijeSanje vru¢ih namirnica ili gaziranih
tekucina. Kako biste izbjegli oSte¢enje, posudu
nemojte puniti iznad oznake ,max”.

Kad pripremate proteinske shakeove ili pi¢a s
alkoholom, nemojte puniti preko maks. 400 ml.

Za detaljne upute za pripremu pogledajte
tablicu Il.

Automatsko iskljucivanje

Uredaj s postavljenim vréem (2) automatski
prekida mijeSanje nakon 6 minuta pripreme u
ru¢nom nacinu rada, a kada je postavljena bocCica
Smoothie2Go (13) nakon 2 minute. Za ponovno
pokretanje uredaja pritisnite START/STOP (5).
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Stanje pripravnosti

Ako nije odabrana brzina ili nacin rada, uredaj
nakon 2 minute automatski prelazi u stanje pri-
pravnostiiisklju€uju se sve lampice pokazivaca,
samo je mjera¢ vremena (7) zatamnjen i poka-
zuje ,,--:--". Za ponovnu aktivaciju blendera pri-
tisnite bilo koji gumb ili okrenite regulator (5).

Toplinska zastita motora

Blender je opremljen toplinskom zaStitom
koja &titi motor od pregrijavanja. Ako se motor
iskljuci tijekom rada, iskljucite blender iz struje
i ostavite ga se ohladi najmanje 30 minuta prije
nastavka mijeSanja.

Za postizanje najboljih rezultata

» Ako dode do zaustavljanja tijekom mijeSanja,
moguce je da nema dovoljno tekucine za
ucinkovito mijeSanje. Dodajte jo$ tekucine ili
umetnite potiskivac i lagano promijesajte.

+Za pripremu malih koli€ina hrane Koristite
nisku razinu brzine.

« Pri sjeckanju ora8astih plodova, sira i mesa
preporuCujemo da dvaput pokrenete oda-
brani program/teksturu kako biste postigli
Zeljene rezultate.

*Pri sjeckanju povr¢a preporuCujemo da
dodate malu koli€¢inu vode kako biste
poboljsali okretanje. Nakon 3to zavrSite, oci-
jedite isjeckane sastojke.

+VrE napunite  sljede¢im  redoslijedom:
tekucine, suhi sastojci, lisnato povrce, meki
sastojci, tvrdi ili zamrznuti sastojci, kockice
leda. U boCicu Smoothie2Go sastojke stavite
obratnim redoslijedom.

+ Ako mijeSate u ru€nom nacinu rada, uvijek
zapocnite brzinom 1 i polako je povecavajte
do Zeljene brzine.

+ Kada sjeckate tvrde sastojke (poput parme-
zana, Cokolade ili mesa), nareZite ih na male
komade (3 cm).



(H) Odrzavanje i ¢iS¢enje

Za Cis¢enje vréa preporucujemo uporabu pro-
grama CLEAN kako biste produljili njegov vijek
trajanja. Program ¢e se automatski zaustaviti
nakon dovrSetka ciklusa.

Vr¢ (2) napunite do pola vodom, dodajte neko-
liko kapi deterdZenta za pranje posudaii slijedite
korake kako je opisano (Fig. H). Isti postupak
vrijedi za bo&icu Smoothie2Go (13).

Za najbolje rezultate pokrenite program CLEAN
neposredno nakon uporabe. Nakon zavrSetka
programa temeljito isperite vr¢ i ostavite da se
osusi na zraku.

Dubinsko €iS¢enje

Preporu€ujemo da dubinsko €iS¢enje vréa pro-
vedete jedanput mjesecno koriste¢i otopinu
octa kako biste uklonili ostatke hrane i mrlje.

Pripremite otopinu octa u vréu: 500 ml octa (5
% kiseline) razrijedite u 500 mlvode (omjer 1:1)
i pokrenite program CLEAN. Ostavite mjeSavinu
da stoji u vréu najvise 5 minuta. Nakon svakog
dubinskog €iS¢enja temeljito isperite vr¢ i ost-
avite da se osusi na zraku.

Jamstvo i servis
Detaljnije informacije potraZite u zaseb-

nom jamstvu i letku o servisu ili posjetite
www.braunhousehold.com.
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Vodic¢ za rjeSavanje problema

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Blender ne radi

Nema napajanja

Provjerite osigura¢/prekidac
strujnog kruga u svojem
domu. Ako niSta od navede-
nog ne pomaze, obratite se
korisni¢koj sluzbi tvrtke Braun.

Vr¢ ili nastavak Smoothie2Go
nisu pravilno postavljeni.
Mjera€ vremena pokazuije tri
crtice (- - -)

Provijerite je li nastavak pra-
vilno postavljen

Tekucina prska iz vréa

Brtva nije pravilno post-
avljena, labava je ili Cak
potrgana

Provijerite je li brtva pravilno
postavljena

Poklopac vr¢a ili mjerica nisu
pravilno zatvoreni

Zatvorite poklopac i mjericu

Vr¢€ je prepunjen

PridrZavajte se preporucene
maksimalne koli¢ine u tablici
za pripremu hrane

Postolje motora mi¢e se na
radnoj plohi

Gumene noZzice nisu Ciste

Ocistite gumene noZice kako
biste osigurali dobro prianjanje

“OL” se pojavi na zaslonu sata

Zastita od preopterec¢enja
Smoothie2Go

Smanijite koli¢inu punjenja
(pogledajte poglavlje G).

Na zaslonu mjeraca vremena
prikazuje se kdd pogreske
(EO1, E02, EO3, E04, EO5)

EO1
Zastita od preopterecenja

IskljuCite blender, uklonite
posudu s postolja motorai
provijerite je li o&trica blokirana.
PridrZzavajte se preporucene
brzine, maks. kapaciteta pun-
jenja ili nacina rada u tablici za
pripremu hrane

E02/E03

Toplinska zastita je aktivirana
radi zastite pogonske jedinice
od pregrijavanja

Iskljucite blender, izvucite
utikac iz struje i priCekajte naj-
manje 30 minuta prije nastavka
rada. Ako se kéd pogreske ne
ukloni, obratite se korisni¢koj
sluzbi tvrtke Braun

EO4, EO5

Iskljucite blender i ponovno
ga ukljucite. Ako se kbéd pog-
reSke ne ukloni, obratite se
korisni¢koj sluzbi tvrtke Braun
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SLOVENSKI

Opis

Merilni pokrovCek
Vr¢

Rezilo PrecisionEdge
Sredi$¢na ploscica
Vrtljivi gumb
START/STOP

o~ N =

iTextureControl + gumb

Stikalo za vklop/izklop

6

7. Casovnik
8. Osvetljeni zaslon na dotik

9. Enotaz motorjem

10. Shramba za kabel (hrbtna stran)
11. Pokrov s tesnilom

12. Tlacilka

MeSalni komplet Smoothie2Go ki sestoji iz

naslednjega:

13. 600-ml steklenici Smoothie2Go, vklju¢no s
pokrovoma za pitje

14. Rezilo Smoothie2Go s tesnilom
15. Adapter Smoothie2Go

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo me8alnika ocistite vse dele

- glejte poglavje »Nega in €is¢enje«.

(A) Uporaba vréa

Kadar je aparat vklopljen (6) in je priklju¢ena
katera koli posoda (2/13), zasveti IuCka
MANUAL in gumb START/STOP (5) utripa, kar
nakazuje, da je aparat pripravljen za uporabo.

Ce odstranite merilni pokrovéek (1), lahko pri
nizki hitrosti (Fig. A) dodate dodatne sestavine
ali tekocino.

Pozor:

- Aparata ne poskuSajte uporabljati brez
sredi8¢ne ploscice (4).

» Pri me8anju vrocih teko€in v vréu v ro€nem
nacinu bodite previdni. MeSanje zacCnite pri
hitrosti 1, da prepreCite mozne opekline,

ki lahko nastanejo zaradi uhajajoCe pare in
pliuskov. NajveCja dovoljena koli¢ina vroCe
tekocine je 1500 ml.

» Po delovaniju je spojno podnoZje lahko vroCe,
zato se ga ne dotikajte.

(B) Samodejni programi za
pripravo hrane in nacini za
teksturo

Najprej izberite enega izmed Sestih samodej-
nih programov za pripravo hrane (8) in izberite
Zeleno teksturo (5), da bo nastala va3a Zelena
konsistenca. Ko pritisnete gumb START (5),
Casovnik (7) prikaze skupni ¢as meSanja in
zatne odstevati (Fig. B). Program se samodejno
ustavi, ko je od&tevanje kon&ano. Ce Zelite pro-
gram ustaviti vnaprej, pritisnite kateri koli gumb.
Za podrobna navodila za pripravo glejte tabelo I.

Premor

Za premor pritisnite gumb START/STOP (5).
Casovnik (7) in vrtljivigumb (5) zaCneta utripati,
kar nakazuje nadin premora. Ce Zelite nadal-
jevati s programom, ponovno pritisnite gumb
START/STOP.

Funkcija »Hot Soup«

Kadar uporabljate program soup in teksturo
smooth, rezila v vréu doseZejo hitrosti, ki so
dovolj velike, da hladne sestavine v 6 minutah
segrejejo do vrocega.

Pozor: Kadar uporabljate to funkcijo, ne doda-
jajte vrocih sestavin (s temperaturo, visjo od
25 °C). Kadar pripravljate juhe s predhodno
kuhanimi sestavinami, uporabite teksturo
medium/coarse.

(C) Roc€ni nacin
Za zacetek/ustavitev meSanja pritisnite gumb

START/STOP (5). Casovnik (7) odsteva (Fig. C).
Za podrobna navodila za pripravo glejte tabelo I.

(D) Intervalni nacin

Intervalni nac¢in lahko uporabite za drobljenje
vecjih kosov hrane ali za nadzor teksture hrane
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pri sekljanju. Intervali naj sledijo Zeleni hitrosti.
Trajanje je odvisno od tega, kako dolgo pritis-
kate gumb START/STOP (Fig. D).

(E) Uporaba dvofunkcijskega me -
rilnega pokrovéka

Med delovanjem uporabite merilni pokrovCek
(1) za pocasno dodajanje olja skozi kapalno
odprtino z namenom emulgiranja omak in pre-
livov (Fig. E.a) oziroma za enostavno dodajanje
majhnih koli¢in tekoc¢in (Fig. E.b).

(F) Uporaba tlacilke

Tlacilka sluZi za potiskanje neobdelanih ses-
tavin s stene vrc¢a in za prenos gostih zmesi k
noZzem med me8anjem. PriloZena tlacilka (12)
se ne bo dotikala rezil, kadar jo boste upora-
bljali skozi odprtino v merilnem pokrovcku (1)
(Fig. F).

Opomba: Tlacilko lahko uporabljate le, kadar
je glavni del pokrova namescen.

(G) Mesanje s steklenico Smoot-
hie2Go (izbirno na voljo)

Opomba: Kadar uporabljate steklenico Smoot-
hie2Go, sta na voljo programa smoothie in ice
crush. Steklenice Smoothie2Go ni dovoljeno
uporabljati za meSanje vro¢e hrane ali gazira-
nih pija¢. Da preprecite poSkodbe, posode ne
napolnite prek oznake »max«.

Pri pripravljanju beljakovinskih napitkov ali pija¢
z alkoholom ne napolnite ve¢ kot 400 ml.

Za podrobna navodila za obdelavo glejte
tabelo Il

Samodejni izklop

Aparat, na katerega je names&en vr¢ (2), samo-
dejno preneha z meSanjem po 6 minutah v
ro¢nem nacinu, ¢e pa je namescena steklenica
Smoothie2Go (13), pa z meSanjem preneha po
2 minutah. Za ponovni za¢etek delovanja pritis-
nite gumb START/STOP (5).

2

Stanje pripravljenosti

Ce niizbrana nobena hitrost ali nagin, aparat po
2 minutah samodejno vstopi v nagin stanja pri-
pravljenosti. Takrat ugasnejo vse indikatorske
lu¢ke, samo €asovnik (7) je zatemnjen in pri-
kazuje »--:--«. Za ponovno aktivacijo mesalnika
pritisnite kateri koli gumb ali premaknite vrtljivi
gumb (5).

Toplotna zaséita motorja

MeSalnik je opremlien s toplotno zascito
motorja, ki motor 3giti pred pregrevanjem. Ce
se motor med delovanjem ustavi, meSalnik
izkljucite iz elektricnega omreZja in poCakajte
30 minut, da se ohladi, 8ele nato nadaljujte z
meSanjem.

Za najboljSe rezultate

- Ce je mesanje prekinjeno, morda ni dovolj
tekoCine za ucinkovito meSanje. Dodajte
nekaj veC tekocCine ali vstavite tlacilko in
pocasi mesajte.

+ Za pripravo majhnih koli¢in hrane uporabite
nizko hitrost.

+ Zasekljanje oreSckov, sirain mesa priporocamo,
da izbrani program/teksturo zazenete dvakrat,
da doseZete Zelene rezultate.

» Priporotamo, da pri sekljanju zelenjave
dodate majhno koli¢ino vode, da izboljSate
kroZenje. Po kontanem sekljanju sesekljane
sestavine precedite.

- Vr¢ napolnite v naslednjem vrstnem redu:
tekoCine, suha Zivila, listnata zelenjava, mehke
sestavine, trde ali zamrznjene sestavine,
ledene kocke. V steklenico Smoothie2Go
dodajte sestavine v obratnem vrstnem redu.

- Ce mesate v ro&nem nadinu, vedno zag&nite
pri hitrosti 1 in hitrost pocasi povecujte do
Zelene hitrosti.

- Kadar sekljate trdne sestavine (kot je parme-
zan, ¢okolada ali meso), jih pred tem narezite
na majhne kose (3 cm).



(H) Negain ¢iSéenje

Priporo¢amo, da vr¢ ocistite s programom
CLEAN, da podaljsate njegovo Zivljenjsko
dobo. Ko je cikel kontan, se program samo-
dejno ustavi.

Vr¢ (2) do polovice napolnite z vodo, dodajte
nekaj kapljic detergenta za pomivanje posode
in upoStevajte opisane korake (H). Enak post-

opek se uporablja za CciSCenje steklenice
Smoothie2Go (13).
Za najboljSe rezultate takoj po uporabi zaZenite

program CLEAN. Po kon€anem programu vr¢
temeljito sperite in posusite na zraku.

Globoko ciScéenje

Priporoamo, da enkrat mesecno opravite
globoko cisCenje vr€a, pri emer uporabite
raztopino kisa, da odstranite ostanke hrane in
madeze.

Raztopino kisa pripravite v vréu: 500 ml kisa
(5-% Kkislina) razred¢ite s 500 ml vode (raz-
merje 1: 1) in zaZenite program CLEAN. Razto-
pino pustite stati v vr€u najvec 5 minut. Po vsa-
kem globokem CiSCenju vr¢ temeljito sperite in
posusite na zraku.

Garancija in servis
Za podrobne informacije glejte poseben garan-

cijski in servisni letak ali obis&ite spletno mesto
www.braunhousehold.com.
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Vodi¢ za odpravljanje napak

TeZava

Morebitni vzroki

ReSitev

Mesalnik ne deluje.

Ni napajanja.

Preverite varovalko/odklo-
pnik v svojem domu. Ce ni¢
od naStetega ne deluje, se
obrnite na sluzbo za stranke
druZzbe Braun.

Vr¢ ali prikljutek Smoot-
hie2Go ni ustrezno priklju¢en.
Casovnik prikazuje tri Ertice

(- - -).

Preverite pravilen poloZaj
prikljucka.

TekocCina brizga iz vrCa.

Tesnilo ni pravilno
namesceno, je zrahljano ali
celo raztrgano.

PrepriCajte se, da je tesnilo
pravilno namesceno.

Pokrov vréa ali merilni
pokrov&ek ni ustrezno zaprt.

Zaprite pokrov in merilni
pokrovcek.

Vr¢€ je prenapolnjen.

Upostevajte priporocila o
najvec;ji koli¢ini, navedena v
tabeli za obdelavo.

Enota z motorjem se premika
po pultu.

Gumijaste noZzice niso Ciste.

Gumijaste noZice ogistite, da
zagotovite dober oprijem.

Na zaslonu ¢asovnika se
pokaze »OL«

Zascita pred preobremenitvijo
Smoothie2Go

ZmanijSajte koli¢ino polnjenja
(glejte poglavje G).

Na zaslonu ¢asovnika je
prikazana koda napake
(EO1, E02, EO3, E04, EO5).

EO1
ZasCita pred preobremenitvijo

Mes&alnik izklopite, z enote z
motorjem odstranite posodo
in preverite, ali je rezilo bloki-
rano. Upostevajte priporo¢eno
hitrost, najvecjo napolnjenost
ali nacin v tabeli za obdelavo.

E02/E03

Toplotna za&¢ita je aktivirana
z namenom zasc¢ite pogonske
enote pred pregrevanjem.

Mesalnik izklopite, izkljucite
iz elektricnega napajanja in
pocakajte vsaj 30 minut, Sele
nato nadaljujte z uporabo.
Ce koda napake ne izgine, se
obrnite na sluZbo za stranke
druzbe Braun.

EO04, EO5

MeSalnik izklopite in ponovno
vklopite. Ce koda napake ne
izgine, se obrnite na sluzbo za
stranke druzbe Braun.




TURKCE

Aciklama

Olgiim kapagi

Hazne

PrecisionEdge bicagdi

Merkezleme yastigi

kadrani + START/STOP

o~ N =

iTextureControl
dagmesi

6. Acik/Kapali salteri

7. Zamanlayici

8. Isikli dokunmatik ekran

9. Motor bélmesi

10. Kordon saklama yeri (arka taraf)
11. Contayla birlikte kapak

12. Sikigtirici

Smoothie2Go karistirma seti sunlardan olusur:

13. 600 ml Smoothie2Go sise, icme kapaklari
dahil

14. Smoothie2Go bicagdi, conta dahil
15. Smoothie2Go adaptori

ilk Kullanimdan Once

Karistiriciyr ilk kez kullanmadan once tim
parcalan temizleyin - “Bakim ve Temizleme”
bolimine bakin.

(A) Haznenin Kullanilmasi

Acik konumda (6) ve herhangi bir kap (2/13)
takiliyken, MANUAL i1s1§1 yanar ve START/STOP
diagmesi (5) yanip soner; cihaz kullanima hazir
demektir.

Olg[]m kapagini (1) cikartarak dusuk hizda ek

malzeme veya sivi koyabilirsiniz (Fig. A).

Uyarn:

+ Cihazi higbir zaman merkezleme yastigi (4)
olmadan galistirmayin.

* Manuel modda haznede sicak sivi karistirirken
dikkatli olun. Buhar ve su sigramasi nedeniyle
olusabilecek yanmalar 6nlemek icin hiz 1 ile

kanistirmaya baslayin. Haznede izin verilen mak-
simum sicak sivi malzeme miktarr 1500 ml’dir.

+ Baglanti yuvasi galistiktan sonra sicak olabilir
— dokunmayin.

(B) Otomatik Yiyecek Programlan
ve Kivam Modlari

Once 6 otomatik yiyecek programindan (8)
birini secin, sonra istediginiz kivami (5) secin.
START digmesine (5) bastiginizda zamanlayici
(7) toplam karistirma suresini gosterir ve geriye
sayar (Fig. B). Geriye sayim bittiginde program
otomatik olarak durur. Programi daha once
durdurmak icin herhangi bir digmeye basin.
Ayrintilrigsleme talimatlari igin bkz. Tablo I.

Duraklatma

Programi  duraklatmak icin START/STOP
digmesine (5) basin. Zamanlayici (7) ve
kadran (5) yanip sonerek duraklama modunu
belirtir. Programi stirdiirmek icin START/STOP
digmesine (5) tekrar basin.

“Sicak Corba” islevi

Soup + smooth (yumusak) kivam programi
kullanildiginda, haznedeki bicaklar soguk mal-
zemeleri 6 dakikada buhar sicakligina getirecek
hizlara ulagir.

Uyar: Bu iglevi kullanirken sicak malzeme
(25°C’nin  (izerinde) yerlestirmeyin. Onceden
pisiriimis  sicak malzemeli corba hazirlarken
medium/coarse (orta/iri taneli) kivamini kullanin.

(C) Manuel Mod

Karistirmayi baglatmak/durdurmak icin START/
STOP digmesine (5) basin. Zamanlayici (7)
sayar (Fig. C). Aynintil isleme talimatlari igin
bkz. Tablo I.

(D) Darbe Modu

Darbe modu buyuk boyutlu gida maddelerini
parcalamak veya dograma islemi sirasinda
gidalarin dokusunu kontrol etmek igin kullanilir.
istediginiz hizda darbeleme yapin. Siiresi
START/STOP digmesine ne kadar uzun stire
bastiginiza baghdir (Fig. D).
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(E) Cift islevli Olciim Kapaginin
Kullaniimasi

islem sirasinda damlama deliginden 6lgiim
kapagi (1) ile yavasca yag ekleyerek sos ve
salcalarn cozelti haline getirin (Fig. E.a) veya
kicuk miktarda sivilari kolayca ekleyin (Fig. E.b).

(F) Sikistiricinin Kullanilmasi

Sikigtincr karismamis  malzemeyi  hazne-
den asaglya bastirmaya ve kalin karigimlari
karistirma isleminde bicaklarin icine itmeye
yarar. Verilen sikistirict (12) 6lcim kapaginin
(1) acikhgindan  kullanildiginda  bicaga
degmeyecektir (Fig. F).

Not: Yalnizca kapagin ana parcasi yerindeyken
kullaniimahdir.

(G) Smoothie2Go Sisesiyle
Karistirma (istege bagh olarak
sunulur)

Not: Smoothie2Go sisesi kullanilirken smoothie
(pUremsi) veice crush (buz kirma) programlarini
kullanmak mimkundir. Smoothie2Go sigesi
sicak yiyecekler ile gazli sivilari karistirmak icin
kullaniimamalidir. Hasar olusmamasi icin kabi
doldururken “max” isaretini gegmeyin.

Protein icecekleri veya alkolli icecek-
ler hazirlarken, maks. 400 ml Uzerinde
doldurmayin.

Ayrintili isleme talimatlari icin bkz. Tablo II.

Otomatik Kapama

Hazneyle (2) birlesmis cihaz manuel modda
6 dakika islem suresi sonunda, Smoothie2Go
sisesiyle (13) birlesmis cihaz 2 dakika sonunda
otomatik olarak karistirmayi durdurur. Programi
yeniden baslatmak icin START/STOP’a (5) basin.

Bekleme

Hizveya mod secilmemis ise cihaz 2 dakika sonra

otomatik olarak bekleme moduna gecer ve tim

g0sterge isiklar sondurdlur, yalnizca zamanlayici

(7) hafif yanar ve ,--:--, isaretini gosterir. Blen-

deri yeniden etkinlestirmek icin herhangi bir

dugmeye basin veya kadrani hareket ettirin (5).
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Termal Motor Korumasi

Blender, motoru asirt isinmaya karsi koruyan bir
termal motor koruyucuyla donatiimistir. Motor
calisma sirasinda durursa blenderi fisten ¢ekin
ve en az 30 dakika soguduktan sonra karistirma
islemine devam edin.

En lyi Sonuclar igin

+ Karistirma sirasinda karistirma igslemi kesi-
lirse, etkili sekilde karistirmak haznede icin
yeterli miktarda sivi olmayabilir. Biraz daha
sivi ekleyin veya sikistiricryr yerlestirip yavasca
karistirin.

+ Klicik miktarlarda yiyecek hazirlamak icin
disuk hiz kademelerini kullanin.

+ Kuruyemis, peynir ve et parcalar-
ken, istediginiz sonuglara ulasabilmek
icin  sectiginiz programi/kivami ki kez

calistirmanizi 6neririz.

- Sebze parcalarken, daha iyi dolasim olmasi
icin biraz su eklemenizi Oneririz. Bittikten
sonra pargalanan malzemeyi stiziin.

+Hazneyi su sirayla doldurun: Swvilar, kuru
gidalar, yesil yapraklilar, yumusak malze-
meler, sert veya donmus malzemeler, buz
kiipleri. Malzemeleri Smoothie2Go sisesine
bunun tersi sirayla doldurun.

+ Manuel modda karistiriyorsaniz daima hiz 1 ile
baslayin ve istediginiz hiza yavasca yukseltin.

- Kati malzeme (6rneg@in parmesan, cikolata
veya et) parcalarken, bunlar kicik parcalar
halinde (3 cm) kesin.

(H) Bakim ve Temizleme

Hazneyi CLEAN (TEMIZLE) programini kulla-
narak temizlemenizi 6neriyoruz; Grin émrind
uzatacaktir. Program, cevrimini tamamladiktan
sonra otomatik olarak durur.

Hazneye (2) yariya kadar su doldurun, birkag
damla bulasik deterjani ekleyin ve aciklanan
adimlarn izleyin (Fig. H). Ayni prosediir Smoot-
hie2Go sisesi (13) igin de gecerlidir.

En iyi sonu¢ icin CLEAN programini, cihazi
kullandiktan hemen sonra calistinn. Pro-
gram bittikten sonra haznenin iyice durulanip,
havayla kurutuldugundan emin olun.



Derinlemesine Temizlik

Hazneyi ayda bir sirkeli suyla derinleme-
sine temizlemenizi Oneririz; boylece yiyecek
kalintilan ve lekeler ortadan kalkacaktir.

Sirkeli cozeltiyi hazirlayin: 50 ml sirkeyi (%5 asit)
500 ml su (1:1 oraninda) ile seyreltin ve CLEAN
programini calistirin. Karisimi haznede en fazla
5 dakika tutun. Her derin temizlik sonrasi haz-

Garanti ve Servis

Detayli bilgi icin ayri olarak verilen garanti ve
servis brosurine bakin veya
www.braunhousehold.com adresini ziyaret
edin.

neyi iyice durulayin ve kurumaya birakin.

Sorun Giderme Kilavuzu

Sorun

Olasi Neden

Coziim

Blender ¢alismiyor

Elektrik beslemesi yok

Evinizdeki sigortayi/devre
kesiciyi kontrol edin. Sorun
bunlardan kaynaklanmiyorsa
Braun Musteri Hizmetleriile
iletisim kurun

Hazne veya Smoothie2Go
eklentisi dogru takilimamigtir.
Zamanlayici ug tire (- - -)
gosteriyor

Eklentinin konumunu kontrol
edin

Hazneden sivi sicriyor

Conta dogru takilmamistir,
gevsektir veya yirtilmigtir

Contanin dogru takildigindan
emin olun

Hazne kapagi veya 6lgim
kapag! iyi kapatiimamistir

Kapag ve 6lcim kapagini
kapatin

Hazne asiri dolu

isleme tablosundaki maksi-
mum miktar onerisini dikkate
alin

Motor bélmesi tezgahin lize-
rinde oynuyor

Lastik ayaklar temiz degildir

Iyi tutunmast igin lastik
ayaklari temizleyin

Zamanlayici ekraninda “OL”
gorantulenir

Smoothie2Go asin yuk
korumasi

Doldurulan miktari azaltin
(bkz. Bolim G).

Zamanlayici Ekraninda
hata kodu gosteriliyor
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Agiri yuk korumasi

Blenderi kapatin, kabi motor
bdélmesinden cikarin ve bicagin
engellenmediginden emin
olun. Onerilen hizi, maks. dol-
durma kapasitesini veya isleme
tablosundaki modu dikkate alin

E02/E03

Termal koruma tahrik Gnitesini
asiri iIsinmaya karsi korumak
igin etkinlestirilir.

Blenderi kapatin, fisini cekin
ve en az 30 dakika bekledik-
ten sonra isleme devam edin.
Hata kodu hala gdésteriliyorsa
Braun Musteri Hizmetleri ile
iletisim kurun

EO04, EO5

Blenderi kapatip agin. Hata
kodu hala gosteriliyorsa
Braun Musteri Hizmetleri ile
iletisim kurun
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ROMANA (MD)

Descriere

Capacel dozator

Bol

Lama de precizie PrecisionEdge

Placa de centrare

Disc iTextureControl + Buton START/STOP
Tntrerupator On/Off (Pornire/Oprire)
Programator

Afisaj senzitiv iluminat

© o N AN =

Suport motor

—_
o

. Magazie cablu (spate)
11. Capac incl. garnitura
12. Piston

Set Smoothie2Go constand din:

13. Butelii 600 ml Smoothie2Go incl. capace
pentru baut

14. Lama Smoothie2Go incl. garnitura
15. Adaptor Smoothie2Go

Inainte de prima utilizare

Curéatati toate piesele nainte de utilizarea blen-
derului pentru prima data - consultati ,,Ingrijire
si curatare”.

(A) Utilizarea bolului

Cand este conectat (6) si este asamblat orice
container (2/13), lampa MANUAL se aprinde
si butonul START/STOP (5) lumineaza inter-
mitent, ceea ce arata ca aparatul este gata de
utilizare.

Prin Tndepartarea cadpacelului dozator (1),
puteti adduga ingrediente suplimentare sau
lichide la turatie redusa (Fig. A).

Atentie:

+ Nu incercati niciodata sa operati aparatul fara
placa de centrare (4).

+ Aveti grija cand amestecati lichide fierbinti in
bol Tn modul manual. Porniti amestecarea la
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turatia 1 pentru a evita posibilele arsuri cau-
zate de vaporii sau stropii care pot scapa.
Cantitatea maxima de permisa de ingrediente
lichide fierbinti in bol este 1500 ml.

+ Scaunul de cuplare poate fi fierbinte dupa
rulare — nu il atingeti.

(B) Programe automate de ali-
mente si Moduri de texturare

Mai intéi selectati unul din cele 6 programe
automate de alimente (8) si apoi selectati
textura doritd (5) pentru a livra consistenta
preferatd. Cand apasati START (5), programa-
torul (7) va indica timpul total de amestecare
si contorul descrescator (Fig. B). Programul
se opreste automat la sfarsitul contorizarii
descrescatoare. Pentru oprirea programului in
avans, apasati oricare buton. Pentruinstructiuni
detaliate de procesare consultati tabelul I.

Pauza

Pentru pauza programului apasati START/
STOP (5). Programatorul (7) si discul (5) incep
sa lumineze intermitent, ceea ce indica modul
pauza. Pentru continuarea programului apasati
START/STOP din nou.

Functia ,,Hot Soup”
(supa fierbinte)

Cand utilizati programul soup (supad) + textura
smooth (moale), lamele din bol ajung la turatie
suficient de repede pentru a aduce ingredien-
tele recilatemperatura de fierbere in aproxima-
tiv 6 minute.

Atentie: Nu introduceti ingrediente calde (mai
calde de 25°C) cand utilizati aceasta functie.
Cand pregadtiti supe cu ingrediente preparate
calde inainte, folositi textura medium/coarse
(mediu/grosier).

(C) Modul Manual

Pentru a porni/opri amestecarea apdasati
butonul START/STOP (5). Programatorul
(7) contorizeaza ascendent (Fig. C). Pentru
instructiuni detaliate de procesare consultati
tabelul I.



(D) Modul Pulsatii

Modul pulse (pulsatii) poate fi folosit pentru a
separa bucdtile mai mari de alimente sau pentrua
controla textura alimentelor atunci cand le tocati.
Pulsatii la orice turatie dorita. Durata depinde de
cat timp apasati butonul START/STOP (Fig. D).

(E) Utilizarea capacelului dozator
cu functie dubla

n timpul operatiei folositi cip&celul dozator (1)
pentru addugarea lentd de ulei prin orificiul de
picurare pentru emulsifierea sosurilor si dres-
sing-urilor (Fig. E.a) sau addugarea usoara de
cantitati mici de lichide (Fig. E.b).

(F) Utilizarea pistonului

Ajuta la presarea in jos a ingredientelor nea-
mestecate de la peretele bolului, pentru a
aduce amestecurile groase in lame n timpul
amestecdrii. Pistonul livrat (12) nu atinge lama
cand este folosit prin deschiderea capacelului
dozator (1) (Fig. F).

Nota: Trebuie utilizat numai cu piesa principala
a capacului montata la locul ei.

(G) Amestecarea cu butelia
Smoothie2Go (disponibila
optional)

Nota: Cand folositi butelia Smoothie2Go, sunt
disponibile programele smoothie (fin) si ice
crush (sfaramare gheata). Butelia Smoot-
hie2Go nu este permis sa fie folositd pentru
amestecarea alimentelor fierbinti sau a lichide-
lor carbogazoase. Pentru a evita deteriorarile,
nu umpleti containerul peste marcajul ,max”.
La pregatirea shake-urilor cu proteine sau a
b&uturilor cu alcool, nu umpleti mai mult de
max. 400 ml.
Pentru instructiuni
consultati tabelul Il.

detaliate de procesare

Oprirea automata

Aparatul asamblat cu bolul (2) se opreste din
amestecare automat dupa 6 minute de proce-
sare In modul manual, iar asamblat cu butelia

Smoothie2Go (13) dupa 2 minute. Pentru repor-
nirea programului apasati START/STOP (5).

Stand-By

Daca nu este selectata nici o turatie sau nici un
mod, aparatul trece automat in modul stand-by
dupé 2 minute si toate luminile indicatoare sunt
deconectate, numai programatorul (7) este ate-
nuat si arata ,,--:--". Pentru reactivarea blende-
rului, apasati orice buton sau miscati discul (5).

Protectia termica a motorului

Blenderul este echipat cu un dispozi-
tiv de protectie termica a motorului fata de
supraincalzire. Daca motorul se opreste in tim-
pul functionarii, scoateti blenderul din priza sifl
|asati sa se raceasca minim 30 minute Tnainte
de a continua amestecarea.

Pentru rezultate optime

- Daca actiunea de amestecare se opreste
in timpul derularii, s-ar putea sa nu fie sufi-
cient lichid pentru amestecare eficientd. Mai
addugati lichid sau introduceti pistonul si
agitati usor.

- Pentru pregatirea de cantitati mici de ali-
mente, utilizati o treapta redusa de turatie.

+Cand tocati nuci, branza si carne, va
recomandam sa rulati programul/textura
selectate de doud ori pentru a obtine rezulta-
tele dorite.

-Cand tocati vegetale, va recomandam
sa addugati o mica cantitate de apa pen-
tru imbunatatirea circulatiei. Dupa finisare
stoarceti ingredientele tocate.

+ Umpleti bolul in urméatoarea ordine: Lichide,
bunuri uscate, verdeata in frunze, ingrediente
moi, ingrediente tari sau inghetate, cuburi
de gheata. Umpleti cu ingrediente in ordinea
inversa butelia Smoothie2Go.
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+ Daca amestecati iIn modul manual, incepeti
ntotdeauna cu turatia 1 si mariti incet pana la
turatia dorita.

-+ Cand tocati ingrediente solide (ca parmezan,
ciocolata sau carne), le tdiati in bucati mici
(8cm).

(H) Ingrijire si curitare

Recomandam curatarea bolului prin utilizarea
programului CLEAN (curdtare) pentru prelungi-
rea duratei de viata functionale. Programul se
opreste automat la incheierea ciclului.

Umpleti bolul (2) pana la jumatate cu apa,
addugati cateva picaturi de sdpun pentru vase
si urmati pasii descrisi (H). Aceeasi procedura
se aplica la butelia Smoothie2Go (13).

Pentru cele mai bune rezultate, rulati progra-
mul CLEAN imediat dupa utilizare. Aveti grija
sa clatiti temeinic si sa uscati in aer bolul dupa
finalizarea programului.
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Curatare adanca

Recomandam executarea unei curatari adanci
a bolului o data p luna, cu utilizarea unei solutii
de otet pentru indepartarea reziduurilor de ali-
mente si petelor.

Preparati solutia de otet in bol: diluati 500 ml de
otet (acid 5 %) in 500 ml de apa (raport 1:1) si
porniti programul CLEAN. Lasati amestecul sa
stea In bol maxim 5 minute. Clatiti bine bolul
dupa fiecare curatare adanca si 1l l1asati sa se
usuce in aer.

Garantie si service

Pentru informatii detaliate vezi brosura
separata de garantie si service sau vizitati
www.braunhousehold.com.



Instructiuni de depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Blenderul nu functioneaza

Lipsa energie electrica

Verificati siguranta/disjunc-
torul din casa dvs. Daca nicio
actiune de mai sus nu da
rezultate, contactati Serviciul
Clienti Braun

Bolul sau atasamentul
Smoothie2Go nu sunt atasate
corect. Programatorul arata
trei liniute (- - -)

Verificati pozitia corecta a
atasamentului

Lichidul stropeste afara din
bol

Garnitura nu este montata
corect, este slabita sau chiar
rupta

Asigurati-va ca este montata
corect garnitura

Capacul bolului sau capacelul
dozator nu sunt inchise
corect

Tnchideti capacul si capacelul
dozator

Bolul este supraumplut

Respectati recomandarea de
cantitate maxima in tabelul de
procesare

Baza motorului se deplaseaza
n contrasens

Picioarele de cauciuc nu sunt
curate

Curatati picioarele de cauciuc
pentru asigurarea unei prin-
deri bune

,OL” apare pe afisajul progra-
matorului

Protectie la suprasarcina
Smoothie2Go

Reduceti cantitatea de
umplutura (consultati capi-
tolul G).

Cod de eroare prezentat
pe afisajul programatorului
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Protectie la suprasarcina

Deconectati blenderul,
Tndepartati containerul de pe
baza motorului si verificati daca
lama este blocata. Respectati
turatia recomandata, capaci-
tatea maxima de umplere sau
modul din tabelul de procesare

E02/E03

Protectia termicé este
activata pentru protejarea
unitatii de actionare de
supraincalzire

Deconectati blenderul, 1l
scoateti din priza si asteptati
cel putin 30 minute nainte
de reluarea operarii. Daca
nu dispare codul de eroare,
contactati Serviciul Clienti
Braun

EO4, EO5

Deconectati blenderul sifl
conectati din nou. Daca nu
dispare codul de eroare,
contactati Serviciul Clienti
Braun
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EAAHNIKA

Nepypagn

Aoxeio pétrpnong
Kavata

Neniba PrecisionEdge
MéApa kevtpapiopaTog

o~ N =

Awkommg  iTextureControl  +

START/STOP

6. AwakOTNG gvepyomoinong/
aTevepyomnoinong

Kou T

7. Xpovodlokoémmg
8. DTOUEVN 006V aPpng
9. Bd&on potép

10. AOONKeUTIKOG XMPOG KAAwSiou
TAeLPA)

(Tiow

11. Kamndki pe Adotixo
12. Noammpt

ZeTavapelgng Smoothie2Go mouv meptAapBaveL:

13. ®1aAeg 600 ml Smoothie2Go pe kamdkia
KATAVAAWONG

14. Aemniba Smoothie2Go pe Adotixo
15. Mpooapuoyéag Smoothie2Go

Mpwv andé TV mMPOTN XP1rion

KaBapiote 6Aa ta péEPN MPWV TV MPEOTN XPr\on
TOU MMAévTEP - avaTpEéETe OV  evoTnTa
«Dpovtiba kal kKabaplopode»

(A) Xprjon ¢ kavartag

e evepyomomuévn katdotaon (6) kat pe

ouvapuoAoynuévo omnolodnnote doxeio (2/13),

avdpet n Auxvia MANUALkat avaBooprivel 1o

kouuri START/STOP (5) emonuaivovtag 611 n

OLOoKeUT) eivarl £TON yla xpron.

Apalpovtag 1o 6oxeio pétpnong (1), unopeite

va TIPOCBECETE EMMAEOV CUOTOTIKA 1) LYPA OE

XaunAn taxotnta (Fig. A).

Mpoooxn:

» Mnv EMIXEIPNOETE TIOTEG VO AEITOUPYNOETE TN
OUOKEUT) XWPIG TO TEAUA KEVTPApPIonaToC (4).
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+Na eiote mpooekTikoi KaTéd TV avaueign
VYPQV LPNANGC BEPUOKPACIAC OTNV KAVATO OE
Xelpokivnt Aetroupyia. Apxiote v avAauelEn
omv Taxumta 1 yia va anoplyete moOavd
eykaopoTa and Tov atpd mou Slagelyel Kal
mutoAiopata. H péylom emrpent) moodmTa
UYP®V OULOTATIKOV LVPNARG Bgpuokpaciag
omv kavata eivat 1500 ml.

+ H é€8pa Tou ouvdéapou umopei va gival (eot)
META TN AglToupyia — unv v ayyiceTe.

(B) Autépata mpoypAaNHaTO
TPOPiNwV & AsiToupyieg VPN

Kat’ apxdg emAégte éva and ta 6 autouaTa
TIPOYPAMUMOTO TPOPINWV (8) Kal HETA ETIAEETE
v embuunt) ven (5) yia va eEaopalioete
m oloTaon Tou TPOTIUATE. ApOU TATNOETE
START (5), o xpovodiokémnmng (7) onuatodoTtei
TO OUVOAIKO XPOvo avAPElENG Kal eKTEAEL
avtiotpopn pétpnon (Fig. B). To nmpdypaupa
SlakomTeTal AQUTOUOTA 6TAV ANEEL N AVTIOTPOMN
HéTpnon. MNa va SlakdPeTe TO TIPOYPAUUA EK
TV TMPOTEPWV, TIOTAOTE OTIOIOGNTIOTE KOUUTTL.
['a meplooOTEPEC AEMTOUEPEIEG OXETIKA WE TIC
obnyieg emnekepyaoiag TPOPIUWV avoTpEETE
otov rivaka |.

Madon

Na va mnavoete TO TPOYPOUUA TIATAOTE
START/STOP (5). O xpovodiakénmg (7) kat
o dakémme (5) apxiCouv va avapooprivouv
ONMOTO80TOVTOG TNV KaTtdoTtaon navong. MNa
VA OUVEXIOETE TO TIPOYPAMA TIATAOTE KAl TIAAL
START/STOP..

Aerroupyia «Zgot coovma»

‘Otav xpnowomnoleite 10 MPOYPOAUUA Soup
+ mv uery smooth, ot Aemibeg omv kavdrta
avant0ooovue TaXUTNTEG TIOU eival OPKETA
YPNYOPEC OTE va Begpudvouv Ta  KpLa
ouoTaTIKA o Bepuokpacia artuol og mePITou
6 Aemtd.

Mpoooxn: Mnv TPoOOBETETE  CUOTATIKA
vPnAng Bepuokpaciag (Gvw Twv 25°C) o6Tav
Xpnoudotoleite autv T Aettovpyia. Katd v
TIOPOOKELT) 000TaG PE CEOTA TIPOPAYEIPEUEVA
OLOTATIKA XPNOIPOTIOWoTE TV LT medium/
coarse.



(C) Xepokivntn Aetroupyia

MNa va apxioete/OTOUOTACETE TNV AVAUEIEN
muéate Eava To eTAeypévo kouuti START/STOP
(5). O xpovobiakomtng (7) apxiCetva petpd (Fig.
C). MNa neploodTEPEC AETITOUEPEIEC OXETIKA HUE
TIG 08nyieg eneEepyaoiag TPOPiwV avaTtpeETe
otov Tivaka |.

(D) NaApkn otiypiaia Aettoupyio

H moAuikn otypwaia Asrrovpyio pmopei va
xpnowlomomnOei  yia 6pavon  PeEYOAITEPWV
KOMHUOTIOV TPOMNC 1] YIO TOV EAEYXO TNG UPNC
NG TPOPNG KATA TNV KOTm. XPnouuomnomoTte
MV TOAUIKA OTiyplaio Aettoupyia o kabe
emBbuunm Ttaxitnta. H &idpkela eEaptdtal
amnod 1o Sldomua ov MaTATe To KouuTi START/
STOP (Fig. D).

(E) Xpnjon touv 8oxeiov pErpnong
6mAng Aertoupyiag

Katd T Aettoupyia, xpnowornomote 1o doxeio
pétpnong (1) yua va mpooBéoete apyd Addt
HEOW TNG OTMG OTAAGENC YO VO TIPOCOMOETE
YOAQKT®SON upr) o€ OAATOEG Kal VTIPEDIVYK (Fig.
E.a) ) vanpooBEaete e0KOAQ LIKPEG TTOCOTNTEG
vypov (Fig. E.b).

(F) Xprion Tou mamnmmplon

To mommpt ocag Bonbd va OMPWOXVETE Wn
QVOUEUELYHEVA OLOTATIKA TIPOC TA KATW aTod
TNV KavATa KAl VO PEPETE TINXTA UEIYMATA OTIG
Aemibeg katd TV avauelgn. To mapexoduevo
nommpt (12) dev €pxetal oe ema@n Pe
Aeniba o6tav xpnowomnoleitar péoca amnd 1O
avoryua Tou doxeiov pétpnong (1) (Fig. F).
Inueinon: lMpénel va xpnowdormoleital Yoévo
6tav eival otn B€on Tou TO KUPLO TUAUO TOU
KATIAKLOU.

(G) AvapeiEn pe ™ @iaAn Smoot-
hie2Go (siati®sTal mpoaipeTikd)

Inueinon: ‘Otav xpnowloroleite TN @IAAN
Smoothie2Go eival diabéopa ya xprion ta
npoypdupota smoothie katice crush. H piaAn
Smoothie2Go &ev mpémnel va xpnoiomnoleitat

yia mv avapelgn {eotov TPOPQOV 1} EPLOVX®V
vypwv. [Na mv anoguyr JNUIEOV UNV TIANPOVETE
T0 Boxeio MEpav G o uaAvong «max».

Katd v mapaokeur) GEK MPWTEIVNG 1] TIOTOV
XWPIG OAKOOA, PNV TANPOVETE TIEPAV TNG UEY.
nooomTag 400 ml.

[Na MePIOoOTEPEG AETITOUEPEIEG OXETIKA HE TIC
obnyieg enekepyaoiag avatpéEte atov mivaka ll.

AuTtéuatn anevepyomnoinon

H ouvappoAoynuévn pe v kavata (2) cuokeun
SlakoTTEL AUTOMATA TNV avAauelEn Dotepa amod
XPOvo emeEepyaoiag 6 AETTOV O XEIPOKIvNTN
Aettoupyia pe ekeivn pe m elaAn Smoothie2Go
(13) boTepa amd 2 Aemtd. A va ETIAVEKKIVIOETE
T Aertovpyia atiote START/STOP (5).

Avapovi

Edv 6ev emAeyei TaxdTa 1 1POMOQ
Aettoupyiag, n ouokeun TiBeTal QUTOMOTA OFE
KATAoTaOoN avapovrg VoTepa and 2 AeNTA Kol
OAeg ol evBelKTIKEG Auxvieg ofrivouv. Movo o
xpovodlokomme (7) @TICETAl HE MEIWUEVN
évtaon Kal TIPOPRAAAEL TV €VvBeIEn «--:--». T1a
Va ETIAVEVEPYOTIOOETE TO UTMAEVIED TIATHOTE
OTOIOBNTOTE KOVUTIL 1] LETAKIVI|OTE TO BLAKOTITN
(5).

OgpuIKI TIPOOTACIO HOTEP

To upmAéviep eival €EOTMAIOUEVO pE OEPUIKN
mpootacia HoTéEP, N oTmoia mpooTtatelel TO
MOTEP amod utiepOEpUavaN. Av To HOTEP OPNOEL
KATA TN AEITOLPYiQ, AMOCUVEEDTE TO UMAEVTEP
amnd Vv Mapoxn PEVMOTOC KAl APrioTe TO VA
Kpu®oel yla TouAdxiotov 30 Aemtd mpoTol
OuveXioETE va TO XPNOLUOTIOLE(TE.

Na kaAvtepa anoteAéopara

«Av n 6uwdkaocio Swokomel om  péon,
evBEXOUEVMG va NV UTIAPXEL APKETO LYPO YA
MV amnoTeAeoNaTky avauelEn. lMpoobéote
Alyo ak6un vypo 1 el0ayAyeTe TO TIATNTIPL KAl
avadevote apyd.

0 MMV TAPOOKEUY] MIKPOV  TIOOOTATWV
TPOPINWYV  XPNOWMOTIOMNOTE  éva  XaunAd
eninedo TaxvTaG.
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+‘Otav TepoyiCete Enpoug kapmoug, Tupi

KOl KPEQG, OULVIOTATAL VO €EKTEAECETE TO
ETUAEYUEVO TIPOYPOAUMA,/ TNV ETUAEYHEVT LEPT
600 OpPEG Yo TNV EMITEVEN TV EMIOUUNTOV
ATIOTEAEOUATWV.

+‘Otav TepoyiCete Aaxavikd, OUVIOTATOL VO
TPOOBETETE M MIKPY TooOTNTA  vEPOU
yia BeAtimon MG  KukAogopiag. Agou
OAOKANP®OETE, OTPAYYIOTE TO TEPAXIOMEVA
OUOTATIKA.

» MMAnp@oTe TV KavdaTa pe v €€NG oe1pd: Yypd,
Enpa mpoidvta, mPAaciva GUAA®SN Aaxavikd,
MOAOKA ouOoTOTIKA, OKANPA 1 kotayuypéva
OLOTATIKA, TIAYAKIA. [TANPOOTE TA CUCTATIKA
Je TV avtiotpopn oelpd ot PLAAn Smoot-
hie2Go.

+‘Otav  xpnolwomoleite TO UTMAévVTEP OF
Xelpokivn Aertoupyia, apxiCete mavrote
omv Tox0mMTa 1 Kol avEdvete apyd £€wg v
emouun) Tax0ITA.

+ Katd Tov TEPOXIONO CUUTIOY®OV OUOTOTIKOV
(6TG MopueCava, OOKOAATA 1 KPEAG), KOWTE
Ta 0€ PIKPA Tepdxa (3 cm).

(H) dpovTida kot kadapiouog

JuvioTtdtal va kabapifete v KavaTta PE TO
npoéypaupa CLEAN yia va mapateivete n
Siapkela Cwng me. To mpdypappa dakomreTal
aAUTOMATA APOU OAOKANPAOEL TOV KOKAO.

TANP®OOTE TNV KavATa (2) KAtd TO NUIOL ME
vepO, TPOOOEDTE WEPIKEG OTAYOVEG ULYPOUL
ATMOPPUTIAVTIKOV TIATWV KO EKTEAEDTE TA BripnaTa

08nyog eniAvong mpoBANUATOV

onwg neptypdgovtal (Fig. H). H iia diabikaoia
1ox0el yla m pladAn Smoothie2Go (13).

MNa Ta koAOtepa 6Guvatd amoteAéouaTa,
ekteAeite 10 MPOypapupa CLEAN apéows petd
m xpnon. ®povtilete ©oTe va EemAOveTe
OXOAOOTIKA KOl VO OTEYVQOOETE OTOV aépa

MV  KAvATa JETA TV OAOKANP®WON TOU
TIPOYPAUMOTOG.

KaBapioudg oe Babog

Juviotdtatr va 8ie€dyete  kabBaployd NG

kavatag og BaBog oe punviaia Baon pe dtdAuvpa
ELBI0U YIO va a@alpEéoEeTe KATAAOITIA TPOPRV
KAl AEKEDEQ.

Mapaokevdote TO OlGALPa  Eublold oy
kavata: apaiwote 500 ml Eudlod (5% o&v) oe
500 ml vepol (avaAoyia 1:1) kat Eekwnote
10 mpoéypaupa CLEAN. Apnote 10 peiypa
va otabei oy kavata 1o TMOAD yia 5 Aemtd.
—emAlOvete KOAG v Kavdata 0otepa  amnod
K@Be kabaplopd oe BABOC KAl APNOTE TNV Va
OTEYVOOEL OTOV O€PA.

EyyUnon kai guvtiipnon

lMNa Aemtouepeic MANPo@oOpPieg UMopEiTe va
avatpEeEeTe 0To EeXWPIOTO PUAAGSIO £yyUnong
Kol ouvmpnong n va emokepOeite TV
1otooeAiba www.braunhousehold.com.

Mp6BAnpa Meavn artia

Avon

To umAévtep Bev Aettoupyei

Xwpig mapoxn pevaATog

EAéyETe TV aopdAela/To
B10KOTITN KUKAQUATOG TOU
oTuTIol 00G. Av Kavéva amo Ta
napamndve 8ev AEITOVPYNOEL,
ETIKOWWVIOTE E TNV
€EuTmMPETNON MEAQTOV TNG
Braun

H kavdta fy 1o eEdpmpua
Smoothie2Go &ev €xel
otepewbel owoTd. 21O
XpovodlakomTn mpoBAaAAovTal
TPEIG TIAVAEG (- - -)

EA&yETE TN OWOTN 6€0N TOL
egopmMHaTOg
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Yypo 1ou ekToEelETAL ATIO TV
KavaTa

To AdoTixo Sev €xel
ToT0OeTNOEl OWOTA, gival
XOAQPO 1] KON KAl OXIOUEVO

®povtioTe OOTE va
TOMIOOETNOETE OWOTA TO
AdoTixo

To Kamdakl Mg KavaTag 1) To
boxeio pétpnong dev Exouv
KAgioel 00oTa

KAgioTe TO KATIAKL KO TO
doxeio pérpnong

H kavdTta éxel umepnANPwOEi

Tnpeite TN oLVIOTOUEVN
MEYIOTN TTIOCOTNTA TOU TIiVAKQ
enefepyaoiag

H Bdon Tou HOTEP PETAKIVEITAL
OTNV ETIPAVELD TOU TIAYKOU

Ta AaoTixévia méEApata dev
eivat kaBapd

Kabapiote Ta AaaTixévia
néApaTa ya va diaopaiioste
KAAR poopLon

2V 006vn Tou
XPOvoBlakoT™N eu@aviCeTaln
evdelgn «OL»

MpooTacio veEPPOPTHONG
Smoothie2Go

Meplopiote TV moodTNTA
TANPwONG (avatpéETe oTo
ke@aAaio G).

2V 006vn Tou
XpovodiokomTn MPoBAAAETAL
KWBIKOG OpAALOTOG

(EO1, E02, E03, E04, E05)

EO1
MpooTacio vePPOPTHONG

ATEVEPYOTIOINOTE TO UTAEVTED,
agaipéote 10 doxeio and m
Bdaon HOTEP Kal EAEYETE UNTIWC
eival pmAokapiopévn n Aemiba.
Tnpeite ™ ouVIOTOUEVN
TaXOMTA, ™ YEY. TTIOCOTTA
TIANPWONG N Tov TPOTIO
Aettoupyiag Tou Tivaka
enekepyaoiog

E02/E03

H Bepuikn mpooTacia xel
gvepyotomBei yia mpootaocia
mg povadag kivnong amnod
uTiEPBEPAvVON

ATIEVEQYOTIOWOTE TO
UTIAEVTEP, ATIOOLVEEDTE TO
amnd v Mapoxr PEVATOG
KQL TIEPIUEVETE TOUAGXIOTOV
30 Aentd mpoToL ouvexioeTte
™ Aetroupyia. Av 0 KOBIKOG
opaApaTog Sev eEapavioTei,
ETIKOIVOVAOTE HE TNV
€EuTmMPETTNON MEAQTOV TNG
Braun

EO04, EO5

ATIEVEQYOTIOINOTE KAl
ETIAVEVEPYOTIOWOTE TO
MUTIAEVTEP. AV O KWBIKOG
opAAPaTog Sev eEapavioTei,
ETIKOIVWVNOTE E TNV
eEunnpETOoN MEAATOV TNG
Braun
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Cunartamachbl

Ornwep KaknakLa

KymaH

PrecisionEdge nbiwafbl

OpTara TypananTbiH Tecem

+ START/STOP

o~ N =

iTextureControl  TeTiri

TYWUMECI

6. Kocy/eLwipy KOCKbILLbI

7. Tanmep

8. JKapbiKTaHObIpblIFaH CEHCOPSbI ANCTNeNn
9. Ko3FanTkbIWTbIH, TYFbIPbI

10. CbIMm CakTanTbIH Y5 (apTKpl XaFbl)

11. ToirbI3gafbilbl 6ap Kaknak,

12. Utepriw

Smoothie2Go apanacTbIpFbiLL XUHaFbl
(>KMHakka Kipmenai) MblHanapaaH Typagpl:

13. 600 mn Smoothie2Go wenmekTepi, COHbIH,
iLWiHAE CYCbIH IWETIH KaknakTap

14. Teirbizpayblbl 6ap Smoothie2Go nbiwasbl

15. Smoothie2Go aganTepi

BipiHwi peT KOngaHap angbiHAA

Brnenpepai anfaw peT nanganaHapgaH 6ypbiH
Gapnblk 6enwekTepiH TazanaHbid: “Kytin ycray
XoHe Tazanay” 6enimiH KapaHbI3.

(A) KymaHabl naipanaHy

Icke kocynbl GonFaHpa (6) xeHe kKaHpan ga
6ip caybIT (2/13) kypacTtbipbiiraHga, MANUAL
wamaapbl xaHaabl 0a,START/STOP Ttyimeci
(5) >kbinbUbIKTaAMN, acnanTbiH, nNanjanaHyra
[anblH EKEHiH KepceTeai.

Onwep kaknakwaxbl (1) anbin, TeMeH
xbinpamapikta (Fig. A) KocbiMLia asblK-Tynik
HeMece CYIbIKTbIK KOCyFa 60nafbl.
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AGaii 60NbIHbI3:

+ AcnanTbl opTara TypananTblH Tecemci3 (4)
narigjanaHyfa apekeT )xacamMmaHpl3.

*« KymaHga bICTblK — CYMbIKTbIKTbI  KOJIMEH
apanacTblpfaH ke3fge cak 06o05blHbI3. By
LWbIFYybIHAH HEMecCe LWallbipayfaH bIKTuMan
Kynin Kanmac YLUiH apanacTbipyAabl
1-xblngamapiktaH 6acTtaHpl3. KymaHra eH,
ken perenae 1500 MmN bICTbIK CylibIK 3aTTapapl
KYIOFa pykcar eTineni.

+ ACnanTblH, XXYMbICbIHAH KEWiH XaFacTbIpFbiLL
YySACbl  bICTbIK  60MYybl  MYMKiH, ycTayfa
6onmaiiabl.

(B) ABTOMaTTbI TaFam
Oarpapnamanapbl & KOIONbIK
pexumpaepi

Qyeni 6 aBToMatThl Tara baraapiamanapbiHbiH,
(8) 6ipiH TaHOaHbI3 [Oa, KepekTi KOWJbIK,
[apexeciHe XeTy YLWiH KanaFaH KOWJbIKTbI
(5) TanpaHpbI3. START TynmeciH (5) 6ackaHHaH
KemniH Tanmepae (7) >kannbl apanactbipy
yakplTbl KepceTinei ne, kepi caHak, 6actanazbl
(Fig. B). Kepi canak 6iTkenge, Garpapnama
aBTOMaTTbl TypAe TokTamabl. bargapnamaHbl
anablH ana TOKTaTy YLWiH Ke3 KenreH TyWMeHi
OacbliHbI3. ©OHAey Typanbl erken-terkenni
Hyckaynapapl | KeCTECIHEH KapaHbI3.

Kigipic

Barpapnamansbl kigipty ywid START/STOP (5)
TyMeciH 6acbiHbl3. Taimep (7) XaHe TeTik
(5) XbINbinbiKTa 6GacTtan, Kigipic pexumiH
Gingipeni. BarmapnamaHbl XanFacTtbipy YLUiH
START/STOP TyinmeciH KaliTagaaH 6acbiHbI3.

“Hot Soup” (bICTbIK K©XEe)
PyHKUUACHI

soup + Kownblk smooth 6armapnamachiH
nanpganaHfFaH keage, KymaHgafrbl MblllakTap
CybIK, a3blK-TYIKTi bIMN-bICTbIK, Kyvire
XETKI3eTIHAEN Xblngamaplkka LwamamMeH 6
MWHYTTa XeTenj.

AbGaii GONbIHBI3: Byn DOYHKUMSHBI
narnpanaHfaH ke3ae bICTbIK adblK-TynikTi (25°C-
TaH Xofapbl) canyra 6onmangpl. AngbiH ana
NiCIpINreH bICTbIK a3bIK-TYJIKTI canbin Kexe



AanbliHgaraH kesge medium/coarse KOWbIKTbl
nanpanaHbiHbI3.

(C) Kon pexumi

ApanacTtblpyapl 6actay/TokTarty ywiH START/
STOP TyiimeciH (5) GacbiHbi3. Tanmep (7)
caHakTbl (Fig. C) 6acrtaigbl. ©HOey Typanbl

erxemn-tTerkenni Hyckaynapgel | kecrteciHeH
KapaHbl3.

(D) Karbic pexumi

KaFblC pexuMiH TaFaMHbIH, ipi  KeCekTepiH

Geny yLiH Hemece TypafaH Ke3[e TaFaMHbIH,

Oipkenkinirin  Gakbinay YyWwiH naniganaHyra
Gonagbl. Kafbic  pexumiH  Ke3  KenreH
Xblngampikta  nakganaHblHpl3. ¥ 3aKTblfbl

START/STOP TyiimeciH (Fig. D) kaHwWanbiKTbl
y3ak, 6acybiHbI3Fa OannaHbICTel 6onaapl.

(E) Koc dyHkuumsansl Onwep
KakKnakliaHbl namganaHy

KyMmelc GapbicbiHAA Ty34bIKTap MeH
ackarblkTapabl KOWbINTaTbIH CYMbIK,
MarabiCaHbliay apkbUibl TamLibiiaTbin KOCY
ywiH (Fig. E.a) Hemece cyiblK a3dblK-TYNiKTi a3
Merepae oHaw Kocy ywiH (Fig. E.b) 6asy man
enwep kaknakwadbl (1) nanganaHblHbI3.

(F) UtepriwTi nainpanaHy

Byn apanacnain kanraH adblk-TYNiKTi KYMaHHbIH,
kabblpFacblHaH TOMEH Kapal uTepyre xoHe
apanactblpy  KesiHge KOw  kocnanapgpl
nblllaKkTapra akenyre kemekteceni. XuHakka
KipeTiH ntepriw (12) enwep KaknakwaHbiH, (1)
ay3bl apkbl/ibl NanganaHbiiFaH kesae nbilakka
Tnmengi (Fig. F).

EckepTtne: OHbl TEK KaKNaKTbIH, HEri3ri 6eniri
OpHbIHAA TYpFaHAa FaHa nanganaHyra bonagpl.

(G) Smoothie2Go wenmeriHiH,
(kocbiMwa caTbinagbl)) KOMEriMmeH
apanacTbipy

EckepTne: Smoothie2Go LenmeriH
nanpanadraHga, moothie xoHe ice crush
GargapnamanapbiH KON AaHyFa 6onagbl.

Smoothie2Go wenmeri bICTbIK, Tarampapabl
Hemece rasganFaH CycbliHOapApl apanactbipy
YWiH narpanadbiiyfFa Tuic. ByniHyiHe xon
GepmMec YLWiH caybITThl “max” TaHHacblHaH
acbipa TONTbIPMaHbI3.

ANKOronb  KOCbIJIFAH  HBpPYybI3Abl  KOKTEWSIb
HeMece iWiMmaik fanbiHoaraH keaae ex kebi 400
MJ1-[€H apTblK TONTbIPMaHbI3.

OHaey Typanbl erken-Terkenni Hyckaynapabl
Il kecTeciHae KapaHbI3.

ABTO ewlipy

KymaHMeH (2) kypacTblpbliFaH acnan Ko
pexumiHae 6 MUHYT eHAeY YakbITbIHAH KEWiH,
an Smoothie2Go wenmeriveH (13) 6Gipre
KypacTblpbliFaH acnan 2 MUHYTTaH KeWiH
apanacTtbipygbl aBTOMaTtThl TYpAe ToKTaraipl.
XKymbicTbl Karita 6actay yuwiH START/STOP
TYMMECIH (5) 6acbIHpI3.

Kyty

Erep Xbingamapik HeMece pexvm TaHganmaca,
acnan 2 MWHYTTaH KeWiH KyTy peXuMmiHe
aBTOMaTThl Typae aybicagbl Aa, 6apnbik,
VHAMKATOP XapblFbl ewweai, Tek Tarmep (7) FaHa
Kemeckinenin, ,--: --“ kepceteai. bnengepai
KanTa iCke KOCYy YLWiH Ke3 KenreH TYWMEHi
6acblHbl3 Hemece TeTiKTi (5) Ko3FaHbI3.

Ko3FanTKbILWTbI Kbi3yAdaH KOpfay

BneHpep KO3FaNTKbIWTbI  KbI3bIM  KETYAEH
KOPFanTbIH KO3FaNnTKbILUTbI KopFay
bYHKUMACBIMEH XapakrasFaH. KymbIC

KesiHoe KOo3FanTKbIl eLin kanca, 6neHoepai
po3eTkajaH axblpaTbiHbI3 Aa, apanacTbipyabl
xanfactelpMac OypbiH 30 MWHYT CybITbIN
KOWbIHbI3.
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KyMaHHbIH,

HaTtuxeci Tamawa 6ony yLuiH

« ApanacTtblpy Ke3iHOoe apanacTtbipy 9pekeTi
TOoKTaca, TMiMAj apanacTbipy YLiH CYMbIKTbIK
XeTkinikcia  6onybl MYMKIH. Lamansl
CYMbIKTbIK, KOCbIN HEMECE WTEPrilTi CyfbiM,
Oasly apanacTblpbIHbI3.

» Taramppl WaFblH MeNWeEpAe AalbiHAAY YLiH
TOMEH XblnaamaplkneH apanacTblpblHbI3.

« Xanfaktapapl, ipiMWIKTIi  Hemece  eTTi
ycakTaraHke3ae, KanaraH HoTuxere XeTty
YyWiH TanpanfaH OaFgapfiaMaHbl/KOKSbIK,
GYHKUMSACHIH eKi PeT OpblHOaFaH aypbiC.

» KekeHicTi ycakTaFaH ke3fe, XakCbl arHanybl
YLUiH Wamanbl Cy KyiFaH aypbiC. AsKTaFraHHaH
KEeWiH ycakTanFaH KeKeHICTi Cy3rigeH eTKi3iHi3.

+ KymaHabl  MblHa PETNeH  TONTbIPbIHBI3:
CyiblK 3aTTap, Kypfrak 3aTtTap, >XanblpakTbl
aclen, Xymcak, asblk-Tyfik, KaTTbl Hemece
My3JaTbi/lFaH asblK-TYJliK, My3 Tekwenepi.
Smoothie2Go wenmeriHe a3blK-TyNiKTi Kepi
peTneH canbiHbI3.

«Erep kon pexumiHgoe apanactbipCaHpbI3,
apkaluaH na 1-wi XblngamablkneH
OacTaHpI3 Aa, KanaraH Xbligamablkka OeniH
apTTbIPbIHbI3.

» KatTbl a3bIK-TYNiKTi (NapmesaH, Lwokonag,
HEMeCe €T CUSKTbI) yCakTaFaH kesae, onapabl
Kilwipek 6eniktepre (3 cm) 6eniHis.

(H) KyTin ycTay xaHe Ta3anay

narnganaHbinarbiH YaKbITbIH

y3apTy yuwiH oHbl CLEAN 6armapnamachbiHbiH,

AxKaynbiKTapabl XXOI0 HYCKayJbiFbl

KemeriMeH Tazanayabl YyCblHambl3. Luknabl
asikTaFraHHaH KeliH Gargapnama aBTOMATThbl
TYPAE TOKTanabl.

KymaHHbIH, (2) opTacbiHa OeWiH cy Kyibin,
bIAbIC XyaTblH cabblHHaH OipHelle TamLbl
KOCbIHbI3 fa, cypeTTenreH kagamaapabl (Fig.
H) opbiHaaHkbi3. Smoothie2Go wenmerine (13)
[e con npoueaypa KonaaHblnaapl.

XKakcbl — HaTuxkere ety
GargapnamacbiH - acnanTbl
KEeniH  pepey  OpblHAAHbI3.
askTanFaHHaH KeWmiH  KymaHapl
Lanbin, ayaga KenTipy KaxeT.

ywiH  CLEAN
nanpganaHFaHHaH
Barpapnama
xakcbinan

MykuaTt Tazanay

Bi3 Tamak kangblkTapbl MeH gakrapApbl >0
YLWiH KyMaHapbl CipKe CybIHbIH, €PITIHAICIMEH an
cablH MyKMAT Tasdanan oTbipyabl YCbIHAMBI3.
KyMaHHbIH, iWiHOe Cipke CybIHbIH, epiTiHAICIH
pavibiHoanpi3: 500 M cipke cybiH (5% KbILLKbI)
500 mn cyfa apanactbipbin (1:1 kaTtbiHacTa),
CLEAN 6GarmapnamacbiH  iCKe  KOCbIHbI3.
EpiTiHAiHI KYMaHHbIH, ilWiHae 5 MUHYT Kangsipa
TYPbIHBI3. MYKMAT Ta3anaraH cambiH KyMaHabl
LarblHpI3 Aa, ayana KypraTbiHpI3.

Keninpik xaHe XxeHaey

Tonblk, aknaparTbl 6Genek Keningik XaHe
XeHAey napaklacbiHaH KapaHbi3 Hemece
www.braunhousehold.com canTbiHa KipiHj3.

AkaynblkK

blkTuman ce6e6i

LWewimi

Cy kenmengi

Bnenpep xymbic ictemenai

Ynperi cakTaHAbIPFbILUThI/TOK,
2XbIPaTKbILLUTbl TEKCEPIH3.
Erep xofapblgarbinapabiy,
eLUKanChbl XyMbIC icTemece,
Braun KOMNaHUACbIHbIH,
TYTbIHYLIbINAPAbI KOoNngay
Kbl3MeTiHe xabapnacbliHbl3

KymaH Hemece Smoot-

hie2Go KoHAbIpMAaChl AypbIC
GekiTinmereH. Tanmepae yLu
KbICKa CbI3bIK (- - -) KepiHeai

KyMaHHbIH, aypbIC
OopHaTbUIFaHbIH TEKCEPIHI3
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KyMaHHaH CyMbIKTbIK,
watbliparnapl

ToiFbl3aayblLL AypbIC
opHartbliMaraH, 6ocaraH
HeMece TiMTi XbIPTbIFaH

TblFbI3,El,aybI LThl AypbIC
OpPHaTbIHbI3

KymMaHHbIH, Kaknafrbl Hemece
enep Kaknakia aypbIic
>abblimMaraH

KyMaHHbIH Kaknafbl MeH
eJiiep KaknakLaHbl
»XabblHbI3

KymaH LwiamMagaH TbIC TOJIFaH

ManpanaHy kectecinge
OepinreH eH ken MesnLlep
BolibIHLLIA YChIHbICTamManapabl
OopblHAAHbI3

KO3FanTKbILTbIH, TYFbIPbI
ycTenpe Xblmxkun bepeni

Pe3eHke Tipeynepi Tas3a emec

BeTki kabaTneH xakcbl
yCTaybl YLLUiIH pe3eHke
TipeynepiH Ta3anaHpl3

Taimep akpaHbiHaa “OL”
nanga 6onagpl

Smoothie2Go ackpblH
XYKTEeyAEeH KopFay

KynbinatbliH MenwepiH
asaunTbiHbI3 (G TapayblH
KapaHbi3).

Talimep aKkpaHbiHOa KaTenik
koAbl kepiHin Typ (EO1, E02,
EO03, E04, EO5)

EO1
ACKbIH XYKTEYAEH KOpFay

BneHpepai ewipin, caybiTTbl
KO3FaNTKbILL TyFbIPbIHAH
anbIHpI3 A3, MbILLAKTbIH,
OyFaTTasiFaHblH TEKCEPIHI3.
Manpanany kecteciHaoe
XblAaMAbIK, eH, YIIKEH
TONTbIPY KeNemi Hemece
pexum 6oibliHLLA BepinreH
yCbIHbICTaManapapl
OpbIHAAHbI3.

E02/E03

XKeTek 610rbiH aCKbIH

KbI3bIM KETYOEH KOpFay YLLUiH
bICTbIKTAH KOPFay Kypasbl icke
Kocbinaapl

Bnenpepai ewipinia e,
XYMbICTbI KaTa 6actap
anapiHoa kemiHae 30
MWHYT KYTiHi3. Erep karenik
KOl XXOFasbIn KeTrnece,
Braun KOMMNaHUACBIHbIH,
TYThIHYLUbINAPAbLI KONaay
Kbl3MeTiHe xabapnacblHpI3.

EO04, EO5

Bnenpepai ewipinia

e, kantagaH icke
KOCbIHbI3. Erep karenik
KoAbl XOFaskIn KeTnece,
Braun kKOMNaHUSACBIHbIH,
TYTbIHYLWbINAPAbI KONpay
KblI3MeTiHe xabapnacblHbI3.
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EAL

Ynri JB 9140

KepHey 220-240B

Fepy 50-60I L,

BatTt 1600 BT

Cakray Temnepartypa: +5°C

LIapTTapbl: XoHe +45°C
blnFanabinbik: < 80%

KblTaraa xacanfaH

[enoHru BpayH Xaycxong M'M6X
lepmanus 3aHabl eHAOipyLUi:
Jenonru BpayH Xaycxong, 'm6X
Kapn-Ynpux-LUtpacce H,

63263 Hoin-N3eHbypr

Byrbimabl icke nanganaHy HyckKaysblFbiHA
colikec e3

MakcaTtbliHa nanganaHy Kepek. ByMbIMHbIH,
KbI3MET

Mep3iMi TyTbIHYLLbIFA caTblfiFaH KYHHeH 6acTarn
2 XbInabl Kypanabl.

MimnopTep:

«denoHrmn» AAK, Pecein, 127055,
MockBa kanachl, Cylgsckasi KeLleci,
27/3-yn (27-yi, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany meps3imi: LLlektenmereH

Apbiny xarpavinapbl: KoplafaH oOpTaHbl
KOpFay TananTtapbiHa Calikec

Tacbimanpay xafpannapbl: Tacbimangay
KesiHae Kynatbin anyrFa Hemece LamaaaH TbiC
LalikanTtyra 6onmManabl.

Cary xarpavnapbl: Caty xarganinapbiH
eHAaipyLwi kepceTnereH, Gipak onap XeprinikTi,
MEMJIEKETTIK X8He Xasblkapasnblk, epexenep
MEH CTaHgapTTapra

cai 6bonyra Tmic

©OHaipyLwwi 3aybIT:

De‘Longhi Braun Household GmbH, Carl-
Ulrich-Strasse 4, 63263 Neu Isenburg, Ger-
many
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PYCCKUA

OnucaHue

MepHbI cTakaH4mK
KyBLUMH

Hox PrecisionEdge
LLeHTPOBOYHbIN 3NEMEHT

oM wn =

Perynatop iTextureControl +

START/STOP

Mepexkntoyatens Bkn./Bbikn.

KHOMKa

Tanmep

© N o

CeHCOopHbI gucnnen ¢ NnoacBeTkomn
9. Bnok moTopa

10. OTcek xpaHeHus1 LIHypa (c3aau)

11. Kpsblwka ¢ ynnotHutenem

12. Temnep

KomnnektT Smoothie2Go BkntoyatoLLmii:

13. 6yTeiikn  Smoothie2Go 600 wmMn ¢
NMUTbEBLIMY KPbILLIKAMM

14. Hox Smoothie2Go ¢ ynnotHutenem

15. MepexogHuk Smoothie2Go

Moarotoeka K NnepEoOMy
MCMNOJIb30BaHUIO

Mepen nepBbiM KcCMonb30BaHWEM Grengepa
BbIMOMTE BCE €ro Aetanm — CM. pasgen «yYxog,
1 O4YUCTKA».

(A) Ucnonb3oBaHue KyBLUMHA

Mocne BkntoYeHUs (6) M yCTaHOBKM KOHTeHepa
(2/13) wnnpgukatop MANUAL 3aropaetcsa, a
kHonka START/STOP (5) HaunHaeT murathb,
CUrHanNn3upyss 0 TOM, 4YTO NpuBop roToB K
pabore.

BblHYB MepHbIi CcTakaHuink (1), Bbl MOXeTe

no6aBNATb  OOMONHUTESIbHBIE  MHIPEOUEHTHI

WJTN XXMOKOCTU Ha HMU3KoM ckopocTtu (Fig. A).

OcTopoXxHO!

- Hukorga He nbiTaliTech BktoYaTb Npnbop 6e3
LLEHTPOBOYHOIO 3N1IeMeHTa (4).

- Cobniopaiite OCTOPOXHOCTb npu
CMELLVBaHNN ropPsSYMX XNOKOCTEN B KyBLUMHE
B Py4HOM pexunme. HaunHarite cmelumBaHne
Ha ckopocTn 1, 4ToObl M3bGexaTb O0XOros
n3-3a Bbixoda napa v 6pbi3r. MakcrmMansHo
[OMYCTMMbIA OObEM rOpsivein XuaKocTu B
KyBLIMHe cocTaBnseT 1500 mn.

* MecTo coeaVHeHUsa Mocne WCMosib30BaHUA
MOXET ObITb ropsay”m — He nNpurkKacaTbCca.

(B) ABTOMaTU4eCKMe NporpamMmmbl
MPUroTOBJIEHUS U PEXUMbI
TEKCTYpbl

CHavana BbIGepuTe 0HY N3 6 aBTOMaTUYECKMX
nporpamMmm  npurotoeneHus  (8), 3arem
BblbepuTe Tpebyemyio TekcTypy (5) mnsa
Noly4eHNs NPeAnOYTUTENbHOM KOHCUCTEHLN.
Mocna Haxatns kHonkm START (5) Tanmep
(7) HaumHaeT o0OpaTHbIA OTcyeT o0buero
BpemeHn cmewwmBanua (Fig. B). lNMporpamma
3aBepLuaeTcs aBTOMaTNYeCKU nocne
OKOHYaHMs  obpaTHoro oTcyeTa. YTOObLI
OCT@HOBUTb MPOrpamMMmy AOCPOYHO, HAXMUTE
nobyto KHomMKy. Ons nofydeHus noapoOHbIX
WHCTPYKUMI No o6paboTke cMm. Tabnuuy |.

Maysa
Y1o6bl MOCTaBUTbL MporpaMMmy Ha nayay,
HaXXMuTe START/STOP (5). Tarimep

(7) w perynarop (5) HaumMHalOT MuUratb,
CUTHaNM3npyst O BKJIIOYEHUN pexuma naysbl.

YT1006bI npoaoXUTb  NporpamMmmy, HaxXMuTe
START/STOP.

dyHkumna «Ffopaumin cyn»

Mpu  M“cnonbL3oBaHUM MNpPoOrpamMMbl  SOUpP
+ TekcTypbl smooth HoXu B KyBLUMHE

[OCTUraloT [0CTaTO4HO BbICOKOWM CKOPOCTY,
4yTOObI PA30rpeTb XON0AHbIE UHIPEAVNEHTbI A0
BblAE/eHVs napa NnpUMepHo 3a 6 MUHYT.

OcTtopoxHo! [lpy u1Cnofb30BaHUM  3TON
bYyHKLUMN He 3aknagbiBante rops4ve
MHrpeameHTol (Bbiwe 25 °C). Ons cynoB
c MCMOJIb30BaHNEM npensapuTenbHO
MPUIrOTOBJIEHHbLIX UHIPEANEHTOB NUCMNONbL3yNnTe

TekcTypy medium/coarse.
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(C) PyuyHoWM pexum

[Ana 3anycka/OCTaHOBKM HAaXMUTE KHOMKY
START/STOP (5). Taimep (7) HaumHaet
otcuet (Fig. C). Ans nonyyeHuss nogpoOHbIX
VHCTPYKUMI No 06paboTke cMm. Tabnuuy |.

(D) Pexxum nynbcauuun

Pexnm nynbcaumMm  MOXeET MPUMEHATbCS
Onsi pa3burBaHUs KPYMHbIX KYCKOB MULLEBbIX
NPOAYKTOB WAN Xe AN KOHTPONS TeKCTypbl
npoAyKTa Npu ero namensieHun. Mynbcauunio
MOXHO MCMONb30BaTb Ha 06Ol CKOPOCTU.
[ nnTenbHOCTb 3aBUCUT OT TOrO, Kak [0Nro Bbl
yoepxuBaeTe Haxatol kHonky START/STOP
(Fig. D).

(E) Ucnonb3oBaHue MEPHOro
CTaKaH4YMKa O BOMHOro
Ha3Ha4YeHusa

Vicnonb3ynTe MepHbIn cTakaHuyuk (1) BO Bpems
paboTbl, 4TOObI MOCTENEHHO A00AaBNATL MACO
yepea OTBEepCTUE AN MOJIYYEHUS BMYIIbCUN
ans coycoB un 3anpasok (Fig. E.a) nnn nerko
no6aBnaTb HebonbliMe 06bEMbI XMUIOKOCTU
(Fig. E.b).

(F) Ucnonb3oBaHue Temnepa

OH 1CNoNb3yeTcs ons CTanKnBaHns
HecMeLLaHHbIX MHIPeAVNEHTOB BHN3 CO CTEHOK
KYBLUMHA M CrOHa FyCTbIX CMECEN K HOXaM BO
BpeEMS CMelunBaHus. Bxoasawimini B KOMNIEKT
Temnep (12) He OypeT kacatbCsi HOXa npu
yCNoBUKW, H4TO OH BBEAEH Yepe3 OTBepcTne
MepHoro crtakanuyuka (1) (Fig. F).

MpumeuyaHne. Ero MOXHO MCNOAL30BATb,
TOJIbKO €CNM YCTAHOBJIEHA OCHOBHAs 4acTb
KPbILUKW.

(G) CmewmnBaHue ¢
ncnoJsib3o0BaHnemMm 6yTb|J'|KV|
Smoothie2Go (aoctynHo B
KauyecTBe onuuu)

Mpumeuanue. Mpn NCNONL30BaAHUN OYTbINKK
Smoothie2Go [ocTynHbl NporpamMmMbl SMOO-
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thie n ice crush. Bytbinky Smoothie2Go
Henb3sl UMCMNONb30BaTb AN CMELUMBaAHUSA
ropsynx  NPOAYKTOB  WAW  ra3upPOBaHHbIX
xupkocten. Bo unsbexaHne noBpexaeHui
HE nNpeBbillanTe MakKCUMasibHbI YPOBEHb
3anoJIHEHNS  KOHTEMHepa, YKa3aHHbIA Ha
oTMeTKe.

Mpy NPUroTOBNEHUM MPOTEMHOBLIX KOKTENEN
1 HaNUTKOB, COAEPXaLLMX CMNPT, He 3annBanTe
6onee 400 mn.

[Ana nonydyeHnsi noapoBHbIX WHCTPYKUMA Mo
06paboTke cm. Tabnuuy Il

ABTOMAaTU4YECKOE BbIKJIIOYEHUE

Mpnbop C ycCTaHOBNEHHBLIM KYBLUMHOM (2)
aBTOMaTM4ecKM npekpawaeT CMellnBaHue
nocne 6 MYHYT paboTbl B Py4YHOM pPexunme, a ¢
yCTaHOBMIEHHOM OyTbiko Smoothie2Go (13)
— nocne 2 MUHYT. [1ns NMOBTOPHOro 3arnycka
HaxmMnte START/STOP (5).

Pexum oxungaHua

Ecnn He BbIOpaHbl HU CKOPOCTb, HU PEXMUM,
npubop 4Yepe3 2 MUHYTbl aBTOMATUYECKMU
nepexoouT B PexXuM OXWAaHUS W BCe
VHAMKATOPbI  BbIKJIKOYAKTCH, TFOPUT  TOJIbKO
Taimep (7), nokasbiBaloLwmii Ons
NMOBTOPHOW akTMBaumy OGneHaepa Haxmute
NoBYI0 KHOMKY WA MNOKPYTUTE perynatop (5).

K== ==

Tennosas 3awmTa MoTOpa

BneHpep o6opynoBaH TEMsIOBOW  3alLMTON

MoTOpa, KoTopasl npedoxpaHseT ero or
neperpesa. Ecnm mMoTOp  BbIK/OYaeTCs
BO Bpem4a NCcnonb3oBaHUA, oTcoeanHunTe

OneHgep OT 9NeKTPOCETN U JaTe eMy OCTbITb
B TedyeHne 30 MUHYT, Npexae 4em NpoaoIXaTb
cMeLunBaHue.

[N nyywunx pe3ynbTaToB

« Ecnn npouecc cMelvBaHus npepbiBaeTcs,
BO3MOXHO, He XBaTaeT >XWUAKOCTM Ang
3 dEKTUBHOIO cMmellvBaHus. [lo6aBbTe elle
HEMHOrO XMUOKOCTM UK BCTaBbTe TeMnep u
OCTOPOXHO NnomeLlanTe.



+ Ina NpuUrotoBneHus HebobLUNX KOMYECTB
NMPOAYKTOB UCMOJIb3YATE HU3KYK CKOPOCTb.

+Mpy n3menbHeHNn OpexoB, chipa U Msca
pekoMeHayem BKJIIO4aTb BblIOPaHHYO
nporpaMmy/pexmnm TekCTypbl Mo [Ba pasa
019 [OCTUXKEHUst TpebyemMoro peaynbrara.

Mpn n3mens4eHn OBOLLEN AN YNYyYLIEHUS
LMPKYSunn pekoMeHayem no6aBuTb
Heb0JbLLIOE KONIMYECTBO BOAbI. [10 OKOHYaHWUN
npoueauTe n3Mesb4eHHbIE HIPeANEHThI.

3anosHanTe KyBLUWH B CReayioLem nopsake:
XWUOKOCTW, CyXvMe MPOAYKTbl, JIMCTOBas
3efeHb, MSrkMe WHIPeaVEeHTbl, TBepaple
VAN 3aMOPOXEHHbIE VHIPEeAnNEHTbI, KyOuKin
nbpa. byTtbinky Smoothie2Go 3anonHainTe B
obpaTtHOM nopsake.

+Mpn cMmewvBaHUM B PY4YHOM  pexume
BCerga HayvMHamTe co ckopoctn 1 u nnaBHO
yBENMYMBAITE €€ [0 HY)XHOIo YPOBHS.

+ Mpu M3MenbYeHNM TBEPAbIX WUHIPEOUEHTOB
(Hanpumep, napmMesaHa, LWokKofada WK
Msica) HapexXbTe VX Ha HeGoMbLIMEe KYCOYKM
(3 cm).

(H) Yxopm n ouuctka

[na npoaneHua cpoka cnyx6bl pekoMeHayem
oYnaTb  KyBLUWH, WCMOMbL3ys MpOorpammy
CLEAN. Mporpamma aBTOMaTUYECKMN
3aBepLUMTCS NOCe OKOHYaHUS LKna.

3anonHnTe KyBWWH (2) BOOOW HAMONIOBUHY,
nobaBbTe HECKONbKO Kanesb XWOKOCTU Ans
MbITbsi MOCYAbI U BbINOJIHUTE CNEAyOLLME Larn

(Fig. H). Ons ounctkm 6yTtbinkm Smoothie2Go
(13) npumeHsieTcs aHanormyHas npouenypa.

Ana  OOCTWXKEHWUS Haunydwmnx pesynbTaToB

3anyckarite  nporpammy CLEAN  cpasy
nocne WucCrnosnb3oBaHus. [locne OKOHYaHUsA
nporpamMmbl TWaTenbHO npomomnTe "

NPOCYLLUNTE KYBLLWH.
TwaTenbHas o4NCTKa

Ons  ypaneHuss  OCTaTkoB  MPOOYKTOB U
NaTeH  Mbl  PEKOMEHAYEM  EXEeMECAYHO
BbINOJIHATL TLIATESIbHYIO OYUCTKY KyBLUVHA C
MCMOJIb30BAHMEM YKCYCHOIO PacTBopa.

MpUroToBbTE YKCYCHbIN PacTBOP B KYBLUMHE:
pasbasbte 500 mn ykcyca (5%-a kucnota) B
500 mn Bogbl (Mponopumsa 1:1) n 3anyctute
nporpammy CLEAN. He octaBnsiite cmecb B
KyBLUVHE fosblie 5 MUHyT. [Tocne TwarenbHon
O4YMCTKM XOPOLLO MPOMONTE U npocywmnTe
KYBLLIVIH.

I'apaHTm1 n O6Cﬂy)KMBaHVIe

[ns nonyveHns noapobHor nHdopmaumm cMm.
OTAENbHbIA OYKNeT, MOCBALWEHHbIN rapaHTum
n obCnyxuBaHuIO, WUAK nocetute Beb-calT
www.braunhousehold.com.
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PyKkoBOACTBO MO NOUCKY U YCTPAHEHUIO HEUCTIPABHOCTEN

MpoGnema

Bo3moxHas npuynHa

PeweHue

Bnexpep He pabotaeT

HeT nutaHuns

lMpoBepbTe NpeaoxpaHnTens/
aBTOMaTUYeCKni
BblkJlo4aTesb B Aome. Ecnun
npo6nema He pelnnacso,
obpatntechb B CEPBUCHbIN
LLeHTp KoMnaHum Braun

KyBLwnH nnu Hacagka Smoot-
hie2Go He ycTaHOBNEHbI
Haganexalim ob6pa3om.
Tanimep nokasbiBaeT Tpu
YEepPTOYUKM (- - -)

[poBepbTe NONOXEHME
Hacagku

/3 KyBLUMHA BbINIECKNBAETCA
XNOKOCTb

YnnotHutenb yCTaHOBNEH
HeHaanexatm o6pasom,
cnabo npuneraet unm
N3HOLLUEH

lMpocnenute 3a npaBuIbLHOM
YCTAHOBKOM YMOTHUTENS

KpblLLKa KyBLUVHA NV MEPHBIN
CTaKaH4MK He 3aKpPbITbl
Haanexawmm 06pasom

3aKkponTe KPbILLKY Y MEPHbIN
cTakaH4nk

KyBLUMH NnepenonHeH

CobnopainTe pekomeHaaunm
Nno MakcuMasibHOMy
KONM4yecTBy B Tabnunue
0b6paboTkun

Bnok moTopa nepemeLaeTcs
no pabo4yeit NoBEpPXHOCTN

3arpsi3HeHbl Pe3nHoBbLIe
HOXKM

Ouncturte PE3NHOBbIE HOXKWN
Ana ynyyweHumsa cuenneHns

Ha gucnnee taimepa
oTobpaxaetcs «OL»

3awuTa OT neperpyskun
Smoothie2Go

YMeHbLUNTE YPOBEHb
3anonHeHus (cm. rmaey G).

Ha gucnnee Tarimepa
oTobpaxaeTcs Kof, OLMNOKN
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
3awmTa OT neperpyskm

Bbikntounte 6neHaep, CHUMUTE
KOHTeHep ¢ 6510ka MoTopa u
npoBepsTe, He 3a6/10KNPOBaH
v Hox. Cobntogainte
pekomMeHaaLMmM Mo CKOPOCTH,
MaKCUMasibHOM EMKOCTU U
pexumy B Tabnuue o6paboTtkn

E02/E03

CpaboTana TensoBas
3awmTa gns npegoxpaHeHus
neperpesa MoTopa

Bbikntounte 6neHaep,
OTCOEAVHUTE OT CeTU 1
NnoAoXANTE HE MEHbLLE
30 MUHYT, Npexae 4em
npopoJsixartb padoty. Ecnu
KOL, OLWMBKM He ncyesaer,
obpaTnTechk B CEPBUCHLIN
LeHTP KomnaHum Braun

EO04, EO5

BbikntounTe 1 cHoBa
BKJtounTE GneHaep. Ecnm
KO, OLLUMOKM HE NcHe3aeT,
obpaTntech B CEPBUCHLIN
LLleHTp KomnaHun Braun
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EAL

Mogpensb JB 9140
Hanpshxenune 220-240B
YacTtoTa 50-60 Iy,
KonebGaHui
MowHocTb 1600 BT
Ycnoeus Temneparype: +5°C oo
XpaHeHusa: +45°C
BnaxHoctu: < 80%

MNarotoeneHo B Kutae ans

[e’NoHrn BpayH Xaycxong MM6X N'epmaHus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

M3penne ncnonb3oBars No Ha3Ha4YeHUo

B COOTBETCTBMM C  PYKOBOACTBOM MO
akcniyatauum.

Cpok cnyx0bl U3aenva coctaBnsieT 2 roga ¢
narbl

npoaaxuv notpeduTernio.

MMnopTep 1 OTBETCTBEHHbI 32 MPEeTeH3UN
notpeduteneii: OO0 «denoHrn», Poccus,
127055, MockBa, yn. Cywesckas, a. 27, ctp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHusi: He orpaHunyeH

Ycnoeua  ytunusauum:  YTUnmMsanposatb
B COOTBETCTBUU o] 9KOJIOMMYECKNMUI
TpeboBaHuaMU

YcnoBus TpaHCcnopTUpPOBKU: Bo Bpewms
TPAHCMOPTUPOBKK, He Opocatb U He
noageprarb U3NNLLHEN BUOpaLmm.

YcnoBus peanusauuu: Npasunapeanvsaumm
TOBapa He YCTaHOBJIEHblI U3rOTOBUTENEM, HO
[OJIKHbI  COOTBETCTBOBATb  PErMOHAJIbHBIM,
HaUMOHANbHbIM U

MeXAyHapoaHbIM HOPMaM 1 CTaHAapTaM.
MpoussoauTens:

De’Longhi Braun Household GmbH, Carl-
Ulrich-Strasse 4, 63263 Neu Isenburg, Ger-
many
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YKPAIHCbKA

Onuc petanen

BumipHa cknaHka
Meunk

Jleso PrecisionEdge
LleHTpytoya nigctaBka

Lindepbnar
START/STOP

o~ N =

iTextureControl + kHonka

[Mepemuikay yBiMK./BUMK.

6

7. Tanmep
8. CeHcopHuin gucnnen 3 niaceiTKo
9. bBnok gsuryHa

10. Bincik ons 36epiraHHs WHypa XUBEHHS (B
3a4HiN YacTuHI)

11. Kpuwka 3 yuiinbHioBa4yem

12. Temnep

Habip ana  3miwyBaHHs  Smoothie2Go

KomnnekT noctaBku:

13. Mnsawkn Smoothie2Go no 600 mn 3
KpULIKaMu gast nnTTs

14. Jlezo Smoothie2Go 3 yuinbHOBaYeEM

15. Apantep Smoothie2Go

MigroToeka A0 nepLioro
BUKOPUCTAHHSA

Mepen nepwum BUKOPUCTaAHHAM GneHaepa
BMMUWNTE BCi MOro getani — OMBITbCA pO34in
«[Jornsan 1a O4NLLEHHS».

(A) BukopuctaHHS rneuvka

Micna YBIMKHEHHS1  XXVBNEHHS (6) Ta
BCTaHOBJIEHHS Oyab-AKOro KOHTenHepa (2/13),
3aropsetbcs  pexum MANUAL (BPYYHY) i
kHonka START/STOP (5) noudvHae 6numatn,
BKa3yluMm Ha Te, WO Mpunag rotoBui Ao
BUKOPUCTaHHSA.

AKLLO 3HATWN BUMIPHY CKNAHKY (1), BU MOXeTe
nopasaty iHWI iHrpedieHT abo piguHK npu
HU3bKiN WwBnakocTi (Fig. A).
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OGepexHo:

- 3abopoHeHO BMUKATU 6e3

LLeHTpYytoYoi nigcrtaBku (4).

npwnag,

- Byabte 06epexHi npu 3MmillyBaHHI rapsyumx
piovH Yy  TNeYMky B PYYHOMY PEXUMI.
3MillyBaHHS cnifg, PO3NoYMHATU Ha LUBUAKOCTI
1, WO6 YHUKHYTU MOXJTMBUX OMiKiB BHACNIA0K
BMxogy napu Ta Opusok. MakcumanbHo
[0MNyCTUMUIA o6’em rapsa4mx piokmnx
iHrpeaieHTiB y reynky ctaHoBuTb 1500 M.

- EnemeHT 3’egHaHHs Moxe Oyt rapsyum
nicng 3anycky, TOMy He Chif, Moro TopkaTucs.

(B) ABTOMaTU4HIi nporpamm
MPUroTyBaHHSA Ta PEXUMMU
KOHCUCTEHL,T

[lna noyatky BU6epiTb O4HY 3 6 aBTOMATUYHNX
nporpamMm npurotyBaHHa (8), a nicns uporo
BNbGEpiTb HEeobXiaHY KOHcUcTeHUito (5). Micnsa
HaTuckaHHa kHonku 3AMYCK (5) Taiimep
(7) Bipobpaxae 3arasbHUIN 4ac 3MilllyBaHHS
Ta 3BOpOTHIN Bignik (FIg. B). Tporpama
aBTOMATMYHO 3YMUHSIETLCS MiCNA 3aKiHYEHHS
BioNniky 4acy. UWo6 3ynuHuTM nporpamy
paHille, HaTUCHITb Byab-siKy KHOMKY. JeTanbHi
iHCTPYKLi 3 NPUIroTyBaHHS AVBITLCS B TaGnL; .

Maysa
LLlo6 npu3ynnHUTM nporpamy, HaTUCHITb
kHonky START/STOP (5). Taiimep (7) i

undepbnar (5) NoYHyTb GMmaTi, BKadyum Ha
pexum naysu. LLlo6 npopnoBxutn nporpamy,
Le pa3 HaTUCHITb kHornky START/STOP.

dDyHkuig «Fapaunii cyn»

Mpwn BUKOpUCTaHHI nNporpamn soup (cyn) +
KOHcucTeHuii smooth (ogHopigHa) nesa B
rNeynky AOCUTb LIBUAKO HabupaioTb 06epTis,
Wwo6 XONOAHI IHFpenieHT Harpinucs Ha napy
NPUOAN3HO 3a 6 XBUJINH.

OOGepexHo: Mpu BUKOPUCTaHHI Uiei yHKLIi
He cnig popaeatyv  rapsdi  iHrpegieHTn
(Temnepatypoto Buwie 25 °C). lTotyoum cynm
3 rapsyMMmu  nonepeaHb0 MPUroTOBEHUMU
iHrpeaieHTamMu BUKOPUCTOBYIMTE KOHCUCTEHLLIO
medium/coarse (cepeaHsi/kpynHa).



(C) PyuHui pexum

LLo6 posnoyatn/MpunvHUTA  3MiLLyBaHHS,
HaTUCHITb KHOMKY START/STOP (5). Taiimep (7)
po3noyunHae Bignik (Flg. C). eTanbHiiHCTpyKLji
3 NPUroTyBaHHA AMBITLCSA B TabaumL; |.

(D) Pexxum nynbcawii

Pexxum nynbcauii MOxe BMKOPUCTOBYBATUCS
Onsi po306UBAHHS BENMKUX LUMATKIB Xap4yOBUX
npoaykTis abo Ans  KOHTPOMO  TeKCTypwu
NPOAYKTY Mif, 4ac Moro noapibHeHHs. Pexum
nynbcauii Ha Oyab-fKiii GaxkaHiil LBWAOKOCTI.
TpuBaniCTb 3anexuTb Bif TOro, fK JOBrO BU
yTpumyete kHornky START/STOP HatucHyTOO
(Fig. D).

(E) BukopuctaHHS noAaBiAHOT
D YHKLUIT BUMiIPHOT CKNISIHKW.

Min  yac nNpurotyBaHHA  BUKOPUCTOBYNTE
BUMIpDHY  cknsiHKy (1), wo6  noBiNbHO
[0NMBaTW ONit0 Yepesd KpanesbHWn OTBIp AN
npuroTyeBaHHsa coycis n 3anpasok (Fig. E.a)
a60, Wob aoaatn HEeBenuKy KiNbKiCTb PiavHU

(Fig. E.b).

(F) BukopuctaHHsa Temnepa

Temnep pgonomarae MNPOTUCHYTU He3MillaHi
iHrpedieHTn 3i CTIHOK rne4yuka Ta rycry cymiiu
Gnvkye oo nesa nig Yac 3milyBaHHA. Temnep
(BX0OMTb y KOMMekT) (12) He TopkaeTbcs
iesa nNpu BUKOPUCTaHHI Yepes3 OTBIP BUMIPHOIT
cknaHkm (1) (Fig. F).

Mpumitka: Noro cnig BUKOpUCTOBYBaTW NULLE,
AKLLO BCTAHOBJIEHA OCHOBHA YaCTMHA KPULLIKU.

(G) 3milmyBaHHSA 32 4,ONOMOroOI0

nnawkn Smoothie2Go
(mocTynHa Ha 3aMOBNIEHHS)

MpumiTtka: MNpu BUKOPUCTaHHI NAALKKM Smoot-
hie2Go poctynHi nporpamun smoothie (cmya3i)
i ice crush (nbopoBi kKpuxTN). Mnawky Smoot-
hie2Go He MoOXHa BMKOPUCTOBYBaTU OIS
3MiLLYBaHHS rapsymnx NPoayKTiB abo ra3oBaHmxX

pionH. LLo6 YHUKHYTU MOLWIKOOXKEHHS, He
3aroBHIONTE KOHTEMHEP BULLE MO3HAYKM
«MaKeC.».

Mg, Yyac NpUrotTyBaHHA NPOTEIHOBUX KOKTENIB
YW aNIKOroJIbHMX HaMoOIB He 3aMoOBHIOBATY BULLE
Makc. BigmiTkn 400 mn.

JleTanbHi iIHCTPYKLiT 3 NPUrOTYBaHHS ONBITLCH B
Tabnuui Il.

ABTOMaTU4YHE BUMKHEHHS

Mpunag 3i BCTAHOBAEHMM  [eYnKoM  (2)
aBTOMATMYHO MepecTae 3MillyBatn 4yepes
6 XBUIMH OBPOOKM B PYHHOMY pexumi, a 3i
BCTAHOBMIEHOW NAsWwKow Smoothie2Go (13)
yepe3 2 xBununHuW. LLLo6 BigHOBUTK pPOOGOTY,
HaTUCHITb KHonky START/STOP (5).

Pe>Xxum o4ikyBaHHSA

Adkuwo He ob6paHO  XOAHOI  LWBWAKOCTI
abo pexumy, Yepes 2 XBWIUHW NpuUnag,
ABTOMATMYHO NEPEXOANTL B PEXMM O4HiKYBaHHS;
BCi iHOMKATOPU BUMMUKAIOTbCS, NULIE TanmMep
(7) ropuTb nNpurnyweHo i Bigobpaxae «--:--».
LLLo6 3anyctutu Gnenpgep, HaTUCHITL Oyab-aKy
KHOMKy abo nepemicTiTb undepobnar (5).

TennoBuii 3axX1UCT ABUryHa

BneHpep ocHalleHur TennoBMM 3aXMCTOM,
AKMA 3axMLAEe OBUTYH Big neperpiBy. Akwo
LBUIYH BUMKHETbLCS Nif, 4ac poboTn, BUMKHITb
GneHaep 3 Po3eTkM Ta JanTe OMY OXOJIOHYTU
npoTaromM wwoHanmeHwe 30 XBUAWH, NepLl HixX
NPOLOBXYBATU 3MiLLYBaHHS.

Ansa Hankpawmx pe3ynbraTiB

+9kwo nig  4ac 3MmiwyBaHHA  GneHaep
3YMNUHSAETLCS, MOXJIMBO HE BUCTAYaE PiavHU
ons edbekTMBHOMO 3milyBaHHSA. Jogante we
TPOXW PianHM abo BCTaBTe TEMMNEP W NOBISIbHO
po3millynTe.

« Ana NpuUrotyBaHHS HEBENMKOI KiNIbKOCTI iXi
BUKOPUCTOBYNTE HU3bKNIN PIBEHD LLIBUAKOCTI.

- [Ans noppibHeHHA ropixiB, cupy Ta M’sca
pekoMeHAyeEMO [ABidi  3anyctutn obpaHy
nporpamy/KOHCUCTEHLO, Wo6 oTpumatun
BGaxxaHWnin pesynbTar.
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+ Ana noppibHEHHs OBO4YIB PEKOMEHOYEMO
[04aBaTW  HEBENWKY KinbkiCTb BOAUM Afs
nosierweHHs 3miwyBaHHs. [licna o06pobku
npoLuiaiTe NOAPIOHEHI IHrpenieHTu.

+ 3anoBHIONTE MeYnK y TakoMy NopsiaKy: Pigki
NPOAYKTU, CYXi MPOAYKTU, INCTOBA 3efieHb,
M’SIKi iHrpedieHTn, TBepai abo 3aMOpOXeHi
iHrpenjeHT, Kyobuku nvbody. IHrpemieHTn
[opasarite y 3BOPOTHOMY MOPSAKY B MASLLIKY
Smoothie2Go.

« [pu 3MilyBaHHI B py4HOMY PEXUMI, 3aBXAN

noynMHamTe Ha wWBMAKOCTI 1 i nMOBINbHO
36inbLUyiiTe i O 6aKaHOro PIiBHS.
+Ana  noppibHeHHs TBEPAMX iHrpenieHTIB

(Takmx €K napmesaH, LIoKOoNnad, 4nm M’4co)
HapiXTe X HEBENUKMMU LUMAaTo4kamMu (3 cm).

(H) Oornaa Ta YMLLEHHS

PekomeHgoBaHO  ouuvwatn rmeynk  3a
ponomoroto nporpamu CLEAN (OHULLLEEHHY),
Wwo6 nNpoJoBXUTU TEepMiH Cnyxou BUPOOY.
lMporpama aBTOMATUYHO 3YNUHUTLCA MiCcns
3aBEPLUEHHS LIMKITY.

HanoBHiTb rneynk (2) HanNoNoOBMHY BOAOIO,
nopanite Kinbka kpanesnb 3acoby Aas MuTTs
nocyay " OOTPUMYMTECH BKa3aHUX iIHCTPYKLIN
(Fig. H). Ta cama npouenypa 3aCTOCOBYETLCSA
no nnswkm Smoothie2Go (13).

[Ana  OoTpMMaHHS  Hamkpawmx pesynbTaris
3anycTitb nporpamy CLEAN (OYMLLIEEHHSA)
Bigpasy nicnsa BUKOPUCTaHHS. Micna

3aBEpLUEHHA NporpamMn peTesibHO NpoMuiTe
rne4Yvik Ta gante oMy BUCOXHYTU.
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MMunooke oYuLLLleHHSA

Ana  BupaneHHa 3anuwkiB ki Ta  naam
pekoMeHaoyeMo Lomicsausa 34iCHI0BaTUN
rMMboke OYULLIEHHS T/leyrKa 3a [A0MOMOroo
OLTOBOIO PO3YUHY.

MpuroTyinTe OUTOBMA PO3YUH Y  TNIEHUKY:
po3eenitb 500 mn ourty (5% kucnotn) y 500
mMn Boau (nponopuiga 1:1) i 3anycTiTe nporpamMy
CLEAN  (OYMLUEHHA).  Oanmte  cymiwi
HaCTOSATUCA B [NEYMKY MaKCUMYM 5 XBUNH.
PeTenbHO npomuBanTe rneyunk nicng KOXHOro
rMMOOKOro OUYNLLIEHHS | ainTe MOMYy CaMOCTIliHO
BUCOXHYTW.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHS

Ana  oTpumaHHsa  peTtanbHoi  iHpopmauii
ave.  TIoBHI  ymMOBM  WOOO rapaHTtii  Ta
obcnyroByBaHHsa, abo 3ainfitb Ha BebcalT:
www.braunhousehold.com.



MoCiGHMK i3 MOLIYKY Ta YCYHEHHS HECMPaBHOCTEN

MpoGnema

Mo>xnuBa npuynHa

BupiweHHs

BneHpep He npautoe.

BiocyTHe XuBneHHs.

MepesipTe 3anobixHUK/
aBTOMATUYHUI BUMMKAY Y
OyANHKY. AKLLO Npobnemy He
O6yNn0 BUPILLEHO, 3BEPHITLCH B
cny>o0y NiagTPMMKN KOMNaHii
Braun.

HenpaBnnbHO BCTAHOBAEHO
rneyunk abo Hacagky Smoot-
hie2Go. Tamep nokasye Tpu
puckm (- - -).

MepeBipTe 4n npaBubHE
NMONOXEHHS HACAZKN.

3 rmeyrka BUXIIoNyeTbCa
piomHa.

YwinbHOBaY HeNpasuibHO
BCTaHOBJMIEHUIA, CNnabo
npunsirae abo 3HOLLEHWIA.

MepeBipTe, 41 NpaBUIbLHO
BCTAHOBJIEHWNI YLLIbHIOBAY.

HenpaBunbHO 3akpuTa
KpuLLKa rneyvka abo BUMipHa
CKAsHKA.

3akpuiiTe KPULLKY Ta BUMIPHY
CKNSAHKY.

[ne4yrk nepenoBHEHNIA.

JoTtpumynTtech
pekoMeHaaL;n Wwono
MaKCUMarsnbHOI KiNlbKOCTi B
TabnnLi NPUroTyBaHHS.

Bnok aBuryHa pyxaetbcs no
CTiNbHUL.

3abpynHeHi r'yMOBI HiXKKM.

[N HaNexHoro 34enyieHHs
OYUCTITb FYMOBI HDKKU.

Ha gycnnei talimepa 3‘9BUTbCst
NoBiaoOMNEHHA «OL»,

3axucT Bif, NepeBaHTaKEHHs!
Smoothie2Go

3MEHLWITb KiNbKICTb
HanoBHeHHs (auB. po3ain G).

Ha gucnnei Tanmepa
Bif0OpaxaeTbCs Koz,
nomunkm (EO1, EO2, EO3,
E04, E05).

EO1
3axucT Big NepeBaHTaXXEHHS.

BumkHITL GneHpgep,

3HiMiTb KOHTEMHEep 3 610Ky
LBUryHa Ta nepesipTe,

4yn He 3a610KOBAHO

neso. Jotpumyintechb
PEKOMEHA0BAHOI LWBUAKOCTI,
Makc. 06’emy abo pexmmy
3arnoBHEHHS B TabnuLi
NPUroTyBaHHS.

E02/E03

TennoBuin 3axXnCT akTMBOBAHO
0151 3aXUCTY NPUBOAHOIO
610Ky Big neperpisy.

BUMKHITL GneHaep,
BUTSAMHITb BUJIKY 3 PO3ETKM Ta
3ayekaiTe wWwoHariMmeHwe 30
XBW/IMH, NEPLU HiX BIAHOBUTU
po60Ty. AKLLO KOA NOMUIIKMA
He 3HMKAE, 3BEPHITLCS B
cnyx0y nNiaTPUMKN KOMMNaHii
Braun.

EO4, EO5

BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
6neHaep. AKLWO KOA, NOMUIIKIA
He 3HVKaE, 3BEePHITbCS B
Ccny>06y NiATPMMKN KOMNaHii
Braun.
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